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BC TYII

Kareropist oLiHKM — OJiHa 3 HaBaXJIMBIIIMX CEMAHTUYHUX KAaTEropii MOBHU.
BoHa BHBUYa€ThCS B TICHOMY 3B'SI3KYy 3 TOHSTTSM, €MOIII€I0, MHUCJICHHSM, IO
BITHOCATBHCS TpaauliiiHO 1o chepu ¢imocodii, ncuxonorii, aoriku. JIIHrBICTIB
IIKaBJIATh OI[IHKM (TIEpeBaXHO €MOIIiifHl) 3 TOYKM 30py IX I1aeHTUdIKaIli,
KaTteropusaiii B JIGKCMKO-CEMaHTHYHIM CHCTeMi MOBH: BiIOOpaKE€HHS B
KOMIIOHEHTHOMY CKJafi il CEeMaHTHUKH, PO3MOMIAy MO PI3HUX THUMAX JIEKCHKH,
y4acTi y CTBOPEHHI «MOBHOi KapTHHH CBITY» Ta il CEMaHTM4YHOI IHTEpIpeTallii,
peanbHOTO (PYHKIIIOHYBaHHS B MOBI. Y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJ(i BCIX PO3BHHEHHX
MOB CBITY MPHUCYTHS JIEKCHKA, SIKa BUCIJIOBJIOE OIIHHE CTaBJICHHSI JIIHTBOCOIIIYMY
10 (QEHOMEHIB OTOYYHUYOTO CEpelOBHUINA 1 TIPEACTaBIsA€ TaKUM YHHOM
JIHTBICTHYHY YHIBEpCAIiio.

[HTeHCHMBHA PO3pOOKAa OKPEMHUX ACTEKTIB aKCiOJOTii, TaK caMo SIK 1 YHCJICHH]
PO3BIJIKH 3aralIbHOTEOPETUYHOrO XapaKTepy, CTUMYJIOBAIM 3HAYHUMA 1HTEpeC A0
aKcloJIOT14HOI TPOoOJIeMAaTHKU, IO ICTOTHO IOMOBHMJIO HAIll CY4YacH1 YSIBJICHHS
PO OIIIHKY.

JleTanpHUM JOCHIDKCHHSAM Kateropii ominku 3aimanuchk O. C. I'purnenko,
M. C. Perynceka, O. M. Boned, I. A. Crepuun, HO. B. Memepskosa, T. M.
bensera, M. B. Hikirig, 1. P. 'axsnepin, 1. H. I'openos, €. M. I'ankina-®enopyk.

Cepiio3Hi TOCATHEHHSI B OMUCI OKpEeMUX (hparMeHTiB OI[IHHO-OPIEHTOBAHOTO
MoBHOT0 poctopy B npaisx B. JI. JleBkina, B. B. Bunorpanosa, H. O. [laBumoBoi
POOTISATH MOXIJIMBOIO CIIPOOY CTBOPEHHS ITICHOI KAPTUHHU — KOMIUIEKCHOTO OTIHCY
JEKCUKH Cy4YacHO1 aHTIIMCHKOT MOBH, SKa BUPAXKa€ OI[IHKY BCiMa BiTOMUMHU
JTHTBICTHUII CTOCO0AMU Ha TJI1 HAIIOHATBLHO-KYJIBTYPHOI crienndiku HOMiHAIIii.

HesBakaroum Ha OuYeBHJIHI yCIiXH, MOCATHYTI y (HOpMYBaHHI YySBIEHHS PO
JIHTBICTUYHY OIIHKY, 1l Mpe3eHTalli, Buau, cnocobu ¢opmyBaHHs, chepu aii Ha
BCIX PIBHSX MOBHOI CTPYKTYPH, IOCHIIXEHHS JIEKCUKH PI3HUX CTUIICTUYHUX

PErICTPIB € HETOCTATHLO BUBYCHUM.
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AKTyaJIbHICTh po00TH 0a3y€eThCsl HA HEOOX1AHOCT1 BUSIBJIEHHS aKC10JIOTT4YHO1
cnenu@iKy Ta 3aKOHOMIPHOCTEH OLIIHHOT JIEKCUKU PI3HUX CTUIICTUYHHUX PETICTPIB,
0 TIOCAYT'ye JOAATKOBOIO 0a3010 ISl KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUYHOTO Ta
KOTHITUBHOT'O MIAXOY Y AOCIII)KEHH1 0COOJIMBOCTEN aKC10I0TTYHOT IEKCUKH.

HaykoBa HOBH3HA TIONSTaE y JOCTaTHHO TIOBHO CXapaKTEepPH30BaHii
aKCIOJIOTIYHINA  JIEKCHLl pI3HUX CTUJIICTUYHUX PETICTPIB HE 3  MOIJIALY
(YHKIIOHAIBHOI CTHIIICTUKH, @ B aKCI0JOTTYHOMY KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOMY
aCIeKTI.

O0’ekTOM JOCTIKEHHSI JAHOTO JAUIUIOMHOTO MPOEKTY € JIEKCHKa PI3HHUX
CTHJIICTUYHUX PETICTPIB.

IIpeaMeToM B CBOIO uUepry BHCTYNa€ BUBUYEHHS aKCIOJOTIYHOI crienudiku
X JIEKCHYHUX OJMHHIb Ta iX B3a€MO3B’S3KY 13 CTHIIICTHYHUM PETICTPOM, IO
SIKOTO BOHU HAJIC)KATh.

MeTo10 HayKOBOi PO3BIIKH € BCEOIUHE POZKPUTTS CHEH(IKH aKCIONIOTIYHOT
JIEKCUKU PI3HUX CTHUIIICTUYHUX PETICTPIB.

JIns AOCHiTKEHHS IIOCTABJICHOI METH HEOOXiTHO BHPIIIUTH HACTYIHI
3aBJaHHA:

1) MOCIiAUTH F€HE3UC TOHATH I[IHHICTh Ta OIIHKA,;

2) BU3HAYUTH MICIIe KaTeropii OIIHKU B Cy4acHIN JIHTBICTHIII;

3) BUAUTATH Ta TOCTIAUTH KOMIIOHCHTH OIlIHKH;

4) BU3HAYUTH KPHUTEPIil MOAUTY JICKCHKH Ha CyIlep- Ta CyOHEHTpaIbHY;

5) BusABUTH OCOOJTUBOCTI Ta crnenu(ikKy aKCIONOTIYHOI JEKCHUKH 3T1MHO 13 il
MPUHAICIKHICTIO /10 PI3HUX CTHJIICTUYHUX PETICTPIB.

Marepiasiom poOOTH CIyryBajdl YOTUPUCTA I’ ATACCAT JIEKCUUYHUX OJUHUIL,
sKi Oynau BUOpaHi 3 aBTOPUTETHHX JieKcWKorpadiuHmx BumaHb: Random House
Webster’s Unabridged Dictionary, Spears R. A. Slang and euphemism, Benukwmii
aHTJIO-POCIHCHKHI CJIOBHUK T peIaKIliero I. P. lNanenepina,
JlinrBokpaiHO3HaBUMii CJIOBHUK BenukoOputaniss, HoBuii Beaukuili aHrio-

pociiicbkuii cioBHUK i penakuieto FO. [I. AnpecsiHa.
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Metoau pocaimkennsi. OCHOBHI MeTOAM aHAJI3y BU3HAUAIOTHCA METOIO Ta
3aBJAHHAMHU JOCIKEHHA. B poOOTI OCHOBHMMH € METOJA CYLUIbHOI BUOIPKH,
KOMIIOHEHTHOTO Ta Je(iHIIHHOrO0 aHaji3y, METOJ CHUCTeMaTH3allii, aHami3y Ta
CUHTE3Y.

IIpakTyHa 3HAYYIIiCTL HAYKOBOI pOOOTH TOJISITAE Yy MOMJIMBOCTI
BUKOPUCTaHHS 11 Pe3yslbTaTiB Ha JIEKIIHHUX Kypcax 3 JEKCHKOJOrii (po3ail
«CemMaHTHYHA  CTPYKTypa  cjoBa»), cTwrictuku  (po3ain  «CTUaicTHYHA
nudepeHIialis aHraiicbkoi MOBH»), MpPU po3poOlll CHEHKYpCiB 3 KOTHITUBHOT
JIHTBICTUKA W JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii, Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3 I1HTeprperanii
TEKCTY.

CtpykTypa po0dOTH: TOCTIIKCHHS CKIAJAEThCSA 31 BCTYMY, JBOX PO3JLIIB,
BUCHOBKIB Ta CIIHCKY BUKOPHUCTAHOI1 JIITEPATYPH.

VY Berymi moJiaHo 3arajibHi BiIOMOCTI PO JaHy HayKOBY Tpallo, TOYHHAIOYN
BiJl YMOTHBYBaHHSI TEMH, METH, 3aB/IaHb, aKTYaJIbHOCTI JIOCTII>)KEHHS, BUSHAUCHHS
00’ €KTy, IpEIMETY Ta CTPYKTYpyBaHHS POOOTH.

VY nmeprmioMy po3nili MOJAOTHCA 3arajgbHI BIIOMOCTI MPO JIIHTBICTHYHHI
CTaTyC OIIHHO1 JIEKCUKH, PO3IVITHYTO CJIOBO SIK 3aci0 OIIHKH, €MOIIHO-OIiHHA
eHaHTioceMis, 0coOJIMBa yBara MpUIUII€ThCS BUBYCHHIO PI3HOBHIIB OIIIHOK.

Hpyruii po3ain MICTUTh BJIACHUM aHajli3 aKCIOJOTIYHMX OCOOJHUBOCTEH
JIEKCUKU PI3HUX CTHIIICTUYHUX PETICTPIB B CyYaCHIN aHTITIMCHKIN MOBI.

VY BUCHOBKax MOJIaHO y3arajbHEH1 pe3yJbTaTH MIPOBEAEHOI POOOTH.

3aranpHa KUTbKICTh cTOPiHOK 90, KITBKICTh BUKOPUCTAHUX JKepen 114,
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PO3ILJ 1
JIHI'BICTUUYHUM CTATYC OIIHHOI JIEKCUKH

1.1 OniHKa B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi CIIOBA.

JIroguHa € roJIOBHOIO A1MOBOIO 0COO0I0 CBITY 1 LIEHTPAIbHOIO (PIryporo MOBH,
PO SIKy BOHAa TOBOPUTH B IIPOIIECI OCBOEHHS IIOT'O CBITY, MOBHOT'O MOJICJTFOBaHHS,
NPOMYIIEHOTO KPi3b MPU3MY BJIACHOTO CBITY, CBOI €MOIIii, BUCIIOBJIIOE€ CTABJICHHS
0 WOro OKpeMux 00’€KTiB (Hacammepen [0 I1HIIMX I1HAUBIAIB), iX SIKOCTEH,
BJIACTMBOCTEM, JI1ii, OI[IHIOE CBIT.

[HTepec IIHrBICTUKU OCTaHHBOTO JBAAUATUPIYYS 1O MPOOJIEMU MOBHOI
OIIIHKH, CTIOCO01B 1 3ac00iB i1 BUpakeHHs, 0COOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS IIUIKOM
oOrpynToBaHui. OLHHUN MAXiA 0 HABKOJUIITHBOI MIMCHOCTI, i1 CHPUHAHATTS
yepe3 MPU3MY BU3HAUEHOI CHCTEMH HOPM Ta I[IHHOCTEW MpUTaMaHHUN KOXHIM
monuHi. KoHIENT OIIHKK € 0e33amepeyHor0 Ta Ba)KJIMBOK CKJIAOBOIO KapTHUHU
CBITY OKpeMHX 0cCi0, MPEeACTaBHUKIB NMEBHUX COIIAIbHUX TPYI Ta IUIUX HaIlid,
OCKLUIBKH BCI MOJII{ Ta aKTH HABKOJMIIIHHOTO CBITY CIIPUHUMAIOTHCS SIK TTO3UTHBHI,
HEeWUTpasnbHi a00 HeraTHBHI 3aJie’KHO B BCTAaHOBICHUX HOPM, MpaBUJI Ta
OCOOUCTHX TIEPeKOHAHb. AKCIONOTIYHA KaTeTropis OIIHKKA 3HAYHOK MIipOIo
BHU3HAYa€ KOMYHIKATUBHY IHTEHIIIF0 MOBIIA 1 3arajbHUN 3MICT TOBIJIOMJICHHS, a
TOMY € aKTyaJIbHOIO 1 3aCIyrOBYy€ Ha KOMIUIEKCHe BUBYEHHsA [bysp 2009, c. 145—
149].

HapkonumHili mMaTepiabHUN CBIT JIOJAWMHU Ma€ TMPEAMETHY IIHHICTb, sKa
peani3yeThbcsl B MPAKTHUYHIN iSJIBHOCTI, OCBOEHHI I[bOr0 CBIiTy [A3HaypoBa 1984,
C. 96]. AGCOIIOTHO BCe, IO OTOYYE IHAMBIAA B HOTO JKMTTEIISJILHOCTI, Ma€ s
HBOI'O 3HAYUMICTh 1 MPEAMETHY IIHHICTh: BIH PO3MOJUISE JIIOJAEH Ha TapHUX 1

MOTBOPHUX, PO3YMHHUX 1 IYPHUX, TOOPHX 1 3JIUX, CHIIBHUX 1 CIA0KUX, NPEIMETH —
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Ha KOPHCHI Ta HEmoTpiOHi, Ha Xopomri i morani [Xpyukuii 2000, c. 114]. Isa
IIIHHICTL HE € IOCTIHHOIO 03HAKOI 00'€KTa YU SBMIIA, HE 3BOJUTHCSA TUIBKH JIO 1X
MaTepiallbHUX BJIACTHMBOCTEH, BOHAa — cheuu@iuHa CTOpOHA CYO'€KTUBHUX
BIJTHOCHH.

KoxeH ujeH MOBHOI CHUIBHOCTI — YyHIKaJlbHa, HEMOBTOPHA OCOOMCTICTH 31
CBOIM 1HJWBIIyaJTbHUM CBITOM 1 3/IaTHICTIO OI[IHIOBAaTH HABKOJUIIHIO JIHCHICTH
aJIeKBaTHO BJIACHUM CBITOBIAYYTTSAM — CYO'€KTHBHO.

Anle OCKUIbKHM JIIOIMHA K YJIEeH CYCIUIbCTBA HE BUIbHA BiJ MOTrO BIUIUBY
(HOpM CyCHUIBHOIO JKUTTS, TPaAMIIii, yMOB ICHYBaHHS, COLIIAJIbHOTO Jaay), BOHA
HE MOXE MaTH He3aJieXH1 YSABJIEHHS MpO IIHHOCTI, 1 OI[iIHKa OO0'€eKTHUBHOT
PEaTbHOCTI € He IHIUBIAYyalbHOIO, a 3arajbHOBU3HaHOK [YepHsBckas 1998, c. 18].
OmiHHa HOpPMa BCTAHOBIIOETHCS CYCIUIBCTBOM, 1 KOXKHA JIIOJUHA 31 CBOIM
1HAUBIYaJbHUM CBITOM BapiaTUBHO BIAMOBIAAE 1[I HOPMI.

MOBHHMM BiJIMOBITHUKOM JIaHOT aKCI10JIOTTYHOI KaTeropii € KaTeropis OIIHKH,
AKY JI€SIK1 JIIHTBICTH HAa3UBAIOTh KATErOPI€0 OLIHHOCTI «3 METOI TEPMIHOJIOTTYHOT
yHi(ikaIlii Ta po3MeKyBaHHA» X MOHATH [Bumusana 2004, ¢. 73-79].

[Ti3Haroum CBIT, JOAWMHA HEMHUHYYE COpHiiMae Horo depe3 (uUIBTP CBOTO
CTaBJIEHHS JIO HAaBKOJMIIHBOI JIACHOCTI: J0 TIpeAMETiB, CyO'eKTiB, IiXHIX
BJIACTUBOCTEH 1 A1, aKTyalli3yloud y CBOill CB1IOMOCTI IIHHICTh KOXHOTO 3 HUX.
3aJIe’)KHO Bl TAKOTO IIHHICHOTO CTaBJICHHS, KOXKEH MPEAMET TYMKH OTPUMYE TY
gy 1HITY oiiHKy. OIiHKa JoroMarae JI0IMHI OPIEHTYBATHCH Y CBITI Ta CKEPOBYE ii
TISUTBHICTB: JIFOJWHI BIACTUBO MPArHyTH TOTO, IO g Hei OakaHo, a OTXe, €
I[IHHAM, Ta YHUKATH TOTO, 10 HeOakaHo. OIHKa peani3yeThCcsl Ha YyTTEBOMY i
pallioHAIbHOMY PIBHSAX 1 BHUSBISAETBCA B EMOIlSX, TOTATax, OaKaHHAX,
MparHeHHsAX, nepeBarax. Pazom i3 TuM, moaioHO 10 6araTboX iHIIMX KOTHITHBHUX
(beHoMeHiB, OIIHIOBAaHHS MOXE BiI0yBaTHCS Ta BUKIHUKATH BIAMOBIIHI eMoIrii 6e3
pednekcii TI0IUHOI0 cCaMUX OIMIHHUX TporieciB. OIiHIOBaHHS 4acTO BiIOyBa€ThCA
aBTOMAaTHUYHO, HaJI3BHYAHHO MIBUIKO, HeyCcBigoMieHO [birynosa 2017, c. 301].

Sk yxe 3ragyBaiiocs, OlliHKa 0€e3M0oCcepeHbO MOB'sA3aHa 3 HOPMOIO, CUCTEMOIO

MOpaJIbHHUX, CTHYHUX Ta €CTETHYHUX KpHUTepiiB [A3HaypoBa 1984, c. 116]. V
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KOHKPETHOMY aKTl OIlIHKM CIOCTEPIraeTbCsi B3a€EMOJIiS  3aralibHOJIOJICHKOT
CUCTEMHU LIIHHOCTEW Ta LIHHICHOI CUCTEMH aBTOPA OLIHKH SK MPEICTaBHUKA CBOEI
COLIIAJIBHOT TPYIIHU, IPAarHeHHs 0 00'€KTUBHOCTI, PEaIbHOI Y YSBHOI.

OuiHku CcyO'€eKTHBHI: MU MOXEMO TOBOPUTH MPO ICTUHHICTH 1 XUOHICTh
oriHOK. ['0JIOBHMI KpuUTEpil TyT — BIAMOBIAHICTb YU HEBIAMOBIIHICTH OILIIHOK
CYCIUJIBHUM HOpMaM 1 00'€KTUBHUM 3aKOHAM PO3BUTKY CYCIUIbCTBA. Tak, y Oy/b-
SAKOMY OI[IHHOMY BMCIIOBJIIOBAHHI MPUCYTHIA Cy0’€KTUBHUN KOMITOHEHT (BJIacHE
CTaBJIEHHS Cy0’€KTa JI0 MpeIMeTa OIIHKH), B TOM Yac SIK Tak 3BaHUM 00’ €KTUBHUM
a00 JIECKpUNTHUBHUM KOMIIOHEHT (XapaKTePHUCTHUKA BIACTUBOCTEH 00’ €KTa OIIHKH)
MOK€ OYTH BIICYTHIM. JIOT1YHUM BUAAETHCS NMPUMYILEHHS, 1110 SIK ICTUHHY MEBHY
OILIIHKY MOXYTbh CHPUUHATH Xi0a 110 MPeJCTaBHUKU OJHIEI COIIaTbHOI rpynu ado
OJIHOTO COLIlyMy, $KI MarOTh 3HA4YHI MOMIOHOCTI y CBITOCHPUHHATTI Ta
cBiTopo3yMiHHi. [IpoTe 1 B TakomMy BUIAIKy 0COOMCTICHUI (DakTOp yacTo BiJirpae
3HauHy poib [Bysp 2009, c. 145-149].

OLIHKK PENATHBHI: MM HE MOXXEMO TOBOPUTH MPO iX BIAMOBITHICTH IUJIKOM
OIL[IHIOBAaHUM 00'€eKTaM, 3HAaHHS (PAKTUYHO ICHYIOUMX pedeil He J03BOJIAIOTH
NEeperTH JIOTIYHO JO 3HAHHS AaKCIOJNOTIYHUX CTaTyCiB KOXHOI 3 pedei
[Asnayposa 1984, c. 127].

O1iHKY HecTaOUThHI: OJMH 1 TOM ke CyO'€KT, OI[IHIOIOYM OJHMH 1 TOW caMuit
00'eKT, 3MIHIOE OIIIHKY B 3aJIe)KHOCTI BiJl 4acy, PO3BUTKY CYCIIUIBHUX BiJTHOCHH,
CTaH/IapTiB.

Orinku cTabUIBHI: OTPUMABIIM 3aKpIMJICHHS B MOBHIA CHUCTEMI y BHIJISAL
CJIOBHHUKOBOI JIe(iHiIlii Ta CYIPOBIIHUX MO3HAYOK, BOHHU MPOJOBKYIOTH ICHYBaTH,
HaBITh SKIIO 3aCTapiBa€ caMa CIIOBHUKOBA OJUHUIL, 3a0€3MeUeHa II€I0 OI[IHKOO.

VY mporeci 1miTecpsMOBaHOTO 1 BHUOIPKOBOTO BiOOpa)KEHHS CBIJOMICTIO
JOJMHU peajbHO1 MIWCHOCTI, BIiOYBA€ThCS aKTyasi3aiis MpPeaMETHOI IIHHOCTI.
IcHye meBHUI OLIHHUN €TalOH, PO3TAlIOBAHWKA 33 aKCIOJIOTIYHOO IITKAJIOK, KN
CTa€ I1HCTPYMEHTOM IpU BHU3HA4YEHHI OIIHKU cioBa. [IpencraBnsioun co0or0
MCUXIYHUN, palllOHATBHUM aKT, OILIHKAa (PIKCYETbCSI B CEMaHTHUYHIM CTPYKTYpI1

CJIOBA.
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Ominka (OIIHHUH KOMIIOHEHT) € CKJIQJOBOI0 YAaCTHHOK CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpHU CJIOBA, MA€ TICHUH 3B'A30K 3 €MOIIIITHUM KOMIIOHEHTOM 1 MOHSATIMHUM
AIpOM  CJIOBA, peali3ye OLIHHE CTaBJI€HHS MOBHOIO  KOJEKTHBY 10
CIIBBIJHOIIEHHS 31 CJIOBOM MOHSATTS abo0 MpeaMera 3a TUIIOM J00pe/ToraHo B
Jiana3oHl BIA «JIyXe a00pe» 10 «ayxe moraHo». ONIHHICTh BUHUKAaEe Ha 0asl
MPEAMETHO-JIOTIYHOTO ~ MAaKPOKOMIIOHGHTa CEMaHTHYHOI CTPYKTYpPH CIIOBa,
y3yaJbHO 3aKpirjieHa abo JIOriyHa OIliHKa JIeHOTaTa CTa€ HEBI'€MHOIO, a 1HOMI 1
NPOBIJTHOIO CKJIAJIOBOT CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa SIK JHUCKPETHOI OIWHUITI
MOBHOI cuctemu [Anedupenko 1997, c. 6].

OWIHHICT MOBHOI OJMHHIII MOXe OyTH O0OyMOBJIeHa 1ii JI€KCHUKO-
CEMaHTUYHHMH BJIACTHUBOCTIMH, (YHKIIOHATLHO-CTHJIBOBOIO TPUHAJICKHICTIO,
KOHTEKCTyaJlbHUM BXHBaHHSAM. OIiHKa B cepi AYXOBHOI IISIBHOCTI 1HIMBiNA
Ma€ THOCEOJIOTIYHY, aKCIoJoriyHy Ta ifgeonoriyny ¢yHkmii. Ak dopma
BiIOOpaKeHHS IIMCHOCTI, OI[iHKA IOB'A3aHa HE TUIBKHU 3 IIHHICTIO 1 11 BUSIBJICHHSAM
B 00'eKTI /151 cy0'eKTa, aje 1 3 XxapaKkTepu3alliero 00'eKTa OIIHKH.

CeMaHTUKO-CTUJIICTUYHA  KaTeropis  OIIHHOCTI  BUSBIAE  3B’S30K 3
EMOIIIIHICTIO, EeKCIPECHUBHICTIO, MpPOT€ HE OTOTOXKHIOETHCS 3 HA3BAHUMHU
nousaTTssMu. C.5l. €pMmoneHko 3a3Hayae, IO «EMOIIIfHE B MOBI 3aBXIH
EKCIIPECUBHE, aje HE KOXKHE EKCIPECHBHE SBUIIE HAICKUTh O EMOLIHHUX»
[€pmornenko 2000, c. 156-157].

EmomiitHi ¥ eKCHpecuBHI OJWHHMIII MICTATh HETAaTUBHY 1 TO3UTHBHY
KOHOTAIII0, aJI¢ OIMIHHICTh — MOHATTS IIHPIIIE.

PamionansHa (iHTENEKTyalbHO-JIOTIUHA) OIIHKA 3aCHOBaHA Ha iHdopmarlrii
npo o0'ekTMBHO BiacTHBI pedepeHty BuactuBocti (traitor, defeat, firm, kind,
perish) [Anedupenko 1997, c. 7]. Bynyun gacTuHOIO JeHOTAIlii, BOHa BXOJHTDH B
npeaMer no3HaueHHs. [Ipo JeHOTaTHMBHMII XapakTep OIIHHOCTI CBiAYaTh CIIOBA
good/bad B cioBHHMKOBIH AediHiIIii.

Emorniiina (eMOTHMBHA) OIlIHKA 3aCHOBAaHA Ha BIJIMIHY BiJl palliOHaJIbHOI HE

TUIbKU Ha 1H(pOpMallii PO 00'€eKTUBHO-BIACTUBI pePEPEHTY BIACTUBOCTI, CKUIbKU
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Ha TUX €MOIliSIX, HEraTUBHUX 1 MO3UTHUBHUX, SKI BUKIHUKAE TIPEAMET, IO
MMO3HAYAETHCS.

EMoTHBHO-1HTENEKTyaJIbHA OI[IHKAa 3aCHOBaHA Ha [IAJEKTHUYHINA €JHOCTI
panioOHAJIbHO-OLIIHHUX CY/’KE€Hb 1 eMOLIIH.

EmMoTHBHICT — (haKyIbTaTUBHA YACTHUHA OLIIHHOCTI, SIKA MOKe OYTH IPHUCYTHS
B CEMAHTHIII OI[IHHUX OAMHUIIL (EMOTUBHO-IHTEIEKTyalIbHA OL[IHKAa) a00 BiICYTHS
(pairioHasibHa OIIIHKA).

Jlane TBepKEHHS 30BCIM HE O3HAuae, 1110 eMOTHBHICTh — KaTeropis, MmoxijgHa
Bia ominHocTi [AndepoB 2004, c. 185]. 3 omHOoro OOKy, eMoIlisi — aOCOIIOTHO
oco0nMBa TICMXIYHAa CYTHICTh, ii poJib Ha0araTo 3HAYHIIIE, HDK MPOILEC
OILIIHIOBAaHHS, 1I€ SIKICHO 1HIIIA MOBHA KaTeropis. 3 1HIIOTO OOKY, BaXXKKO YSBHUTH
eMOIIi10, sika O He OIlIHIOBajacs SK MO3UTHBHA a00 HeraTUBHA (JIF0OOB/HEHABUCTD,
PaziCTh/CMYTOK).

ITix €MOIIITHO-OI[IHHOIO iH(bopMallier0  PO3YyMIETHCS  pallioHaTbHA
(iHTEeNeKTyaapbHa) OIlIHKA HABKOJMIIHBOT JIACHOCTI (CyO'€KTiB, TpeAMETIB, M,
AKOCTEM, SIBUII), MPOMYIIEHA KPi3b MPU3MY JIIOJCHKOT MICUXIKM 1 TIPeICTaBieHa B
SIKOCT1 TIO3UTHUBHOT €MOIIIHHOT OIiHKK Ta i Moaudikallii (CXBaJeHHs, JJACKAaBOTO
BIJTHOIIIEHHS, 3aXOIUICHHS TOINO) 1 HETraTHMBHOI €MOIIHHOI OIliHKK Ta 1i
moaudikailii (HecxBajeHHs, 3HEBAru, MPE3UPCTBA, TPyOOro 1 M'IKOTO TIIy3yBaHHS )
[Ampecsin 1999, c. 113]. 30BcimM ocobimBe Miclie B I[bOMY PsAAY 3aiiMae ipoHiIYHA
OITIHKA.

JIOBOIUTHCA KOHCTAaTyBaTH, IO HEMae OO'€KTUBHHX 1 HECYIEpPEWINBUX
KpUTEPIiB PO3MEXKYBaHHS JBOX THITIB OIIHKHA, TUM OUIbIIE, IO ICHY€E ACSKUN
TEPMIHOJIOTIYHUNA  KOMIPOMIC  —  «EMOTHBHO-IHTENEKTyajdbHa»  OI[IHKa,
(mpencraBieHa, BTiM, aOCONIOTHO 3aiiBOI0), 00 B Oyab-SIKOMY BUTJISII OIIHKH
BHJIHO CIII I1HTEICKTYalIbHOI MISNIBHOCTI Ccy0'ekTa OIIHKH. [likoM ciyniHOIO
BUJAEThCS B IboMYy IaHi aymka [. B. Konmrancekoro: «... MmO CTOCYEThCS
OIIIHHOT'O MOMEHTY B MOBHOMY aKTi, TO HEOOXIJTHO 1€ pa3 MiAKPECIUTH HOTO CYTO
parlioHaIbHAIA XapakTep K JASSKOTO CYKCHHS, 10 TOBOPUTH MO MPUBOAY OyIib-

SIKOT'O TIpeIMETa BUCIOBIIOBaHHA. Hisska eMolriiiHa o1fiHKa, 1o He MpOoMIIia 4Yepes
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GUIBTp CBIIOMOCTI, HE MOXKe OyTH O€3MOCEepeHhO BUPAKEHA B CUCTEMI1 MOBHU»
[Kommanckuit 1975, ¢. 114].

OUiHHICTh, €MOI[IMHICTh, CTWJIICTUYHA BIAHECEHICTh, WI0 CTBOPIOIOTH
eKCIPECUBHICTh, 1HTETPOBaHI B KOHKPETHIM JIEKCUYHINH ojuHUIll (TIO€IHAHHI
JEKCUYHUX OJMHUIlb, BUCIOBIIOBaHHI). He3Bakaroum Ha iX HEpO3UJICHOBAHE
(KOHTJIOMEpPOBaHE) CIIPUHHATTS K KOHOTATUBHOTO KOMITIOHEHTa CEMAaHTHKHU CJIOBA,
nudepeHIliaibHa POIh KOXHOTO 3 BHUIIE3raJaHuX MIKPOKOMITIOHEHTIB Ma€ CBOO
TCOPETUYHY 3HAYMMICTh: OI[IHHHA KOMIIOHCHT (IIEPEBAKHO EMOIIHHOTO
XapakTepy) nepeaae oiiHHy iHpopmarito, TOOTO BiJOMOCTI PO CTABICHHS MOBIIS
710 TIpeIMeTa BUCTIOBTIOBAHHS CUTYAIlll, COLIAJIbHY Ta KYJbTYPHY 1H(pOpMaIIito npo
YYACHHUKIB KOMYHIKATUBHOTO aKTy. Y TICBHHUX CTWIICTUYHHX peEricTpax
(KOJIOKBIJIbHUX, CYOKOJIOKBIaJIbHUX) MOKHA MPOTHO3YBATH 1 XapakTep eMOIIHHOT
OLIHKH:

Brute (mpo sxopctky moauny), stinker (oruauuit gosnosik), shark (mysep), to
peacock (Bemmuatmcs), potato-trap (pot), plastic (HeHamifiHHI YOJOBIK).
EMOIIHO-OIIIHHUA KOMITOHEHT KOHOTAI(li TICHO IIOB'A3aHUI 31 CTWJIICTUYHUM
KOMIIOHEHTOM, IO XapaKTepU3y€ YMOBH MOBHOI IISJIBHOCTI, KOMYHIKaTUBHY
curyanito [Apytionosa 1987, c. 40].

[TeprmuM KpoKOM B CTHIIICTHYHIN Kiacudikalii JIGKCUKH € 1i JUICHHS Ha
HEUTpaNbHy 1 CTHIIICTUYHO 3a0apBiieHy. Y CBOIO 4epry, CTHIICTUYHO 3a0apBiieHa
JeKCUKa MOKe OyTHW OUTBIII MEHIN €CTeTHYHO IIIHHOK, YWM HeWTpanpHa. B
pE3yNbTaTi CIOBHUKOBHI CKJIaJl MOBU MPABOMIPHO MPEJCTABUTH y BUTIISAII TPHOX
IJIACTIB: HEUTpaIbHA JIEKCHKA (B CEPENINHI), CylepHEHTpabHA JIeKCHKa (Ha 1IKami
CTHJIICTUYHOT 3HAYyIIOCTI PO3TAIllOBaHA HaJa HEUTpaiabHOI0) 1 CyOHEWTpasibHA
neKkcuka (Hukue HerlTpanbHoi) [['aBpuiiosa 2013, c. 239].

ITpodecop Ckpebner FHO. M. [CkpebHeB 1975, ¢.58] monmoBHUB i PO3BUHYB
o knacudikarito. Bin mogimmB cynepHeTpanbHuid 1 CyOHEUTpaIbHUH TIJIaCTH Ha
TPH MIJAKIACH, BUIUIMBIIN OJUHUII MIHIMAJIbHOI, CEPEIHBOI 1 MAKCUMAILHOI MIpH

MITHECEHOCTI a00 3HMKEHOCTI.
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CynepHeiTpaapHa JIEKCHKAa — JUIsl TIO3HAYCHHS TaKOTO BHUAY JICKCHKH
BUKOPHUCTOBYETHCS TEPMIH «KHHKKOBI ciioBa» [[laBbiioBa 2010, c. 24].

3aranbHOIITEpaTypH1 Cll0OBa — JIEKCUMKAa MIHIMAJIBHO MiABUIIEHOT €CTETUYHOT
LIHHOCT1 (B MOpPIBHSHHI 3 HEHUTPaAJIbHOIO), BXXHMBaHa B OQIUIAHIA 1 HeoiUiMHIN
MoBi: considerate, significant, emphasize, proposition, consequence.

KHIKKOBO-TITEpaTypHI cl0OBa — JIEKCHMKA CEPeIHbOI MIPU IiIHECEHOCTI,
BXKHMBaHa 13 CTWJIICTHYHMM Hamipom: patriarchal, parental, efflorescence,
hierarchy, heritage, ecclesiastical.

Kannenspusmu — IeKCUKa CEpeTHbOT MipH ITiTHECEHOCTI, BXXHBaHA HAaBMHUCHO
B JUIOBOJACTBI, B odimifiHomy muctyBanHi: aforementioned, heretofore, herein,
statusquo, defacto.

[Toetusmu (poeticdiction) — JeKCHMKAa BHWINOI MIPH €CTETUYHOI IIHHOCTI,
BUKOPUCTOBYBaHA B TOE3ii 1 ypOUUCTIH miHeCeHii mpo3i: Woe, (sorrow), realm
(kingdom), quoth (said), sylvan (woody). bararo moeTu3smiB € apxaizMaMu.

Apxaismu (archaisms) — sIK TpaBWJIO, JIEKCHKA BHUINOI MIpU €CTETUYHOI
I[IHHOCTI, BUKOPUCTOBYBaHa B I0€31i, YPOUMCTIN Mpo3i, a TaKOX B LJIOBOJICTBI.
Hanpuknan: are (before) noer.; albeit (though) moer.; aforesaid (kauir.).; herein
(xanm).; clad (dressed), billow (wave), thy (your).

Tepminu (terms) — IeKcuka HeUTpasibHA B npodeciitHii cdepi 1 cepeaniit Mipi
IiTHECEHOCTI B XYAOXKHIM JiTepaTypi abo iHmmd Henpodeciiiniii cdepi:
ulcerativecolitis (medical), synecdoche (linguistic) synchrophasotron (physics).

Bapsapusmu (barbarisms) — 11e cioBa, 3ano3udeHi 3 IHIIUX MOB, 1 TaKi, 110 HE
MigIaIucss acuMUIAIii. ['0JOBHUM YHHOM B CydYacHIHd aHTUIMCHKIA MOBI Il Mi3HI
3armo3WdeHHS 3 QpaHIy3bKoro (parvenu, enpassant, celavoit), a Takox JIaTHHU3MHA
(alterego, almamater).

3aeHO BiJl MOMHUPEHOCTI B MOB1 BapBapu3MU MOXKYTh BITHOCHTHCS 200 0
MIHIMaJTBHOTO, 200 710 CepeHHOTO CTYIIEHIB ITiTHECEHOCTI.

3mimeHHs ctuiiB (mixtureofstyles) — e cTumicTHUHUN NpUiioM, 3aCHOBaHUM
Ha BUKOPUCTAHHI CYOHEHTpalbHOI 1 CYNEPHEUTPaNbHOI JIEKCUKU Yy OJIU3bKOMY

KOHTEKCTI, 10 4acTO Ma€ opMy nepekiiaay 3 MUIIHOMOBHOI Ha 3HUXKEHY CYOMOBY
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a060 HaBmaku. DyHKIII 3MIIIEHHS CTWIIB — L€ 3aBXAH CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edexry.

HeBinnmoBigHICTh CYyNEpHEUTPAIbHOI JIEKCUKA NpPEIMETY MOBH TaKOX
CTpaBIIsie KOMIUYHE BpayKEHHSI.

CyOneliTpanbHa JEKCHKa — 1€ JIEKCMKAa MIHIMAJbHOI MIpU 3HHMXKEHOCTI,
BUKOPHCTOBYETHCS B MOBCAKAeHHOMY criikyBanHi: dad, kid, chap, freezer, classy,
turnin, turnup. Le ciioBa, 3a3Bu4aii JOMyCTUMI B HEBUMYIIICHIH O€Ci/li TPUBATHOTO
XapakTepy, aje [0 He BUXOJATh 32 MEXi 3aralbHOJITepaTypHOT MOBHOI HOPMHU; Y
0o0poOJIeHI JiTepaTypHii MOBI BOHHU HE BXKHMBAIOTHCS CaM€ B CHJIy CBOTO
(damutbsipHOro 3a0apBieHHS, XO4ya HIYOro ByJbrapHoro abo Takoro, IO
CyNepeunTh BUMOIraM €TUKH, B HUX HeMae [[laBbiioBa 2010, c. 25].

Po3moBHa jekcuka BKIO4Yae BHTyKd (Oouch, wow), numinytuBu (Chappy,
girly), komokBialbHI CJIOBO3HA4YeHHs (SPOON — «mpoctak», awfully — very),
¢donernuHi BapiaHTH HeWTpanpHux ciuiB (gaffer — grandfather), posmoBHni
CHHOHIMH CTHJIICTHYHO HEHTpalbHHX CITiB 1 Bupa3is (chap, dad, math) rormo.

Crnenr (slang) — e CYKYITHICTh 3arajibHO3PO3yMUTHX 1
MIMPOKOBUKOPUCTOBYBAHUX CJIB 1 BUPa3iB T'yMOPUCTHYHOIO Xapaktepy. CieHr —
e JICKCHKA CePEeIHBOT MIPH 3HIKEHOCTI, BUKOPUCTAHA 13 CTHIIICTUYHUM HaMipoOM
(CBiIOMO BHKOPHCTOBYBAaHUX 3aMIHHHMKIB 3BUYAWHUX JIITEPATYPHUX HEUTPaATbHHUX
ciiB): cutie, jaw — breaker, dust (drugs), bagsof (many).

XKapronismu (jargon) — JIEKCHMKa COIIAJIbBHUX JKaproHiB (UIIKUIBHOTO,
CTYJIEHTCHKOTO, KPUMIHAIBHOTO TOIIO). JKaproHisMu BiAPI3HSIOTHCS  BiJ
CIICHTI3MIB OOMEXEHOI0 c(hepor0 BXKHBAHHS: INKUIBHUNA Jkapron — Stinks
(chemistry); to cut classes (to miss); »aprou 3104nHIB — t0 COOK (t0 interrogate);
to unbutton (to give evidence, to make smb talk).

Oxkazionanizmu (occasional words) — aBTOPChKi HOBOYTBOPEHHS, CJIOBa «HA
pa3», TOOTO JIEKCHYHI OJIMHMUIII, YTBOPEHI 3a JIOMOMOT O MPOJYKTUBHHUX CTIOCO01B
CJIOBOTBOPEHHSI, aJie 10 HE YBIUIIUIA IO aKTUBHOTO CJIOBOBKHBAHHSI.

Mera  CHUTYyaTMBHOTO  CJOBOYTBOPEHHSI  OOyMOBJIICHAa  KOHKPETHHMH

KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTHYHUMU NOTpeOaMu nmocuiaya MOBH.
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Bynbrapusmu (vulgar words) — 1ie ciioBa 1 BUpasu, 1110 BBaXAIOTHCS 3aHAITO
pi3KUMH, OOpa3IMBUMU 1 TOMY HENPUIYCTUMUMHU B MOBI, TOOTO JIEKCHKa
MaKCUMaJIbHOI MIpU 3HUKEHOCTI. Bylbrapusmu 4acTo BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBI
JUISl TIepeiayl CUIIbHUX eMOLIN (THIBY, JIFOT1) 1 MalOTh TEHJICHLIII0 IEPEMIIILYBaTHCS
Bropy 3a Iikajor ecretrunoi minaocti: damn, devil, hell, bloody.

[IpodecionanizamMu — neKcuka MiHIMAJIbHOI MIpH 3HUXKEHOCTI B IpodeciitHii
cdepi 1 cepeHiil Mipi 3HMKEHOCTI — y OyJIeHHIH, HelTpanbHid MoBi. Hanmpukian:
pebble — pup, rock — hound (geologist), swabber, rat, old cat (pipe — tiner), walkie
— talkie (portable radio).

Hianextusmu (dialect words) — nexcuka, HeWTpanabHa ISl MICIIEBUX TOBOPIB,
aJle eCTCTHMYHO MOHIIKEHa 1o03a X BxuBaHHsAM: 'Enry lggins (Kokni), lass, bonny.

OTxe, JEKCHYHWUH CKJIaJ MOBU HEOJHOPITHHWMA: JesAKi cloBa HOCATH
3arajbHOBXKMBAHUN XapakTep, IHII X BHUKOPUCTOBYIOTHCSA TUIbKM B IICBHIN
cutyanii. Takum 4MHOM, JIEKCHKa JUIUTHCS Ha CYOHEUTpaIbHy 1 CylepHEUTpaTbHY
nekcuky. CyOHeHTpalibHa JIEKCHMKAa Ma€ Taky Kiacu(ikallito: CJICHT, KaproHI3MH,
OKa310HAII3MHU, BYJIbrapu3MH, rnpodecionanizmu, gianekrudmu. CynepHenTpaibHa
Ma€e Taky KiacuQikaIliio: 3arajbHOJITEpaTypHI CJI0Ba, KHW)XKOBO-JITEpaTypHI
CJIOBA, KAHIICIAPU3MH, apXai3Mu, TEPMIHH, BApBAPU3MHU.

Bynp-skuii  BIiApI30K TEKCTy, IO MICTUTh €MOIIHO-OI[iIHHE CJIOBO,
MOBITOMJISIE HE TUIBKM TPO pealbHI BJIACTUBOCTI IPEAMETIB, SIBHUII, TOJIN
00'eKTUBHOT IIACHOCTI, a ¥ Tpo cTaBieHHS J0 HUX [ApytioHoBa 1987, c. 251].
Cy0'ekTMBHA MOJAJIBHICTh, IO MICTUTBCA B TAaKUX BHCIIOBIIIOBAHHAX, €
pPE3yNIbTaTOM aKTyadizaiii B X0A1 KOMYHIKaIlli y3yalabHO 3aKPIIUICHOTO 32 CIIOBOM
OI[IHHOTO  KOMIIOHEHTa  KOHOTamii abo  pe3yJabTaTOM  «IIOPOJKEHHS
OKa310HAJTBLHOTO OIIHHOTO KOMITOHEHTa B CAMOMY MOBHO-PO3YMOBOMY aKTi.

[IparMaTnka KOHKPETHOTO KOMYHIKATHUBHOTO aKTy 1 THITI30BaHUX OIIHHUX
aKTiB HE € CKJIAJ0BOI0 YACTHHOIO BJACHE KOHOTAIlii, IO PO3YMIETHCS Y BY3bKOMY
ceHci [ApytionoBa 1988, c. 253]. Bynyuu ¢akyIbTaTHBHUMU 33 CBOEIO TIPUPOIOTO,

JIOIATKOB1 (IIparMaTU4Hi) KOMIIOHEHTH BHPa)KarOTh CYNYTHI I03HAYyBaHOMY
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MOHATTIO (PAKTOPH, OOYMOBJIEHI COLIAJBHOIO HPUPOJOI0 JIIOJAMHH, ICHYIOUMMU
HOPMaMH CIUIKYBaHHS, CHEU(IKOIO CBITOTIISIY.

E. C. AsnaypoBa [A3naypoBa 1984, c. 119] BigHOCHTH 10 NparMaTUYHUX
BJIACTUBOCTEH MOBHOI1 OJMHUII COIIaJIbHY OIIHKY — OI[IHKY MOJiM, KOHIIEIIIIH,
CyJKEHb, TEOpIH 3 MO3MI[li NEBHUX CYCHUIBHUX IPYI, KJIaHiB, KiaciB. byayuu mo
CYTi CHPaBH 1JI€0JIOT130BaHOI0, CYCIUIBHO-TIOJIITUYHOIO OI[IHKOIO, TaKa OI[IHKA, 1110
MICTUTh KYJIbTYpOJIOTIUHY 1H(GOpMAIII0, MOXE MICTUTHCS B Je]iHIIigX, sKi
HaBEJICHI B TEKCTaX TJIYMAYHUX CJIOBHUKIB — MApKOBAHHMH 3HAK CITIBBITHOCHTHCS 3
napamMeTpaMHu KOMYHIKaTUBHOT CUTYaIIil:

Black and Tans — «dopHi i1 cmarisBi» ipoHIYHO (TyT 1 jami — ipoH.)
(ITpizBuceko uneniB pecnyOmikancekoi maptii CIIA). The Oxford English
Dictionary nae take TIiyMaueHHsI Li€1 OAMHUILLL:

1. During the closing years of the Reconstruction Period the Members of
the Republican Party who were unwilling to abandon the negro as the basis of this
party power in the State of Alabama were called The Black and Tans.

2. New Orleans University (Colored) [The Oxford English
Dictionary 1933, c. 49].

Jloriunuii kopryc Oyab-sKOi HAIIOHAIBHOT MOBH BKJIIOYA€E TIEBHY KUIBKICTh
OJIMHUIh, B SKHUX €MOIlifHA OIliHKa € I1HTePEHTHOK YaCTHHOK CEMaHTUYHOI
CTPYKTYpPH CJIOBa; SIK TMpPaBWJIO, ISl JIEKCHKA COI[IOJIOT130BaHA, MAa€ TeMaTHUHY
OpIEHTAII0 1 CIYXHTh LUIAM €MOIIIHHOTO caMoBUpakeHHS [ApyTtioHoBa 1978,
c. 9].

EmomiitHa ¢dyHKIisE (€MOTHBHICTH) IHTETpOBaHAa 3 (YHKIIIEIO OIIIHKH,
CKJIQJAI0YHCh 3 OIIHHOT'O 3MICTY 1 €KCIIPECUBHOTO BUPAXKEHHS: MIPUUMHA EMOIIIi €
00'exTOM OIliHKH 3 00Ky cy0'exta emoii [bparuna 1986, . 38].

EMoTHBHA OIliHHA JIGKCMKA MICTUTh 3aKpIIJICHY B 3HA4YCHHI iHQOpMAIIito mpo
€MOIIiiTHEe BITHOMIEHHS /IO TIPEeIMETa UM SBUIIA, 110 TTO3HAYAETHCS.

3MaTHICTh JIIOAWHN KEPYBaTH CIIOBECHHM BHPAXEHHSM €MOIIil, MPOMyCKaTH
iX depe3 CUTyaTHBHI, COLlaJIbHI Ta 1HIII (DUIBTPU CBIIOMOCTI, 3aJIEKHO BiJl SIKHX

OJIH1 1 T1 caMi eMOIIiT MOXKYTh 3HAXOJUTHU PI3H1 JIEKCUUYHO-CEMaHTUYH1 BUPAKECHHS,
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BKa3ye€ Ha IHTEJCKTYaJbHICTh KOMYHIKATUBHOI €MOTHUBHOCTI. CeMaHTHYHE
MPU3HAYCHHS €MOTHBHOI JICKCUKH TOJISITa€ HE TUIbKU B HOMIHAIlIl eHOTaTa, a il y
BUPAXCHHI €MOIIITHOTO CTABJICHS MOBIIS JI0 HHOTO, JI0 NpeIMeTa MOBJICHHS, JI0
cutyanii cnuikyBaHHsA. Lle ¥ BiApi3HSA€ €MOTUBHY JIEKCHUKY BiJl HOMIHATHBHOI,
CEMaHTUYHHM TPU3HAYCHHSIM SKOi € TIPEIMETHO-JIOTi4Ha, TOOTO TIpOCTa,
HEyCKJIaJHeHa KoHortaliero, HomiHaiis [Kyszenko 2000, c. 78]. Ane 3rigHo 3
teopicto B. B. BunorpamoBa, «xoXHE CJIOBO MPEAMETHO-JIOTIYHOTO 3HAYCHHS
OTOYEHE OCOOIMBOIO EKCIPECHBHOI aTMOC(HEpOor0, XHTKOK 3aleXHO Bif
KOHTEKCTy. BmupasHa cwia BiacTBa 3ByKaM CJIoBa Ta 1X PI3HOMaHITHHM
CIOJIyYeHHSIM, MopdemMaM Ta ix KOMOIHalisgM, JEKCUYHUM 3HadeHHsAM. CiioBa
nepeOyBaloTh y OC3MEepepBHOMY 3B'A3KYy 3 YCIM HAIlUM IHTCJICKTyaJlbHUM Ta
eMoIiitHuM kuTTsAM» [Bunorpamos 1978, c. 65].

EMoTHBHICTS — MOBHE Bi100paXkeHHs eMollii 3ac00aMu Pi3HUX PIBHIB MOBH, Y
TOMY 4YHCIi JiekcuuHoro [AxmanoBa 1957, c. 162]. lle oauH 3 KOMIIOHEHTIB
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBa, SKUH HE TUIBKU TOB'S3aHUN 3 BUPAKEHHAM
€MOIIIITHO-OI[IHHOTO CTaBJCHHS BiJIIpaBHHWKA MOBJICHHS, ajie ¥ CIpsIMOBaHUI Ha
CTBOPEHHS Y ClIyXaua eMOI[IHHOTO PE30HAHCY.

[HrepeHTHa eMOTHBHICTH (JeKkcWKorpadiyHa B HaWOUIBII TOBHUX 1
ABTOPUTETHUX CJIOBHHMKAxX) OOOB'SI3KOBA ISl BCIX YJIEHIB MOBHOTO COIIyMY, SIKi
(3po3yMiI0, TpH JOCTaTHBOMY 00Cs31 iX Te3aypyca) MOKIMKaHI BiI4yBaTH il
3aBISIKA 3arajJibHOCTI 1 OOOB'I3KOBOCTI IIOB'A3aHUX 3 TICIO YU IHIIOK OI[IHHOIO
onuHUIICIO emoliid [AxmanoBa 1957, c. 198].

3arajbHOBIIOMO, 110 OYy/Ib-AKa JICKCHYHA OJIMHMIIS B KOHTEKCTI 1 BiIIOBIIHIN
CUTYyaIlii MOKE pealli3yBaTd CBill eMOIiiHWIA moTeHmian (Hanmpukian, “French!"
Hanexutr Comcy @opcaiiTy) abo HaBmakd HaOyTH  €MOIIWHICTh 3
HABKOJIMIITHROTO KOHTEKCTY (ITOET., MOEMIiBChbKe “‘rain” 3 BiJOMOT'O OIOBIJTAaHHS)
[bamnmu 1961, c. 65]. ¥V nux Bunaakax HaOyBa€eThCs arepeHTHA EMOTHUBHICTb.

IIpu ocoOnuBUX yMOBax CHPUUHATTA OO'€KTUBHOI PEaJIbHOCTI OKPEMHUM
1HMBIOM, HOT0 OCOOJMBOMY CBITOBITUYTTI, acoIliaiisiX, MOB'SI3aHUX 31 CIOBOM,

11 CJI0BO HaOyBa€ MOBUIbHY eMOTHBHICTSH [bammu 1961, ¢. 67]. HeBukmrouHo, 1110
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caMe Takl 1HJMBIAyaJli30BaHl MPOSIBU €MOTHMBHOCTI 3 YacOM COIIaTI3yIOThCA 1
CTalOTh 3arajJbHUMU JJII MOBHOTO KOJICKTUBY.

[HrepeHTHa €MOTHUBHICTh, 110 30€piraeTbcsi OIIHHUMH  JIEKCUYHUMU
OJIMHULIAMM TPOTSArOM TPHUBAJIOrO Yacy 1 Mae JieKCUKOrpadiuHe BUpPaKeHHs,
CIY’)XKUThb K JOCIIJHULUBKUNA MaTepiall y aKCIOJOTIYHUX  JOCIHIJKEHHSIX
[bammu 1961, c. 69]. [HrepeHTHa €eMOTHUBHICTh BHYTPINIHLO MPUTAMaHHA MOBHOMY
3HAKy, € WOro MOCTIMHOIO 1 HEBIA €MHOIO O3HAKOK B OYylb-SKUX CUTYyaTHUBHO-
KOHTEKCTHUX YMOBaxX, aJrepeHTHAa CEMOTHUBHICTP MOBHOTO 3HAKa BHUSBIISETHCS
TUTBKA B KOHKPETHOMY KOHTEKCTi, CHTyallii, yMOBaX, a HE B OCHOBHOMY
CIIOBHMKOBOMY 3HaueHHi [ BaBpuntok 2010, c. 67-73].

Toit daxt, 1m0 OIIHHI ¢cJIOBAa B Ti YW 1HIIIM Mipl HAJUICH] €KCIIPECUBHICTIO
(BUpa3HICTIO, OOPA3HICTIO), B JaHUM Yac HI B KOTO HE BUKIIMKAE CYMHIBIB. 3 1M
3TOJ[HI JIIHTBICTA BCIX IIKUT 1 HAmpsMiB, TUM OUIbIIE 1O HAWSCKPABINIUN IJIACT
OI[IHHO1 JICKCUKU HAJUICHUN EMOIlINHICTIO, SKa HEe MOXKe He OyTH BHPa3HOIO
(excripecuBHOI0). 3ramaemo kiacuuHuid Buciie €. M. Tlankinoi-Demopyk:
«BupaxxeHnHs emoriii y MoBi 3aBxau ekcrnpecuBHe» [["ankuna-denopyk 1958,
c.110]. Tomy, WMOBIpHO, HEPIIKO EKCHPECHUBHICTH JIETKO 3BOJUTHCA [0
€MOTHBHOCTI.

Hepo3unenoBane  po3yMiHHS  ekcmpecii 1 eMmomii  3HaXoguMO Y
B.B. Bunorpagosa: «CioBo mepenuBae eKCIpecHBHUMHU (papOaMu COIiaIbHOTO
cepenoBumia. Bimobpaxatoun ocoOy (iHauBimyanbHy ab0 KOJIEKTHBHY) CyO'ekTa
MOBJICHHSI, XapaKTEPU3YIOUU HOTO OIIHKY JIHCHOCTI, BOHO XapaKTEepPU3ye HOTo SK
MpeAcTaBHUKA Ti€i YW 1HIIOT cycminbHOi Tpymu. lle komo BIiATIHKIB, SKi
BUCJIOBJTIOIOTHCSI CIIOBOM, HA3UBAETHCS EKCIPECIEI0 CIIOBA, MOTO E€KCIPECHBHUMHU
dopmamu.  Excrpecis  3aBxkaum  CcyO'eKTMBHa,  XapakTepHa, OCOOHMCTa»
[Bunorpamos 1978, c. 18].

O. C. AxmanoBa [AxmanoBa 1957, c. 138] BBaxkae eMOIliifHO-EKCIIPECHBHE
3a0apBICHHS «HAJCEMAHTUYHOID XapaKTEPUCTHKOIO CJIOBa». Y CBOIO YEpTy,
npoOJjieMa iX CIIBBIIHOIIEHHS YCKJIAIHIOETHCS THUM, L0 «...€KCIIPECHUBHICTb HE

TUIBKM HE Ma€ 3arajbHONPUNHATOrO 3MICTYy, ajleé OHTOJOTIYHO 3a MPHUPOJOI0
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BITHOCUTBCS IO PO3PsAy IOHSATh HEBU3HAueHOro obcsary» [KyOpsikosa 2007,
c. 19].

YucneHHl cnpoOU JOCHITHUKIB TPOHUKHYTH B CYTHICTh LI€i Kareropii,
BU3HAUYUTH 1 MICUE Cepej IHIIMX JIHIBICTUYHUX KaTeropid 1 3B'A30K 3 HUMHU
c(hOpMyBaITUCS Yy BUTIIAI HACTYITHUX TEOPETHUHUX TIEPETYMOB:

* EKCIIPECUBHICTh XapaKTEPHU3ye MOBA 1 [103a MOBOIO HE ICHYE Ha BIAMIHY BiJ
MOBHOT KaTeropii eMOTUBHOCTI,

* EKCIPECHUBHICTh 1 €MOTHBHICTh — JIBI B3a€MOIOB'S3aHI 1 B3a€MO3AJICKHI
kateropii [batumes 1994, c. 115]. OTOTOXHEHHS MOHATTS EKCIPECHUBHOCTI 3
HNOHSATTSAM €MOLIMHOCTI Bele A0 HeAuepeHIIHOBAaHOTO BXKMBAHHS TEPMIHIB:
«EMOIIUHUNY, «EMOTHUBHHUI», «EKCIPECUBHUN», «a(PEKTUBHUI», «EMOIIMHO-
exkcrpecuBHuity. HequdepeniiioBanuii miaxia 10 mpoOeMu eKCIPEeCUBHOCTI Ta
emortiiinocTi xapaktepuuit ans Il Bamni [Bammm 1961, c¢. 108], ocob6muBo
BUPI3HUB CYO'€KTHBHICTH €MOIIHHOTO (aeKTUBHOTO 200 €KCIPECUBHOTO);

* EKCIIPECUBHICTD K KaTETOPis MIUPIIE EMOTUBHOCTI B MOBI.

Toit dakr, mo B aHrIIHCHKINA, SK 1 B IHIIUX €BPONEHCHKUX MOBAX,
eKCIIpecuBHA (BHUpa3Ha) JIEKCHKa BKIIOYA€ CJIOBa, 1M030aBiieHI eMOTHUBHOCTI (1O
rush, to roar, resplendent, amazing), i cimoBa, 10 BOJOIIIOTH €MO-aKTHBHICTIO
(stinker, scoundrel, speechify, actor-schmactor, etc.), cBimuuTh mpo Te, IO
eKCIpecuBHICTh mupiie emomiinocTi [Hukutun 1983, ¢. 104]. Emomiiini 3acobu
MOBH 3aBXK]IM €KCIIPECUBHI, ajie eKCIPECUBHI 3aCO0M MOXKYTh OyTH HE €MOIIIiHI.

Ha psny 3 iHIIMME KaTeropisiM, €KCIPECHBHICTh CIYTy€ HE JUIIe s
edeKTUBHOI pearizallii HaMipiB MOBII, aj¢ 1 BTUICHHSIM B MOBJICHHI BJIaCHE HOTO
ocobucTocTi. EKCIpEecCHBHICTh PO3KpHUBAE SAKICHY CTOPOHY BHCIIOBIIOBaHHS
[Badeer 2010, ¢.178-179].

OTXe, EeKCHPEeCHBHICTh — 3[ATHICTh JIHTBICTUYHOI OJMHHII  CBOEIO
oOpa3HicTIO a00 IHIIMM CIIOCOOOM IMJAKPECITIOBATH, IOCHIIIOBATH TE, IO
HA3WBAETHCS JIHTBICTHYHOIO OJWHHMIICIO, B JAHOMY BUTAIKY POOWTH BHPA3HUMU
(excrpecuBHUMH) OIIHHI HOMiHAIli (TEpeBa)kKHO E€MOTHUBHOIO  XapakTepy)

[bensiera 1985, c¢. 201]. Take po3yMiHHS EKCHPECHBHOCTI Ja€ IMiACTaBY
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CHIBBIIHOCUTU €MOLIMHI, OLIHHI 1 (QYHKIIOHAJIBHO-CTUIICTUYHI KOMIIOHEHTH
KOHOTAII11 3 EKCIPECUBHICTIO SIK YACTUHU 3 LIJIUM.

Bu3HayeHHs «E€KCHPECUBHOCTI» CTOCYETHCS KUIBKOCTI JIHTBICTUYHHMX SIBHIL,
SK1 HE OTPUMAJIK YITKOTO BU3HAYEHHS. Y TIIyMauyHHUX Ta JIHTBICTUYHUX CJIOBHUKAX
MOHSTTS «EKCIPECUBHOCTI» MOSICHIOETHCS 32 JOTIOMOTOI0 CHHOHIMIB — «BUPa3HEe» 1
«BHpasHicTh» [MinoBa 2014, c¢. 104-107].

OCKUIbKM CHHOHIMOM CJIOBAa €KCIPECUBHICTh CIYXWUThb BHUPa3HICTh, TOOTO
0COOJIMBHI €MOCIO BUpaXeHHs, TO MOBAa HE HJEe MpO 3MIHY IUIaHY 3MICTY, SKUN
MOke OyTH parioHaibHO a0o emoriHo-ominauM [Charleston 1960, c. 104].
Tinbku Bupasz, To00T0 dhopma, B SIKY HAAUISAETHCS TOW YU 1HIIHUI 3MICT, MOXKE OyTH
EKCIIPpeCUBHUM. EKCIpecHBHICT HE MOKEe OyTH CEMaHTHYHOKO KaTeropi€ro, Iie
KaTeropis IjaHy BHpPaXXCHHS, crieru@ika eKCIPECUBHUX OJUHUID JIGKUTh HE B iX
cemantuii, a B ¢dopmi [[lerpumena 1984, c. 46]. Takum YUHOM, B €MOIlIITHO-
OIIHHIN JIEKCHUIIll (aKC10JOTTYHIM JICKCHUII1) MU MaEMO OLIIHHHMK 3MICT 1 €KCIIPECUBHY
dbopmy.

Tengeniis A0 po3KIagaHHA CEMAaHTUKU CJIOBa Ha OUIBII-MEHII YiTKO
¢dikcoBaHe AIpO Ta CYMyTHI HOMY IPyropsiiHi O3HAKW HE HOBA JIJIs JIIHTBICTUKH. Y
cydacHiii cemacioinorii, Ha aymky M. B. HikiTiHa, «B CyKymHOMY 3MIiCTi
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS PO3PI3HAIOTHCS JIBI YACTHHU: 3MICTOBHE SAPO JIEKCUYHOTO
3HA4YCHHS, WOro IHTEHCIOHaw, 1 Tmiepudepiss CEeMaHTUYHUX O3HAK, HOro
imrutiHikamionamy [Hukurun 1983, c. 117]. B. I'. 'ak ToBOpUTH TIPO CEMaHTEMH SIK
O sIIpi 3HAYEHHA 1 MOTEHIIMHUX ceMaX, Kl BiTOOpaXKaloTh «... Pi3HI APYTOPsIHI,
1HO/I HEe OOOB'SI3KOB1 O3HAKH MPEAMETa, Pi3HI acolliaiii, 3 SKUMHU TaHUWA €IEMEHT
TIMCHOCTI TIOB'I3ye€ThCs Y cBimomocti MoBIiB» [[lak 1985, c¢. 172]. IIpo
acoIliaTMBHI O3HAKH, CYMYyTHIX CIIOBY B HOTO OCHOBHOMY 3HaudeHHI, 3raaye /. M.
ImenpoB [IlImeneB 1973, c. 183]. HderampHuii omuc mepudepiiHOi 4acTUHU
CEMaHTHKH cJioBa, po3pobieHe 1. A. Crepriaum [Ctepuun 1985, c. 86], micTuts y
CTPYKTYpl JIEKCUYHOT'O 3HAYEHHS KpIM siAepHUX 1 mnepudepiitHi cemu, sKi €
MICUXOJIOTIYHO PEAbHIMH KOMIIOHCHTAMH 3HAYCHHS, M0 MOXYTh CTAaHOBUTH

aKTyaJbHUM 3MICT 3HAKA.
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Ha cyyacHomy ertami JOCHIIKEHHS CEMaHTUKH CJIB JIHIBICTH, IO
MPEACTABISAIOTh PI13HI CEMAHTUYHI IIKOJW, BU3HAIOTH, 110 JICKCUYHE 3HAYCHHS
CJIOBa — II¢ KOMIIOHEHTHA CTPYKTypa, fKa SBJIsIE COOOI0 CYKYIHICTh KUIBKOX
MPOCTUX 3HA4Y€Hb, 110 HEPO3PHUBHO TMOB’SI3aHI MDK Co000I0, 1 3a0€3MeuyroTh
MOJKJIMBICTh BXKMBaHHs ciioBa [Demopis 2015, ¢. 335-338].

Ll cucTeMa BKIIFOYAa€ HACTYITHI KOMITOHEHTH:

a) JICHOTAaTUBHO-CUTHI(IKATMBHHUMA, SKHH MOXe OyTH  JIONOBHEHHU
J€HOTATUBHO-KBATI(IKATUBHUM;

0) KaTeropiaJibHO-TpaMaTUYHUH;

B) KOHOTaTUBHUM.

SIkuo joriyHa opieHTAIlisl NEPIIMX JABOX KOMIIOHEHTIB MOPIBHAHO CTaOUIbHA,
TO BITHOCHO KOHOTAIlii OJTHO3HAYHUM BU3HAETHCS TUIBKU OJIHA 11 BIACTHBICTD — II€
JacTMHA CHCTEMHOTO 3HA4YeHHS ciioBa. Ha 1bOMYy OJHOCTAMHICTh BUYCHHX
3akiHuyeTbes [Boxmsaun 1987, c¢. 180]. CrnekTp aymMOK 3 MPHBOAY CTAaTyCy Ta
3MICTY MOHATTSA KOHOTAIlll B JaHUM Yac BUJAETHCS HAJ3BUYANHO CTPOKATHUM, IO
TTOBHOIO MIPOI0 BiJOOpaka€e CKIQIHICTD 1 CYNEPEWIMBICTh IHOTO (heHOMEHA.

HeBumnpaBnano Benwka KUIBKICTh MoOJIeNIel KOHOTalii MEepeKoHye Y
BIJICYTHOCTI YITKOi KOHIENTYaJbHOI 0GOpMIIEHOCTI JaHoro sBuma. Jlo uucia
HAWOUIBI JHUCKYCIHHUX B JIaHWK dYac HAJIeKaTh IUTaHHs, M0 CTOCYHOTHCS
BilHeCeHHs I1i€1 KaTteropii 70 cdepu MOBH ab0 MOBJICHHs, BHU3HAYCHHS MEX
KOHOTAIIil Ta TMPaBOMIPHOCTI BiJHECEHHS 1i 10 CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpH CIIOBa, a
TaKOXX YHCJIO 1i CKIaoBMX KoMmIoHeHTIB [PeryHckas 1988, c. 74]. HeoOxigHO
BU3HAYUTH PI3HULIO MDK OCHOBHMMH (0a3oBuMH) 1 (haKyJIbTaTHBHUMHU
KOMITOHEHTaMU KOHOTaIlii, 00 HemudepeHIiioBaHUN MIAXiJ 10 KOHOTATUBHHX
KOMITOHEHTIB 3HAY€HHS 1 TEPMIHOJOTIYHHMMA JOCTaTOK B iX Kiacudikaiii He
JI03BOJISIIOTh TPOBOJWTH JOCTI/DKCHHS B akcionoriudiin cdepi (cdepi omiHkH
CJIOBA), SIKA TPAIUIIHHO HAJISKHUTH 10 00JacTi KoHOTaIii [Beokienos 1996, c. 33].
OCKITbKM KOHOTAIIS SK JIIHTBICTUYHE SIBUIE, HE3BAKAIOUM HA BEJIHMKY KUIBKICTh
MIAXOAIB 10 11 BUBYCHHS, WMOBIPHO, TaK 1 HE 3HaWJE 3arajJbHONPUUHSATOIrO

pO3yMiHHS, 00 HE 70 KIHIS BUBYEHI ii CKJIaJ 1 CTPYKTypa, MOXKIUBOCTI Ta GOpMU
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BU3HAYEHHSI KOHOTaIlli, Ma0yTh, HE ICHYE.

OTxe, M KOHOTALIEID PO3YMIETbCA 00JIaCTh CEMAaHTHKH CIJIOBa, IO
JIOTIOBHIOE 11 IGHOTATUBHUM (MPEAMETHO-JIOTTYHUI) 1 KaTeropiaJibHO-TpaMaTUYHU N
3MICT 1 HaJlae CIIOBY eKcnpecuBHe 3a0apsicHHs [["amkuna-demopyk 1958, c. 114].
KoHoTarliss — ckiragHuii MakKpOKOMITOHEHT CEMaHTHKH CJIOBA, IO CKJIAIAEThCS 31
CTHJIICTUYHOTO PETICTPY (CTUJIICTUYHOI MAapKyBaHHS B IIMPOKOMY CEHCI) 1
eMOIIiIHHO-0I[iIHHOr0 KommoHeHTa [["ampmepun 1981, c. 13]. IlomiOHO iHIIKUM
O3HaKaMu JIeHOTaTa, OIlIHKa, 3adikcoBaHa B CEMaHTUYHIA CTPYKTypl clioBa y
BUTJIS/II CEMAHTHYHOTO OIIIHHOTO KOMIIOHEHTA, PENPE3CHTYE MPEAMETHY IIHHICTh
B HOMIHATHUBHIM CHCTEM1 MOBM 1 MIISITae akTyami3aiii B KOHKPETHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY aKTi.

[TuTaHHsA PO MPUHAICKHICTH OIIHKH JICHOTATHBHOMY a00 KOHOTATHBHOMY
KOMITIOHEHTaM CEMaHTHYHOI CTPYKTypU CJOBa MPOJOBKYE  3aJUIIATHCS
JTUCKYCIMHUM

* OIIIHHICTB PO3TJISAIAETHCS SIK CKJIaJioBa yacTuHa KoHoTallii (B. A. 3Berinies
[3Beruniies 1955], O. C. AxmanoBa [AxmanoBa 1957], 1. B. ApHonba [ApHOnba
2002));

* OIIHHICTL MOXKe OyTm yacTtuHOl jaeHortata Jiekcemu (JI. M. IlImennoB
[Imenes 1973], O. ®. Ilerpumuena [Ilerpumesa 1984], B. 1. IllaxoBcekuii
[IaxoBckmit 1987]);

* OIIHHICTh MOK€ BXOJUTH K B JIEHOTATHUBHY, TaK 1 KOHOTATUBHY YACTHHY
cemMaHTH4HOI cTpyKTypH cioBa (FO. M. Ckpeoner [Ckpeones 1975], K. M. Ps6oBa
[Pss60Ba 2006], B. B. Jlerucona [denucosa 2004]).

3maeTecsA, MO0 HAWOLIBII KOMIIPOMICHOIO 1 paIiOHAJIbHOIO € OCTAaHHS 3
MEepeNiueHnX TOYOK 30pY: JCHOTATHMBHUN KOMITIOHEHT CEMaHTHKH CJOBa HE €
MOHOJIITHAM, HEMOJUTBHUM — BiH TMPEACTABISIE COOO0 KOMOIHAIIIIO JEHOTATUBHO-
curHipikaTUBHOT (MPEAMETHO-JIOTYHOI) 1 JEHOTAaTUBHO-KBaII(pIKaTUBHOI cdep,
Kyau BxoaaTh 1 oninHi komnonentu [Clarke 1983, c¢. 92]. Bonu 3aiimMaioTh BUIbHY,

«IJIaBarouvy» TMO3Ullito; mnepedyBatoun Ha mnepudepii sAEpPHOr0 KOMIIOHEHTa
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3HAUEHHS, JIETKO MOXYTh IMEpPEMINIaTUCS B HOTr0 KOHOTATUBHUX YaCTHHAX, KOJH
o0cAr OLIHHOrO 3MICTY, WOro 3HAYUMICTh 1 SICKPaBO BHUpPaK€HA EMOLIWHICTb
«repeTAryroThes». Sk cnpaBegnmuBo nucaB 0. M. CkpeOHeB 3 mnpuBoay
HEOJIHO3HAYHOI'0 BH3HAYCHHS IOJ0KCHHS €MOIIIMHO-OI[IHHUX CEM B CEeMaHTHUYHIM
CTPYKTYpl CIHIB: «...JJaJIeKO HE 3aBXKAM MOXKHA BUPIIIUTH, JI€ 3aKIHUYETHCS
JICHOTATHBHE 1 MOYMHAETHCS KoHOTaTUBHE» [CkpeOHeB 1975, €. 124], Oinbiie Toro,
YacTille KOHOTAIIisI YMOTJISITHO BiIMEXKOBYETHCS Bijl JCHOTATUBHOTO 3HAYCHHS;, Ha
JIJT1 BOHU MOXYTh OYTH 3JIUTI BOEAUHO.

OTxe, MU MOXXEMO 3pOOWUTH BUCHOBOK, IO OIlIHKA € OJHIEI0 3 OCHOBHHX
Kareropiil gificHocTi. JlroquHa aHayi3ye HaBKOJMUIIHIO JIHMCHICTH, HAsBHI B CBITI
NpeIMETH, SBUINA, BIACTUBOCTI, Ail. JItoauHa 3 i AyMKamMu, BAMHKAMH, TOIYTTIMH
TaKOX MiIIA€ThC aHaiizy. TakuM YMHOM, TMPAKTHYHO BCi NPEIMETH MOXKYTh
cTaTh o00'ekTaMu OI[IHKU. Bcsi oOIliHKa TPYHTYEThCS Ha JIIOACHKIA CHCTEMI
I[IHHOCTEN, TOOTO Ha CHIBBIIHOIICHH] J00pa 1 3J1a, KOPUCTI 1 IIKOJIH.

BpaxoBytoun 3HAUMMICTh KaTeropii OIlIHKH, OUIBIIICTh JOCIIIHHUKIB
IPOMOHYIOTh BHU3HAUaTH i1 dYepe3 (imocodChKO-JIOTIYHE TMOHSITTS I[IHHOCTI,
OCKUTbKH CaMe CHUCTeMa IIHHOCTEeH CTaHOBHThH CEHC OYTTS JIOJUHU B CBITI, HOTO
cMucioBuid 1eHTp. [Ipy oMy 10 BiIHOIICHHIO 10 Cy0'ekTa (JIFOJAMHH) IIHHOCTI
cay)kath oO'ektaMu ii iHTepeciB, a I 1 CBIIOMOCTI BHKOHYIOTH ()YHKIIIIO
MOBCSAKACHHUX OPIEHTUPIB y MPEAMETHIM 1 COMiaJIbHINA MIMCHOCTI, MO3HAYEHb ii
PI3HUX MPAKTUYHUX BITHOCHH JO OTOYYIOUMX MPEIMETIB 1 SBUII. Y I[LOMY CEHCI
HaWOLIBIT 3arajlbHe BHU3HAYCHHS OIlIHKM — II€ AaKCIOJOTIYHMM TEepMiH, IO
BiloOpa)kae pPe3yIbTAaTUBHUI ACIEKT IMPOIECY BCTAHOBJICHHS BITHOIICHHS MIX
Cy0'eKTOM OIIIHKH Ta ii MPeIMETOM.

TaxuMm YMHOM, BUBYCHHS 3HAYCHB CJIIB IPU3BOJUTH JI0 BUIALICHHS MPSMOTO i
MePEHOCHOTO 3HA4YCHB CJI0Ba. BHYTpIIHSA opMa CIoBa € «KMICTKOM, 11O JTO3BOJISE
3'€lHATH JEHOTATUBHUN 1 KOHOTATHMBHUW acCleKTH 3HaueHHA. OTxe, BHYTPIIIHS
dbopma sIK acollaTUBHO-OOpa3HE YSBICHHS € MOTHBOM ISl peaii3aiii TaKux
KOHOTATHBHUX KOMIIOHEHTIB, SK €MOTHBHICTb, OI[IHHICTb, IHTCHCHUBHICTb,

CTHJIICTUYHHNA KOMITIOHEHT.
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1.2 C110BO fK 3ac10 OLIIHKHU

3B'SI30K MOBHM 3 3aKOHAMU CYCIUIBHOTO PO3BUTKY 3arajlbHOBU3HAaHUU SIK
BIHOIICHHS «CYCHIbCTBO — MoBa» [Perynckas 2006, c. 158]; He MoxHa Takox
ITHOpYBAaTH TpaAMIlii MOBH, YCHaJKOBaHI BiJ TMOKOJIHHSA JO TOKOJIHHS, SKI
3a0e3MneuyoTh 0e3MepepBHICTD JIOJCHKOI KYJIbTYPH.

CyyacHa Hayka BUJUISIE  COLIOJIHTBICTHYHI OCHOBHI  HAMpPSIMKH
[Xpyuxwuit 2000, c. 204]:

1. ComioniHrBicTUKa B NIMPOKOMY CEHCI.

2. CouioniHTBICTMKAa SK  PO3IiJ1  MOBO3HABCTBA, IO  3alMa€EThCs
BCTAHOBJICHHSAM  TIOCIIZIOBHUX KOPEJSAIIA MK MIKPOJIIHIBICTUYHUMH SIBUILIAMH 1
(bakTOpamMu KUTTS TAHOTO KOJIEKTHUBY.

O. C. AxmanoBoro [AxmanoBa 1957, c¢. 117] 3nmificHeHa cnpoba HaMIiTHTH
IUISIXA 1 MOKJIMBOCT1 PO3POOKH METOAMKH COIIOJIHIBICTUYHOTO JOCIIPKEHHS Ha
PI3HUX PIBHAX 1 B PI3HOMAHITHUX acleKTax mpeamera. MOBO3HABCTBO B IOBHOMY
CEHCl1 CJIOBa MOBUHHO TMOYMHATHCS 3 JICKCHUKH, 31 CJIOBHHKOBOTO CKJIaay MOBH,
TOMY IIIO CaMe IIei acreKT MOBH HalOUIbI Oe3mocepeIHb0, MUTTEBO pearye Ha BCl
3MIHM B CyCHUTbHOMY >KHTTi. COIIIOMIHTBICTHYHI KOpemsiii B 00JacTi JIEKCHKH
nepeOyBaroTh HIOM Ha MTOBEPXHI, iX HAOYHO 1 ICHO BUIHO.

Icaye mymKka, 110 3MiHH, IO BiIOYBalOThCS B JIGKCHII, MAIOTh 0arato B 4OMy
BHITQIKOBUM XapaKTep 1 He MPEJICTABISIOTh JOCIITHUIILKOTO iHTepecy. Lg qymka
IPYHTYEThCS Ha yIepeIDKeHid iHrBicTnyHid koHmemmii [David 1976, c. 196],
3TITHO 3 SIKOIO, XO4Ya JIEKCHKAa Oyab-fKOi MOBH CKJIAJA€ThCS BHUMAJIKOBO ale,
3arajJbHOBIZIOMO, IO TPOIEC PO3BUTKY JIEKCUKA HEBUIIUIBHUNA BiJ TPOLECY
ICTOPUYHOTO BJOCKOHAJICHHS.

JlocaimKeHHsT PEryJISIPHUX KOPEJSIIIA MK MOBOIO 1 €KCTPaJiHTBICTUYHOIO

PEaTBHICTIO CTAE OCTAHHIM YacOM aKTYaJlbHOIO COLIOJIIHIBICTUYHOIO MPOOJIEMOIO.
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CouianbHa TpUpOJIa MOBU JIOTIYHO BUIUIMBAE 3 TE3U MPO COLIAIBHOCTI camoi
aronuuu [Brown 1979, c. 35]. Ockinbku Hi TyMKH, HIi MOBa HE YTBOPIOIOTH CaMi IO
co01 0cOOIMBOTO LAPCTBA, TE€3Y COLIATBHOCTI MOBH CIIJI PO3YMITH SIK 11aJEKTUUHY
€IHICTb MOBH 1 KYJbTYpH, MOBH 1 CYCHUIbCTBA. Y MOBI BIJOMBAETHCS COLlaIbHA,
npodeciitHa 1 KyJnbTypHa AudepeHiianis CycnuIbCTBa, B HIA BiIOUBAETHCS
CyCIIJIbHAa CBIJOMICTh, IO 3abe3nedye MOXJIMBICTh KOMYHIKalii. Y mporeci
KHUTTEISUTBHOCTI JIFOJIMHA BUSBIISIE TICBHE CTABJICHHS /0 HABKOJUIIIHBOTO CBITY, JI0
camoro cebe, s Hel XapakTepHa TakK 3BaHa BUOOpYa 3alliKaBJIEHICTh
[Copenor 1986, c. 113], sixka monsirae B MepeBaKHOMY BUIUICHHI OJHHX 00'€KTiB
(a00 OJTHMX BIIACTHBOCTEW, O3HAK, SIKOCTEH MPEAMETIB) B MOPIBHAHHI 3 IHIIUMH.

Po3ymoBOMYy amapary JIFOIMHU BJacTHBA OIliHHA IIKaja, s’ika 3HAXOAWTh CBil
BUSB Yy TI3HAHHI peanbHOI JAilicHOCTi. OIiHHA IIKajga 3aCHOBaHA Ha OMO3MIIIT
HOHSTH «IOOpE-TIOTaHO» 1 CIYKUTh OCHOBHHM KPHUTEpPIEM OI[IHKH pedei, Mmoiii,
sui; [['padosa 2005, c. 10]. Came MNOHATTA OLIHKK HAWTICHIIIMM YHHOM
MOB'sI3aHE 3 TOHATTAM IIHHOCTI. [[iHHICTh, BUHHUKAE B XOM1 MPAKTUYHOT TISIIBHOCT1
JoJIed 1 HOCUTbh, TAKMM YMHOM, CYCITUIBHUM XapakTep.

dakTUYHO OIlIHKa € iHdopMaIlid MPOo MPUCYTHICTh ab0 SAKICTh IIHHOCTI B
00'exti s manoro cyO'ekra [Cameron 1974, c. 49]. 3Bakaioyu Ha MOCTIHHUMN
TUCK Ha 1HJMBIJA TPYNOBHUX HOPM MOXXHA TOBOPUTHU IPO BITHOCHY CTAOUIBHICTH
IIIHHOCTeH, mTpo iX OO'€eKTUBHICTh, OO0 BIAOIP BIACTHUBOCTEH O00'€KTIB SK
00'€eKTUBHUX CYCIUIBHUX I[IHHOCTEH BH3HAYAETHCA IHTEpecaMu 1 moTpedammu
Jo/1el, 0OyMOBIIGHUMH B CBOIO YEPr'y COIIaIbHO-€KOHOMIYHUMH (PaKTOpaMH.

[Ipy BUBYEHHI OIlIHKH, $Ka BHUPAXKAETHCA CIOBOM, TIPEICTABISETHCS
HEOOXITHUM Y 3B'SI3KY 3 HEOJJHO3HAYHUM PO3yMIHHSIM HAMBaXKJIMBIIIOT POJIi CIIOBA,
30KpeMa, TPHUIHCYBAHHSIM CIIOBY aOCONIOTHOI 3aJIeKHOCTI Bil KOHTEKCTY
BHACTIZIOK #oro 0araTo3HAYHOCTi, BUCIOBUTH JESKi MIPDKYBaHHS 3 TPUBOIY
CaMOCTIMHOCTI CJIOBa Ta TPABOMIPHOCTI 3BEpPHEHHS camMe JO0 CJIOBa IJisl IIeH
akcioyorigHoro jgocmikeras [['pumenko 1986, c¢. 231]. Koxkne cioBo €
MPEACTABHUKOM MOHSTTSI, 110 OyJI0 Y HapoAi; 0 OYyJI0 BUPAKEHO CIOBOM, TO OyI0

1 B )kuTTl. KOXHE CJIOBO ISl ICTOPUKA € CBIJIOK, MaM'ATHUK, (DAKT KUTTS HApOIy
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[['ynbira 1977, ¢. 85]. JlonoBHIOIOYM OHE IHIITMM, BOHH BCI Pa30M MPEACTABISAIOThH
CUCTEMY MOHATh HApOJly — YUM MOBHIIIE, TUM LIKpIIA 1 pI3HOMaHITHIIIA iX 301pKa.

OmuiHka, yKjiajieHa B CJIOB1 K JUCKPETHA OJWHUILISI MOBH, BI0Opa)xae OI[iHHE
CTaBJICHHS BCbOIO MOBHOIO KOJIEKTHMBY a00 SKOiChb MOro 4YacTMHM — KJacy,
comianbHOi rpynu — oO'ekta ormiHku [JJomammss 1986, c. 124]. Lli orminku
JIOJMHOI0 MPEAMETIB 1 SIBUL] JIHCHOCTI MaTepiajJbHO OOIpYHTOBaHI CaMHMH
IpeIMETaMH 1 KyJbTyPHO-ICTOPUYHUM PO3BUTKOM MOBHOTO KOJICKTHBY.

AnHanizoBaHMIl MaTepiall MOKa3ye, 10 OI[IHHI Ta €MOLIHI KOHOTAaIlii JayxKe
4acTO Ma€ HEe BCE CJIOBO, a MOT0 OKpeMi JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 BapiaHTH (MOBa e
npo Garato3HauHi cioBa) [Psioosa 2006, c. 86]. Lleii ¢hakT 103BOJIsIE CTBEPIKYBATH
NPOTHBHUKAM aBTOHOMHOCTI CJIOBa, IO CJIOBO «PO3TMAIA€ThCSI» Ha O€31114 OKPEeMHUX
3HAuYCHb, Ta 11032 KOHTEKCTOM BOHO HE iCHY€ (HaBiThb HOMIHATHBHI 3HAYCHHS CJIOBA
3aBXKJI 00YMOBJICHI KOHTEKCTOM ).

AJle acUMeTpUYHUH JyajTi3M MOBHOTO 3HaKa BXXE JIaBHO BIJIOMUM JIIHTBICTHII
1 BHACJIIJIOK IIbOTO MOBAa HE MEPETBOPIOETHCS HA TJIOCKY CTPYKTYPY, KOJIU OJJHOMY
CIIOBY BIJINOBiMae oaHe 3HadYeHHs (M0 gyxke OaxaHO JMIIe B HAyKOBii
TEPMIHOJIOT11, JIe eMOIIHO-0MiHHI 00epToHu HebaxkaHi) [['ro0606eneT 2007, c. 5].
3po3yMisio, HeMae HEOOXITHOCTI 3amepedyBaTH 3aJeKHICThb IMOJICEMaHTHYHOTO
CJIOBa BiJl KOHTEKCTY, KA, BTIM, HE MEPEIIKOKAeE TOMY, III0 CJIOBO 30epirae CBOIO
CaMOCTIHHICTB 1 1032 KOHTEKCTOM, 1 B KOXXHY ICTOPHYHY €IMOXYy ICHYBaHHS Mae€
OCHOBHE 3HAYCHHSI.

TakuM YWHOM, ACMMETPUYHHMMA Oyadi3M TOJSATaE B TOMY, IO O3HAYaIbHE
mparse Matu iHmi (QyHKIIil, a 03Ha4yBaHE MparHe BUPA3UTUCS IHIIUMHU 3aCO00aMHU.
Bbynyun napaumu, BoHU niepeOyBalOTh y CTaHi HeCTiHKo1 piBHOBaru. Came 3aBIsSIKU
[IbOMY aCHUMETPUYHOMY MAyali3MOBI CTPYKTYpH 3HaKiB MOBHAa CHCTEMa MOXKE
eBoimontionyBaru [CugenpankoBa 2010, c. 382—391].

YacTtrHa CITiB 3'IBISIE€THCS HA CBIT, BXKE HECYYH 3 COOOIO OIIHKY, YaCTHHA CIiB
HaOyBae ii B mporeci cBOro (YHKI[IOHYBAaHHS IUISIXOM KOMOIHYBaHHS MOBHUX
CJIEMEHTIB 1 pi3HOro poay tpaHcno3uiii [[eskun 1979, c. 8]. Jlymka npo Te, 1o B

CJIOB1 HE MOXe OyTHM NMPUCYTHSI y3yaJbHO 3aKpilJIeHa B CUCTEM1 MOBH €MOIlliiiHa
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OIlIHKA, OCKUIbKM BOHA BUSBISETHCS TUIBKM B aKTI KOMYHIKAIlli, MpEICTaBIsIE
co0010 «CYyO'€KTMBHI KOMYHIKATUBHO HE peJeBaHTHI MoMeHTW» [[leBkun 1979,
c. 9]. Sk miarBepmkye I'. B. Konmancekwuii [Kommanckuii 1975, ¢. 93], «emoriitna
OI[IHKAa CJIOBAa HAJCXKUTh 10 OO0'€KTUBHUX (MOBHHUX), a HE CYO'€KTHUBHHUX
(MOBJIGHHEBHX) SIBUI, XO4Ya 1 HAPOJKYETbCS B MOBJIEHHI, B MOBJICHHEBOMY
BXXHMBaHHI K MOBHUU MOHATIHHO-nipeaMeTHUH 3MicT». b. Uapnecron [Charleston
1960, c. 169] B cBoiit mpami “Studies in the Emotional and Affective Means of
Expression in Modern English” maBoauth 1inuii psia ciiiB, siKi MarOTh, Ha 11 TyMKY,
y3yajbHy, 110 HE 3aJIe)KHUTh BiJi KOHTEKCTY eMOIIilHY OIiHHICTE: cad, sneak, prig,
boor, lout, stooge, double-crosser, whipper-snapper, trash, sky Bona TpakTye sk
«BUKPUBAIBHI» ONUHMII. Bcl 111 cloBa MawTh pi3HE JEHOTATUBHE 3HadeHHs (iX
sSBHa aHTPOIOIICHTPHYHICTh, B JaHWW MOMEHT HE pEJIcBaHTHA, BOHA IIPOCTO
MOJICTIITYE PO3TJISAI), aje OJHAKOBUH eMOIIMHUNH KOMIIOHEHT 1 OJIHaKOBY
HETaTUBHY OIlIHKY; 3aBXIU 1 B OyIb-sAKii CHUTYyallii, HEe3aJeKHO Bl XapakTepy
KOHTEKCTY BC1 KOMIIOHEHTH KOHOTAIIi1 1711 HUX 00OB'S3KOBI.

OuiHHMM  KOMITOHEHT KOHOTallii Hepiako abo  irHopyeTrhcs, abo
OTOTOXHIOETHCS 3 EMOIIMHUM a00 CTHIICTUYHUM B CHJIY iX B3a€EMO3B'SI3KY:
Ma€eThCS Ha yBasi, IO CJIOBO 3 SICKPABO BUPAKEHOIO €MOIIIMHOIO OI[IHKOIO 3aBXKIH
cTuiicTiuHO MapkoBane [JlenmcoBa 2004, €. 7]. 3martHicTh IHAMBIZA JaBaTH
EeMOIlIHHY OIIIHKY SIBUI] HAaBKOJHUIIHBOT'O CBITY («HaOpia», «IOHKIXOTCTBOY,
«TyCTOIICOBUW», TOIIO) € TIOYAaTKOBOIO; BHUpOOJse BIH i1 HA mMiICTaBi MpaBui,
OPUIUHATUX B JIaHOMY MOBHOMY KojekTuBi. Ilg omiHKa mnpoBOAMTHCS 3
IHAUBIMYyadbHOT, COIIaJbHO KJIAcOBOi a00 COIiaIbHO-TPYIOBOI IO3HUINIM HOCIIB
MOBHU. TOMY €MOIIIfHO-OIlIHHA JIEKCHUKA TTOB's13aHa 3 HU3KOIO COIIaTbHUX (haKTOPiB
— ICTOpi€r0, MOpaJUII0, ETHKOI, IICHXOJIOTi€l0 Tomo. BoHa € HEoaMiHHOIO
MPUHAJCKHICTIO Oyab-AKOI HAIIOHAJIBHOI MOBH 1 SBII€ CO00K MIXKMOBHI
yHiBepcani [3Berunnes 1955, c. 35]. IIpo comianizamiro eMOLIHHOT OIIIHKKA MOYKHA
TOBOPUTH, SIKIIO BOHA MOB'A3aHa 3 KJIACOBUMH, MAPTIMHUMU IHTEpECAMH 1 3adinae
cepy cycnuTbHO-TIOTITUYHOTO KUTTS; TaKa JIEKCHKA HalJacTIIIe HEUTPpaTi3y€eThCs

a00 aKTUBI3YETHCS 3 TUIMHOM Yacy.
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[Ipencrapnse Oe3nepedyHuil iIHTEpEC JEKCUKA, sIKa 32 CBOIMU HOMIHATUBHUMU
MOXJIMBOCTSIM TOTEHI[IMHO MOXE CTaTh EMOIIHHO-OI[IHHOK. Yu TmoB'a3aHa
eMOI[IiHa OI[IHKA 3 MPEIMETHUMHU O3HaKaMu abo BHYTPIIIHLOIO (OPMOIO ClioBa?
Uw BIUIMBa€ TeMaTHYHA BiIHECEHICTh CJIOBA Ha XapaKTep HWOT0 KOHOTATHBHHX
MOTEHIIIH?

Tpanuiiiino BBa)kaeTbCsl, 110 MEBHA YAaCTWHA JICKCUKHU B3araji HE MICTUTh B
co01 MOXXJIMBOCTI €MOILIIMHOT OWiHKU: ‘“‘symmetrical”, “measure”, “hyphen”,
“parallelism”,  “integral”, «OiIBIKOHHS», «CUMETPUYHUN»,  «aHATITHUK,
«0bazanproBuii»y. CyTTEBY YaCTHHY ITbOTO PO3PSIY CJiB CKIAJIa€ TEPMIHOIOTIYHA
JEeKCUKa. 3Ja€ThCi, MpOTe, M0 TMOTEHI[IHHA  «OEe30IIHEHICTh»  BEIbMHU
KOHBCHI[IOHAIbHA; TOMY MOKHa moroautucs 3 1. B. 'to66enet [[r066ener 2007,
C.5], mo «kareropisi OIIHKK BHUSBISETHCS SK OHU «PO3JIUTOIO» IO BCHOMY
CIIOBHMKOBOMY CKJIaJly MOBH)»: Mai)ke KOXXHE CJIOBO BHUSBIIIETHCS TOB'SI3aHUM 3
TAM a0o0 I1HIIUM CTymnmeHeM a0o TIE YW IHIIOK XapaKTePUCTHKOK OI[IHHOI
KOHOTaIlii a00 Ti MOTEHIIHOI0 MOXIIMBICTIO, 110 PEATIBYEThCS B PI3HOMaHITHUX
KOHKPETHUX CUTYyaIlisX.

Jlesika yacTUHA JIGKCMKU MICTUTH OIIIHKY B CKJIAJ[l CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpHU
CIIOBa: «3pagHUK», «KAPKOJIOMHHUN», «TOJOBOpI3», ‘“extremist”, “plotter”,
“renegaide”,  “deserter”, “collaborator”,  “kingmaker”,  ‘“secessionist”,
“promiscuity”, “pretentious”, “to bully” [Declerck 1978, c. 303]. Bonua
3araJlbHONIPUHHSTA, BIAHOCHO CTa0lIbHA, HE CXHJIBHA 10 TOMITHHX 3MiH i
MOB'sI3aHa TEPEBAXHO 3 HOMIHATHBHOIO 3JIaTHICTIO CJiB. B)KMBaHHS TakuX
OJIMHUIIb TPYHTYEThCS HA TPAJHUIIi, JESKI 3 HUX JABHO BTPATHJIHM IOYATKOBY
OIIHEHICTh 1 CIYXaTh JJIS TO3HAYCHHSI 3BHYHHUX MOHATH, 3aKPIIUICHUX 3a ITUMHU
JIEKCeMaMH.

[lepeBaxHa dYacTMHA JEKCHKM — CJOBa 3 TIPUBHECEHOIO EMOIIIMHOIO
OIIHHICTIO. BOHM MICTATh y CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJli CEMH — OCHOBH
OIL[IHHOTO TEPEOCMUCIICHHS HEUTpalbHUX 3a CBO€K CyTTIO ciiB. Llel mpoiiec
B1IOYBa€ThCSI TAKMM YMHOM: MA€ MICIIE€ MPUIIYHIEHHS PEUYOBHX CEM, 3pPYIICHHS

ceM (3MiHa pedepeHTHOI CIIBBIIHECEHOCTI), I1HAYKYBaHHS OIlIHHUX CEM Ta
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ouinHux acomianid [Eiser 1978, c. 204]. Taki cmwucnoBi Ttpanchopmarrii
XapakTepH1 JJisi BTOPUHHOI HOMiHaIi. KpiM mepeHeceHHs 3HAueHHS B «IDKay,
(GKOBTOPOTHIY», <JIITYH», “‘wirepuller”,  “witch-hunting”,  “flag-wagger”,
“warhorse”, etc. Moxe BIAOyBaTHCS TIOCTyNoBa 3MiHa 3HAa4Y€HHS CJoBa 1
BIJIMOBIIHA 3MiHA €MOIIIMHOT OIIHKY, ii JAerpajalis: «KMHUPOTBOPELbY, «IOMIBKa»,
«OnaroAlHICThY, «MEHTOPCHKUI». Tix BILJIMBOM PI3HOMaHITHUX
KOHTEKCTyaJIbHUX 1 CHUTYaTMBHUX YHHHUKIB aKTyaji3ailis TOTEHI[IHHOI ceMu
NPU3BOJIUTh JO TOSIBM OKa3l0HAJIBbHOI OIIHHOCTI, BiJICYBa€ Ha 3aJHIN IJIaH
(3aruyymrae) y3yaibHO-JCHOTATHBHUN KOMITOHEHT CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa
[['padora 2005, c. 6].

CrOBHUKOBHM CKJIaa OyJb-AKOi HAIIOHAJLHOI MOBH 3 TOYKH 30Dy
MOJKJTUBOCTI BUPAXXCHHSI €MOI[IHHOT OIIHKH MOJUISIEThCS HA TPHU TPYIH: JICKCHUKY,
10 YMOBHO HE Ma€ MOXJIMBOCT1 €MOIIHHOT OIIHKH, JIEKCUKY, 110 MICTUTh TOTOBY
EMOIlIHY OIlIHHICTh B CEMaHTHYHINH CTPYKTypl CJIOBa, 1 JIEKCUKY, IO BOJOJIE
IPUBHECEHOI0, aJrePEeHTHOI0 eMolliiHoo omiHHicTio [['padosa 2005, c. 7].
[IpunOanHa CIOBOM OIIIHHUX BJIACTHBOCTEM HE 3aBXKIU BHUIIPABIAHO MOTO
CMUCJIOBOIO CTPYKTYPOIO 1 IPEAMETHUMHU O3HAKAMH.

EMoI1iiHO-OITIHH1 JICKCUYH1 OJIMHMIII TIPEJCTaBJieHI B MOBI IMEHHHKaMH
(emorrifiHO-OI[iIHHE  HAWMEHYBaHHS  IIpeaMeTa: “renegade”, “bratteiy”,
“criticaster”, “priestling”, «aapMoiny, «KJIATBOMOPYIIHHUK»), MPUKMETHUKAMHU
(emorriiiHo-ominHe BU3HAUeHHS: ‘“grandiloquent”, “zealotical”, “overrighteous”,
KKPOXOOOPCHKUI», «CTapO3aBITHUINY), JiecIOBaMU (emor11iifHO-OIIIHHA
XapakTepuctuka mii:  ‘“vegetablize”, ‘“rationate”, “speechify”, “politicize”,
«IiTady3HIOBAaTUC», «MUMpHTH» [IBiH 1983, c. 85].

Jlexcuka 3 eMOIIHHO-OI[IHHUMHU KOHOTAIIIMU SBJISIE COOOK0 BITKPUTHH Psif 1
Oe3rmepepBHO MOMOBHIOETHCS 33 PAXYHOK OIIHHOTO MEPEOCMUCIICHHS HEHTPaTbHUX
CiB 1 BTOPMHHOI HOMIHAIli, a TaKOXX 3a paxyHOK KOMOIHYBaHHS MOBHHX
enemenTiB [Allen 1973, c. 59]. EmomiitHa omiHka ciioBa, 3aKpilicHa y3ycoM i

3a(ikcoBaHa B MOBI SIK BJIACTHUBICTh JIEKCUYHMX OJWHHUIIH 3araIbHOHAIIOHATBHOI
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MOBH, Ha BIAMIHY BiJ CyTO aJAr€pe€HTHUX MOBHUX MaHi(ecTaliii Mae BIANOBIIHE
B110OpaK€HHS B JEKCUKOrpadii.

Jyxe 4dacto y (QyHIaMEHTaJbHUX TIAYMAYHUX 1 JIBOMOBHUX CJIOBHUKAX Il
MO3HAYKKA MOKYTh OyTH BIJICYTHI NpHU 30€pEKEeHHI MO3HAYOK, L0 OKPECIIOIOTH
cdepy BKHUBaHHSA clioBa (pocTopivds (TyT 1 Jaii — MPOCT.), Jial., pO3M., KHHKK.)
[[3apx 1980, c. 8]. BusHaroum B I{JIOMYy TEHJCHIIIO J0 B3aeMHOI MaHidecrarrii
CTHJIICTHYHUX 1 €MOIIIMHO-OI[IHHUX CJIIB, HE MO)XHA HE BIJ3HAYWUTH, IO
CTUJIICTUYHI TIO3HAYKHM HE 3aBXIW B 3MO31 B1IOOpa3UTH €MOIIITHO-OIIHH1
00epTOHN OKpEeMHX CIIiB, 110 HAKJIAJIAIOTh BiJIOMi OOMEXEHHS Ha 1X BXKMBAHHS Ta
aKIEHTYIOTh iX HeTpuBianbHicTh [KucemeBa 2004, c. 115]. fkmo crocoBHO
CyOKOJIOKBiaJIbHO1 JICKCUKA MOYKHAa KOHCTATyBaTH, 110 CTHJIICTUYHA MapKOBAaHICTh
OJIMHUIL TATHE 3a COOOK EMOIIHHO-OI[IHHY, TO IOAO I1HIIUX CTHUJIICTUYHUX
pericTpiB, 0COOIUBO CyNepHEUTPAIIBHKX, BiJl TAKOi KOHCTATAIIIl CJIiJl yTPUMATHUCH.

Takum 9MHOM, MM MOXXEMO CKa3aTH, IO OIIIHHICTh CJOBa peajizye OILiHHI
BIJTHOCHHA MOBHOTO KOJICKTHUBY IO CITIBBIJIHOIIIEHHS 32 TUIIOM «J00pe/TIoraHo» B
Jiana3oH1 KA Bi «IyXKe 100pe» M0 «JIyXe MOTaHo». Y caMOMy 3arajlbHOMY
TUTaH1 MOXHA CKa3aTH, 110 «XOPOIIe» — 1€ Te, 10 CIPHUsIE 33JOBOJECHHIO OTPeO 1
noTpeO 1HAUBINA, KOJEKTUBY 1 JIIOJICTBA B IIJIOMY, BKIIFOYAlOUH MOTPEOH €CTETHYHI1
Ta MOPAJIBHO-ETHYHI, 1110 € CIIPUSATIUBUM B MOPAJIbHOMY 1 (I3UIHOMY BITHOIICHHI,
a «IoraHuM» € BCE Te, 10 HEJOCKOHAJE, MOMHIIKOBO, IPUHOCHUTH IIKOAY JIFOJUHI 1
KOJICKTUBY, 3HAXOAHUTHCS B TPOTUPIUYI 3 €CTETUYHHUMHU 1 MOPAIbHO-CTUYHHUMHU

HOpMaMH.

1.3 PisHOBUIM OIIHOK

JIoCHIAHUKY OILIIHHOI MOJIAJIbHOCTI 3a3BHWYail TOBOPSTH MPO JIBa BUJM OIIHKH
— a0COIOTHOI Ta MOPIBHSJIBHOL. Y MEpPIIOMY BHUMAJAKy BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi

TEPMIHH, SK «J00pe/morano», npyromy — «kpaie/ripmey». Ilpu abGconroTHii
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OIHII MJEThCA MPO OJWH OLIHHUN O00'€KT, MPU MOPIBHSHHI € MpPUHAWMHI JBa
00'ekTH a00 JBa MOEAHAHHSA OJHOTO 1 TOTO X 00'ekTa. B abCOMIOTHUX OIIHHUX
CTPYKTypax MOpPIBHSHHS NpsMO He BupaxeHe. [lopiBHSIbHA OLlIHKA MPHUITYCKAE
BupaxxeHe nopiBHsHHA [Evans 1965, c. 82]. [nmumu cnoBamu, abCoOMOTHA OIlIHKA
MICTUTh IMIUTIHUTHE TIOPIBHSHHS, 3aCHOBAaHE Ha CIUIBHOCTI COIIaJbHUX
CTEPEOTHUITIB, B TOM Yac sIK MOPIBHsUIbHA OI[IHKA 3aCHOBaHA Ha 31CTaBJICHH1 00'€KTIB
OJTHOTO 3 OJTHUM.

[IpobGnema MEPBUHHOCTI/BTOPUHHOCTI a0COJIFOTHOT 1 MOPIBHSJIBHOI OIIIHOK
CTAaHOBUTb OJHY 3 OCHOBHUX =poOsieM axciosiorii. IlutanHs, ska OIHKa €
BUXIJHOIO, a0COMI0THA ab0 BiAHOCHA, HE Ma€ OJHO3HAYHOTrO BUpimieHHA. [Ipu
CEMaHTHYHOMY aHajli3l BHSBISETHCS, IO OIIHKA HEBIAAUIHPHA BiJl MOPIBHSIHHS:
a0COJIFOTHI O3HAKH IMIUTIIIUTHO MICTSTh MOPIBHSIHHSA, 1 MOPIBHIHHS, TAKUM YHUHOM,
nepunne [Farb 1974, c. 96]. Ockinbku 00'€KT MOXe OYTH OI[IHCHH JIMIIE MPH
MOPIBHSAHHI 3 IHIMUMH O0O0'€eKTaMM (TaKk, MM TOBOPHUMO, IO OYAWMHOK BEIUKHM,
MOPIBHIOIOYK WOTO 3 IHIMMHU OyJAWHKaMH), TepeadadacThcs, M0 3a BUXITHE
NMOBMHHA OyTH B35iTa MOPIBHSAJIbHA OIiHKA. TakMM YHWHOM, aOCOJIIOTHA OIlIHKA
BUSIBIISIETHCS OLTBII CKJIATHOIO 32 CEMaHTHUKOIO, HIXK TTOPIBHSJIBHA.

Mix THM, SIKIITO 3BEPHYTHUCS 10 (POpM OIIHHUX BUCIIOBIB B IIPUPOIHIN MOBI,
TO KapTUHA BHUSABJISIETHCS 3BOPOTHOIO. Y MPHUPOJIHIA MOBI came abCOJIIOTHA OIliHKa
crpuiiMaeThes K BuxigHa [Mypazsa 2003, ¢. 11]. AGCOIIOTHI OLMIHKH BHPaKEH1
OUTBII MPOCTUM CIIOCOOOM, HIXK MOPIBHSIIBHI, 1 MPEJCTABISIOTHCS €IEeMEHTAPHUMH
3a ¢opmoro. Konu moBa iie mpo cTymneHi MOpIBHSHHS, 32 BUXITHY 3a (popmoro
OepeTbCcs  TMO3UTHBHUK  CTyMiHb, IO  BHpPaXa€  aOCOJIOTHY  OIIHKY
[Fillenbaum 1971, c. 103]. OueBugHO, MOYacTH TOMY Ha aOCOJIIOTHY OIIIHKY B
JHTBICTUYHUX JOCIIDKCHHSIX 3a3BHYail 3BEPTAOTh MaJl0 yBaru, B TOW dYac SIK
CkIaaHa 3a (hOPMOIO MOPIBHSIBHA OIIHKA JOCIKEHa OLTBI JOKIIATHO.

B3aeMopis cy0'ekta OIiHKHA 3 1i 00'€KTOM JICKHTH B OCHOBI Kiacuikarii
YaCTUHO OIIHHUX 3Ha4eHb, 3ampornoHoBanoi H. J[. ApyTioHoBo0. SIK MigKpeCTIoe

H. JI. ApyTioHOBa, OIliHKa CTBOPIOE 30BCIM OCOOJIMBY, BIAMIHHY BiJl IPUPOJIHOI,
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TaKCOHOMiI0 00'ekTiB 1 moxiii [ApyrionoBa 1957, c¢. 106]. BignoBigHo 10 Ii€i
kjacuikamii, JOCAAHUKA BUOKPEMITIOIOTh TPH BUIH OL[IHKU:

[lepiia rpymna — 11e CEeHCOpHI1 OLIIHKY, BOHU AUISATHCA HA:

1) ceHCOpHO-CMaKOBI OIIIHKKA — Te, IO Moa00aeThes: Nice, tasty, attractive,
sweet.

2) MICUXOJIOT14HI, CepeJl AKUX PO3PI3HAIOTHCS:

a) IHTeJIeKTyasIbHI OIlIHKH: Interesting, exciting, banal;

0) emorriiini: joyful welcome, pleasant.

Hpyra rpymna — 11e abCOFOTHI OIIHKHU:

1) ecreTnuHi OIIHKM, 3aCHOBaHI Ha CHUHTE31 CEHCOPHHMX 1 MCUXOJIOTTYHUX:
beautiful, wonderful;

2) eTHYHI OILIHKH, SIKI IepeadayaroTs HopMmu: moral, kind, vicious.

Tpers rpyma — 1e pamioHaJIICTHYHI OIIHKK, MOB'A3aHl 3 MPAKTUYHOIO
JUSTTBHICTIO JTIOMUHM. PalfioHanbH1 OIIHKM 3aCHOBAHI HA JIOTIYHUX CY/KCHHSX 1
BU3HAUAIOTHCS HA OCHOBI XapaKTepUCTUK, BIACTUBHX JeHOTaTy. Bonu
BKJTFOUAIOTh:

1) yrumitapsi: helpful, harmful;

2) mopmatuBHi: right, normal, healthy;

3) Teneonoriuni: effective, successful, not worthy [Xaunanosa 2018, c. 555—
557].

OTxe, aHali3 OIIHKK y BIACHE JIIHTBICTUYHOMY TUTaHI TaKOX CIUPAETHCS Ha
PO3YMiHHS CYO'€KTMBHOTO 1 OO'€KTHBHOTO AacCIeKTy 3HA4eHb OI[IHHHX CJiB 1
BUCJIOBIB Ha ix cmiBBigHomeHHi [Giles 1982, c. 97]. B omiHHMX BHCIIOBaxX
cy0'ekTUBHE 1 00'€KTHUBHE HEPO3PHUBHO TMOB'I3aHI, YTBOPIOIOYM KOHTUHYYM, 7€ 1 Ta
i 1HIITa CTOPOHA HAPOCTAIOTh/yOYBAaIOTh 3BOPOTHHO MPOTIOPIIIHHO OTHA OJTHIMA.

B nanuit yac B cydacHUX PO3BHHEHHUX €BPOMEHCHKUX MOBAX CIIOCTEPIra€ThCs
TEHJICHIIISl B)XWBATH IIO3UTUBHI OIliHHI cjoBa (evaluative words) wacrimre,
pI3HOMaHITHIIIE 1 3 OUIBLIOIO JIETKICTIO, HIXK CJI0OBa 3 HETaTUBHOIO OIIHHICTIO. O.
M. Bonbd [Boabd 2002, c. 87] Ha migcTaBi miei rinoTe3u mpoBeia AOCTIIKCHHS

Ha 0a3l JaHUX YaCTOTHOTO CJIOBHHKA, TICISA SKOTO 3poOmiia BHCHOBOK IIPO
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MPEBAIIOBaHHA B YCIX TEMATHYHUX OOJACTSIX CIIB 3 MO3UTUBHOIO OIIHKOIO.
JlyMaeTbcs, IO Taki pe3yJbTaTd MOIJIM OyTH OTPUMAaHI TOJIOBHUM YHMHOM TOMY,
mo cioBa «good» i «bad» 3aliMaroTh pi3HE CTAHOBHINE B cHCTeMi MOBH. Jlyxe
9acTo CJIOBOM «good» MO3HAYA€EThCS MPOCTO HOpMa (HOPMaJIBHO — 3HAYUTH 100pe,
MO3UTUBHO, KOM(OPTHO 1 T.11.), KA OEJHYETHCA 3 BUKOHAHHAM (DYHKIIIT OLIIHHOTO
ciosa. B. JI. JleBkin [[deBkun 1979, c. 160] Takox, roBOpsSYH MPO MO3UTHUBHICTD,
sIKa CTIIPUHMMAETHCS K HOpPMa, BBa)KA€, 110 B PEATbHOCTI MU TIOCTIHHO CTUKAEMOCS
3 BIIXWJICHHSM B11 HOPMU, 3 TIOJIOJIaHHSAM HEOJIIKIB, TOMUJIOK.

CBo€piHUI BIUIMB TO3UTUBHUX 1 HETaTUBHUX €MOIlid Ha JIOAUHY |1,
BIJIMOBIIHO, HAa (OPMYBaHHS OIIHKUA 31 3HAKOM «+» a00 «—», BU3HAYAEThCS
pPI3HMMM THUIIAMH CHUTYyallld 1 BUKIUKAETbCS TMOJPA3HUKAMHM PI3HOT CHIIU
[Graves 1972, c. 106]. B ocHOBiI HeratuBHOI €MOIlii JEKUTh AUCKOM(MOPT B
caMOMY IIUPOKOMY CEHCI IIbOTO CJIOBa, SIKUW TYT )K€ PEECTPYETHCS, B TOW Yac K
KoM(pOopTy MOke OyTH TOCTaTHBbO, @ MOXKE€ OyTH HEJOCTATHBO IS 3aJ0BOJICHHS
[[Tomarustst 1986, ¢. 127]. 3HauHy pojib y BU3HAYCHHI €MOIIIHHOT OLIHKY 1HIUBiIA
BIJIIrpaloTh COINIOKYJIBTYpHI (aKTOpH, KOXKHA KyJIbTypa Ma€ CBOI BJIACHI
«IpaBUIay TPOSBY OIIHHOI MOBEIIHKH, 1 iX MOpYIICHHS € HeOakaHuM. € TeBHI
COIliaibHI KOHBEHINIi, $KI BH3HAYAIOThCSA PI3ZHUIICI0O MDK J00poM 1 3JI0M,
MO3UTUBHUMU 1 HETaTUBHUMH (HaKTOpaMH, PEJICBAaHTHUMH JJI1 HOCIIB AaHO1
kynbTypu [Kommanckuii 1975, ¢. 29]. Cnig BpaxoByBaTu icTOpU4HME (OH €MOX, B
SKI CKJaJaBCSd KOPIIYC ©MOIIIMHO-OIIHHOI JIGKCHKM KOXKHOi  PO3BHHEHOT
eBporneiickkoi MoBu [Bosmajian 1974, c. 114]. fIBra mepeBara JIHTBICTUYHHX
JOCIIHKEeHB, 3 Ti€t0 a00 THIIO MipOI0 TOBHOTH BUCBITIIIOE KATETOPil0 HETATUBHOI
OIIIHKU B aHTJINUCHKIN, HIMEIbKIN, PpaHIly3bKil, ICTIAHCHK 1M, POCIACHKIN Ta 1HIINX
MOBax, MOXK€ OyTH HENpSMHUM CBIAYEHHSM, IO B HHUX CIOCTEPITa€ThCs
JIOMIHYBaHHS JICKCUKH 3 HETATUBHOIO OIIHKOIO.

Ha nymky A. FO. Mypansa [Mypaasa 2003, c¢. 7], B OUIBIIOCTI Cy4acHUX
€BPONEUCHKUX KYJIBTYp TMPEBATIOIOTh EMOIIMHO-OIlIHHI CJIOBAa «HETaTHBHOTO
CIpsIMyBaHHS». ABTOp HaMara€ThCs 3HAWUTH TICUXOJIOTIYHE MOSICHEHHS MPUYHH

MOJI0HOT ACHMMETPHUYHOCTI. 3arajJbHOBIJOMO, III0 HEraTuBHI (AKTOpH, IO
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3aBa)Kal0Th CTOPOH1 OyTTS, CHPUUMAIOTHCS JIOJUHOI0 Habarato TocTpilie, HIK
MO3UTUBHI (PAKTOPH, IO CHPUSAIOTH KOM(DOPTY, SIKI PO3IIIANAIOTHCS K MPUPOAHI,
HOpMaJIbHI, a TOMY ¥ MeHI emortiorenHi [Macalay 1977, c. 39]. Jlronceka Mopaiib
CXWJbHA IIBUJIIE TaBpPyBaTH TaHbOOIO, HIK «HIAHOCUTH Ha HeOeca». He
BUKJIIOUEHO, 1110 came Oi0JiiiHa KyJIbTypa CIpuUsjia TaKOMy CTaHy peuei, 0o
ckazaHo: «He cTBopu c0o01 Kymupa.

JlyMaeTbcs, 1O [ BUPAKEHHS €MOIH y piBHIA Mipi HEOOXigHI sK
MO3UTUBHO, TaK 1 HEraTMBHO 3a0apBiieH1 OIliHHI BepOaibHI 3aco0U, TOMY IO
aKCIOJIOTTYHUI  CJIOBHUK CaMUM [PUPOJAHUM YUHOM  BIJTOBIA€  JIBOM
OPOTHJICKHUM AYIIEBHUM pyXaM — TMPUTSATaHHS 1 BiJIITOBXYBaHHSA, IO
BUSIBJIIETHCSI Y JIFOJIMHU Yy BUTIIsAL J1F000B1 1 HenaBucti [Macfarlane 1978, c. 172].
JIOBOAHMTBCSA 3 KaJeM KOHCTaTyBaTH, IO NMPH CyY4aCHOMY CTaHi CYCIUIbCTBA Y
BEJIMKOMY YHCIl apeajiB morpeda B HETaTUBHMX BOKATHUBAaX OLUIbIIE, HIK Y
MO3UTUBHUX.

OTxe, MU MOKEMO CKa3aTH, 110 AOCIIIHKEHHs OI[IHHUX 3HAYEHb MPECTaBIISE
O0COOJIMBUI IHTEpPEC HAa CyYaCHOMY €Tarli PO3BUTKY JIHTBICTHUHOI Hayku. OIliHKa
MOKE€ PO3PI3HATUCH [0 CaMUM pI3HUM O3HAaKaM, BOHAa € YHIBEPCAIbHOIO
kareropiero. [lpu omiHii B Tik 4M iHImIK (HOpMI MPUCYTHIN CYyO'€eKT 1 00'€KT, B
OyIb-gKii MOBI OIIHKAa Ma€ Ha yBa3l MPUCYTHICTh MIKaIH 1 cTepeoTuriB. OmiHka
IPENICTABISAETHCA SIK MOJIAlIbHA PAMKa, 110 BKJIIOYA€E Psifi 000B'I3KOBUX €JIEMEHTIB.
B omiHili ceMaHTUYHUN 1 IparMaTUYHUN acCMEKTH HEPO3AUIbHI. Y Hil MOCTIHHO

B32€EMOJIIIOTH CY0'€KTUBHHM 1 00'€KTUBHUIN YNHHUKHU.

1.3.1 MeniopatuBHa nekcuka. HeraTuBHUU COIIONIHTBICTUYHUN (HOH,
SAKIIO BiH MIIIHO BCTAaHOBIIOETHCS B MOBHOMY CYCHUIBCTBI, CTBOPIOE JESAKY
HE3PYYHICTh TPU BHUPAKEHHI 3aXOIUICHHS, KOMIUTIMEHTApPHOCTi, POMAHTUYHOTO
o0oxHIoBaHHs. Kpim Toro, nparaeHss 10 KoHpopMizMy, OakaHHS HE BUIUISTUCS
cepell HATOBIy BUTOHYEHOIO, BHUIIYKAHOIO MOBOIO, a OYTH «SIK YCi», Cy4acHHM

(0cO0AMBO 1€ CTOCYETHCS] MPEACTABHUKIB MOJIOAOTO MOKOJIIHHS) CTPUMYE MPOLIEC
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30arayeHHsl HalllOi MOBHM MEIIIOPAaTUBHUMHU OIIIHHUMHU oauHuIsiMu [KpaBioBa
2007, c. 62]. HepiBHOMIpHICTh PO3MOALTY JIHTBICTUYHUX 3ac00iB 3a THUIAMU
eMOI[I BIJOMBAETHCS B OUIBII BUCOKIM EKCIPECHBHOCTI HETAaTUBHUX EMOILIMHO-
oiiHHUX onauHuib [Memepskoa 2000, c.48-49]. BucnoBioBaHHS, K1
BUPAXKaIOTh HEBJIOBOJICHHS, BIJIP13HSIOTHCS 0araToKOMIOHEHTHICTIO,
BUKOPUCTAaHHSAM OILIIHHUX 3ac00iB pI3HMX pIBHEHM MOBH, y TOM dac sK
EKCIIPECUBHICTh IMMO3UTUBHOI €MOIIIMHOT TPOMOBH MAa€ OiIBIIT MPOCTY CTPYKTYPY.

Otxe, ICHYIOTh OUIBII PI3HOMAHITHI JIHIBICTUYHI 3aco0u Tmepenayi
JIEPOTaTUBHOI OI[IHKH, HDK MemiopaTuBHOI. OCOOIMBOCTI JIOJCHKOI MCUXIKH, SIK
BXKE 3a3HAYaJIOCs BUIIE, TakKi, 1[0 3HAHHS, IMOB'I3aHI 3 HETATUBHUMH €MOIIISIMH,
Outbin udepeHIiioBani, HIXK 3HAHHS, HAJUICH] TMO3UTUBHUMHU KOHOTAIlISIMHU.
AmnanizoBaHMii Marepian IOKa3ye, HIO CJIOBa, B CEMHOMY Ha0Opi SKUX € CeMu
HETaTHBHOI €MOIIIMHOT OIIHKY (MIPE3UPCTBA, 3HEBATH, HECXBAJICHHS ), TIOJIUIAIOTHCS
Ha YKCJIeHHI TeMakiacu [Mapkesnosa 1994, ¢. 115]. TTouactu 11e MOKHA MOSICHHUTH,
AK YXe 3rajyBajiocsi, CXUJBHICTIO JIIOJMHUA BBa)KaTH XOPOIIl, 110 3aCIyrOBYIOThH
CXBAJICHHS 1 3aXOIJICHHS BJIIACTUBOCTI MPEAMETIB 1 SIBUI HOPMOIO, OKPEM1 aCIEeKTH
SKOT HE TTOTPeOYIOTh JeTari3allii.

VYooricTe nekcukorpadiyHUX MO3HAUYOK METIOPATUBHOTO XapakTepy 3MYIILYye
3BEPTATUCS TEPEBAXHO JIO CIOBHUKOBUX Je(DiHINIA NMpU BUAUICHHI JEKCHYHHUX
OJUHUIL 13 CIOBHHKOBOro kopmycy [Mesenun 2005, c. 187]. Takum yuHOM,
IHANKATOpaMH MEJTIOPAaTUBHOTO B JIEKCUKOTpaiYHOMY BHUpPaKEHHI, TOOTO B
nediHIligX, BUKOPUCTOBYIOTbCS HACTYIIHI MapKepu, M0 TMOEAHYIOTh CEMH
«eMorisiy, «orinka» e: pleasant, brilliant, attractive, satisfactory, wise,
remarkable, sparkling, agreeable, admirable, charming, delightful, beautiful etc.
[MemepsikoBa 2003, ¢. 85]. Hacammepesn aHaii3zoBaHW MaTepian CBIAYUTH IPO
HAsSBHICTH MEJIOPATUBHOTO E€MOIIIMHO-OI[IHHOTO 3MICTy B JIEKCHIIl BHUCOKOTO
ctpata: resplendence — omuck; Sikenize — wapysarm; rapturous — 3axorureHUi
[Mopkoekun 1984, c¢. 193]. He xorizocst 6 MOB'I3yBaTH MEITIOPATUBHUN 3MICT

BUILICHABEJICHUX EMOLIMHO-OLIHHUX CJIIB O€3MoCepelHbO 3 iX CTHIICTUYHUM
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CTaTycoM, ajle HEeWTpaJlbHa JIEKCHKa MEJIIOpaTUBHOTO Xapakrepy (victory, talent,
gladness, to win), sk MPaBUIIO, XapaKTEPU3YETHCS PAI[IOHATBHOIO OI[IHKOIO.

OcobOnuBe wMiclie cepesl MENTIOpaTUBHUX EMOLIMHO-OIIHHUX JIGKCUYHUX
OJIMHUIIL 3aliMaloTh KoJOKBianbH1 Memiopatuu [Mahl 1963, c. 277]. 3a cioco6om
BHUPAXEHHS METIOPATUBHOIO 3HAUYEHHS TYT BUAUIAIOTHCS JB1 IPYIU CIiB:

1. BrnacHe MeniopaTuBH, CEMaHTHMKAa SKHX T[OBHICTIO OpIEHTOBaHAa Ha
neperayy MeaiopaTUBHOI OL[IHKH.

2. MemniopatuBHo mnodapOoBaHi HaliMEHyBaHHS, $KI MICTATh BKa31BKH Ha
NO3UTUBHY €MOIIIIHY peakilito BIAMPaBHUKIB MOBH.

[lo cyri MM TrOBOPMMO TMpO IHTEPEHTHI 1 aArepeHTHl Mpe3eHTauii
METIOPaTUBHOTO Yy 3HAYEHHI JIGKCUYHOI OAMHMIN. 3 TOYKH 30py CHEHH(IKH
METIOPAaTUBHOTO KOMIIOHGHTAa 3HAYCHHS B OIIHHUX JICKCHYHUX OJUHUIIIX
BUJUISIOTECS METIOpaTUBU-JIayIaTUBH, 10 BHPAXKAIOTh CXBAJICHHS, MOXBaly, i
MeJiopaTuBU-a(DEeKIIOHaTH, 10 BHPAXKAIOTh NPHUXWIBHICTh, JIFOOOB, HDKHICTH
[Mesenin 2005, c. 78]. daMingbsipHuil XapakTep TaKUX JEKCHYHHUX OJMHHIb, SK:
“looker” — xpacenn, “brick” — Momnoxens, “trump”’ — CIaBHUH XJIOINEIb HE €
MEPEIIKOAO I iX KBajiikailii sk MeTiOpaTHUBHUX, SKIIO B iX CEMaHTHYHIM
CTPYKTYpPI MICTATBCSA CEMH IO3HUTHUBHOI eMOIIiiHOI orinku [Me3enun 2005, ¢. 79].
Psn xomokBianmi3MiB, IO XapaKTepU3YIOTHCS TaKOK OIIHKOIO, Mae audy3He
IpeAMETHO-TIOHATIHHE 3HAUYCHHS: “at-a-boy”’, “honeybunch”, “ripper”, “rattler”,
“bully”, “deary”, “honky-dory”.

[HIT1  KOJIOKBiadi3MU-MEIOPAaTUBH, BOJOMIIOYM CHEHU(PIYHUM TPEAMETHO-
JIOTIYHUM 3HAYCHHSM, CTBOPIOIOTH OPEOJ MO3UTHBHOTO, CY0'€KTUBHO-YYTTEBOTO
cpuiHATTS: “dab” — 3HaBelb, MOKa, MacTak, ‘darer” — cMminuBenb, “brainy” —
po3ymHuid. OcoOaMBHIA BHJ MEITIOPATHBHUX  KOJIOKBialli3MIiB  CTaHOBJIATH
JTUMIHYTHUBHI YTBOPEHHS, IO MICTATH 3MeHIITyBaibHI cydikcu: daddy, kiddy, girly,
hanky, ne wemopaTuBHi ceMH € TEepUPEPIHHUMH €IEMEHTAMH CMHCIIOBOI
cTpyktypH cioBa [Packard 1961, c. 119].

Bucnoniooun  MO3UTUBHY  €MOIIMHY  OIIHKY O0'€KTIB  HOMIHAIIIi,

MeJIloOpaTHBHA JIGKCUKA 3/aTHAa CTBOPIOBATHM BIAMOBIIHUN EMOLINWHUM HACTpIH,
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OpDIEHTYIOYM  OJIEp’)KyBadya MOBH Ha TIO3UTUBHO 3a0apBIIEHYy TEMATHKY
[Mypansu 2003, c¢. 130]. Ilo crocyeTbcs TeMaTHYHOI  BiHECEHOCTI
JOCIIIKYBAHOIO IJIacTa JIEKCUKH, TO TYT, SK 1 B I€pOraTUBHINA cdepl, TOMIHYIOTh
AHTPONOHIMU: 30BHILIHINA BUTJIA JIOAUHHU, BHYTPIIIHI XapaKTEPUCTUKH, EMOLIIHI
CTaHH.

BaxnuBy ponb y ¢dopMyBaHHI CEeMaHTUYHOI crenudiku MeaiopaTUBHOI
JCKCUKH Tpae cema iHTeHcuBHOCTI [Partridge 1979, c. 92]. MemioparuBu-
IHTEHCU(IKATOPU  MarOTh  MIJBUILEHY  KBAaHTUTATUBHY  €KCIPECHUBHICTb,
CTBOPIOBaHY B pPe3y/IbTaTi BUPAKCHHS «KpalHiX» CTYIEHIB OmiHKU: He is clever,
He is superclever, He is a genius. InteHcuikoBaHa cema MOXe OyTH
npejacTaBieHa B JediHimii abo BHAUICHA 3a JIOMOMOTOK 0araTOCTYIIHYACTOTO
nediHIIHHOTO aHAITi3Y.

Excnpecemu  pamMibIpHOCTI cipsMOBaH1 HE CTUIBKH Ha 00'€KT, CKUIBKH €
BiJI/I3epKaJICHHSAM 3arajibHOi atMocdepu (hamMuTbIpHOCTI, IO BJacTUBA CHUTYyaIlii
HepopmanbpHoro criikyBanHs [lenncoBa 2004, c. 8]. lle mymka ax HiIK He
onno3Hauna. Tak, B. JI. JleBkin BBaxae [[leBkun 1979, c. 207], mio cioBa HaBiTh 3
MO3UTUBHOIO  OIIHKOIO  (I[IHHICHUM  3aBUIIEHHSAM), SKIIO BOHU 3HIKEHI
CTHJIICTUYHO, TO JIO0 MEJIIOPAaTUBIB HE HAJIEXkKATh; 11e — NelopaTuBU. Memioparlis x,
3a B. JI. JeBkinuMm Bkitouae eBdemizaiito (3aMiHy IMMOraHOTO Ha HEUTpalibHE 1
MO3UTHUBHE) 1 HOOLTI3aIi0 (3aMiHy HEWTPAJbHOIO HAa MO3WTHBHE YW 3aBUIICHHS
CTyNEeHS TOro, IO BxXke Oyno mo3uTuBHUM. Takum umHoM, B. JI. JleBkiH
[dekun 1979, c. 208] BigmoBiisie B MeniopaTHBHOMY CTaTyci 3HA4HIN YacTHHI
CyOHEHHTpalIbHOI ~JIEKCHKH, 1[0 HECce BIATIHOK TpyOoBaTO-(hamin’ spHOTO
CXBAJICHHS, 3aXOIUICHHS (3 TOOJIAXIIMBOIO TTOCMIIIKOIO).

T. M. bensieBa [bensieBa 1985, ¢. 91] tak po3mexoBye MOBHI (akT, IO
B)KMBAIOTHCS B MIO3UTUBHOMY a00 HETaTUBHOMY 3HaueHH1: «Mwu Bominu 6 Ha3uBaTH
3HEBKJIMBUMH 1 MEJTIOPAaTUBHUMH Ti CJIOBA 1 BUpa3H, AKI MEPEeIaroTh I1i (OIiHHI)
BIIMIHHOCTI B Cy0'€KTUBHOMY IUIaHi, IO BIJHOIIEHHIO O MOTO «S», 3 TuM, 1100

36eperTH HaﬁMeHYBaHHH MMO3UTHUBHUX 1 HETATHBHUX BJIACTUBOCTEH MOBHHMMH
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(akTamMu, SKI MEepeAaroTh Ti X HNOHATTSH, ane y (Hopmi 00'€KTUBHOTO CYIKEHHS,
KpUTEPIT IKOT0 3HAXOAATHCS 11032 MOTO «SI».

TakuM YWMHOM, HENPaBOMIPHO BBa)kaTH, WIO0 MEIIOPATUBHI OJMHMII
(0co0MMBO CyOHEWTpanbHOI CTHUJIICTUYHOI CHIBBIJHECEHOCTI) MPEACTABISIOTH
JUIIE CTUJICTUYHO MapKOBaHI CUHOHIMHU JO CJIIB HEUTpPAJbHUX IOJO OIIHKH.
YactuHa 3 HUX HE BIAPI3HAETHCA YITKUM NPEIMETHO-MOHATIMHUM 3MICTOM
(3amicTh 1H(opMmaIrii mpo pedepeHT — iHopMmarllis Tpo HOro eMoIINHUN BILIUB).
OTxe, 1HIIAa YaCTUHA MEIIOPATUBIB MPEACTABICHA OJMHUIISIMU 3 KOHIEHTPOBAHUM
CEMaHTHYHHUM  3MICTOM, SIKMM MoOxke OyTH TMepellaH0 CUHOHIMIYHUMU

CJIOBOCTIONTYHYCHHAMN 1 PCUCHHAMU.

1.3.2 IleiiopaTtuBHa JeKcHKa. Sk Bke 3a3Hadanocs, (QyHKIIOHAIHHO-
CTHJIICTUYHI BIAMIHHOCTI JIEKCHYHHX OJWHHUIL MOXYTh JESKOK MIPOIO
IIPOTHO3YBATH XapaKTep €MOIIIHOT OIiHKK. BcTaHOBIEHO, 10 10 OUIBII PI3KUX
dopm meioparii Tskie cyOHeWTpanbHa Jekcuka [Merepskosa 2000, c. 48—49].
JKapriBnuBa oIliHKa, III0 BOJIOIE, SIK TPAJUIIIMHO BBAXKAETHCS, CIA0KOI0 (HOPMOIO
neioparlii, 3aiiMae OCOOJWMBE CTAHOBWINE Ha AaKCIOJOTIYHIA IIKami. 3HAaYHY
JacTUHY i1 CTAaHOBUTHh KHHXKKOBA JIEKCHIKA, TJIy3yBaHHsI, KapTIBJIUBE, HECEPHUO3HE
CTaBJIEHHs JO 00'ekTa HOMIHaIii: anatomy (kaprtiBauBo (TyT 1 Jami — XKapT.) —
xyamii gonoBik; belligirent (kapt.) — ywacmmk Oilikm; cotton-lord (kapr.) —
TEKCTHJIBHUW MarHaT; doctress (;kapt.) — npy’>KWHA JIiKaps, JiKapka, JouKa JIiKaps;
abstraction (eBd.) — kpamixka [Memepskosa 2000, c. 207]. Tak, Ha gymky FO. M.
CkpeOHeBA, 3HAKM 3 IPOHIYHO-)KAPTIBIMBUM OIIIHHUM KOMIIOHEHTOM TaKOX
MOXXYTh XapaKTepU3yBATHCS TMO3UTHBHO-eMOIIMHNM BinTiHKOM [CkpebneB 1975,
c. 85]. HasBHICTP CTHWIICTHYHOI KOHOTAIlli «CYMEPHEHTPAIBHICTHY 3/1aTHA
MOTAaCUTH TICHOPATHBHICTh TakuX ciiB, sk philistine (3 mo3naukoro kapr. B
Bonpmom anrmo-pycckom cioBape (tyt 1 nmanmi — BAPC). JI. A. KucenboBa

[Kucenera 2004, c. 75] Takox BBakae€, IO >KApTIBIMBICTh MOXXE MEXYBaTH 1 3
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MO3UTUBHOIO  OI[IHKOIO, BHUCJIOBIIIOIOYM, HANPUKIAL, TIpyOyBaTO-KapTiBIUBE
CXBaJICHHS.

Hagitb eBemicTHUHA CIPSIMOBAaHICTh YaCTHHU >KAPTIBIMBUX HOMIHALIN, SKI
CIy’)kKaThb CHHOHIMaMU JJii TMO3HAYEHHS pPEePEpeHTiB, 10 MaroTh OUIBII PI3Ki
HallMEHYBaHHs, HE MPHUXOBYE I1HOAI BINTIHKY HecxBaimbHOTOo [Mypamsa 2003,
C. 216]. Benuka yacTuHa apTIBIUBUX OIIHHUX HOMIHAIM — MPOIYKTH PI3HOTO
pOoy CEMaHTUYHHX TMEpPEHOCIB, TMEPEeBaKAIOUMM BHJIOM TEPEHECEHHS €
MeTahOpUIHUH.

KoMiuHa cHpsiMOBaHICTh LUIOTO PSAY KapTIBIMBUX HOMIHAILN 3MyIIye
«3a0yBaTH» iX Tak 3BaHy MEHOPATHBHY BiTHECEHICTh, BIATUCHYTY HE3BHYAWHOIO
(GopMOI0, 30BHIIIHLOIO IIKABICTIO, «Hecepio3HicTio» [Memepsikosa 2003, c. 216].
HeBu3HayeHICTh  aKCIONOTIYHOTO  CTaTyCy JKapTiBIWBOi  JIGKCHKH  MOXeE
BimoOpaxaTucs 1 B ii JekcukorpadiuHid mpe3eHTailii: gentry — 3HeBaxJnBo (TYT 1
nami — 3HEBaxk.), KapT. (BU3HA4YCHA) Tpymla JIofeH; Cub — jkapT., 3HEBaX.
MOJIOKOCOC, HEJTOCBITYCHHI MOJIOJIUK; Orate aprt., ipOH. BUTOJIONIYBAaTH TPOMOBY,
OpaToOpCTBYBaTH, MPOCTOpIKyBaTH; Oratorize skapt., 3HexTyBaBmu; thrum -
3acrapine (TyT i maimi — 3act.), *KapT., 3HeBax. XadamMuaHuk [Memepskosa 2000,
€. 29]. Taka cmiapHa MmojaYa IIO3HAYOK HAaBpsA[ Mae€ Ha YyBa3l «i30JbOBaHY
peamizaiiio BIATIHKIB CJIOBa», 3MIIMIAHHS «IPE3UPIUBO» 1 «KApTIBIUBO» HE
nepeadavae pizHe PO3yMIHHS IIUX TEPMIHIB yKJIaJadaMHu CIIOBHHKIB; WMOBIPHO,
TYyT MM MaeMO CIpaBy HE CTUIBKM 3 BHpa3oM NeHOpaTUBHHM, CKUIbKU 3
HECEPHO3HUM CIPUUHATTAM OO0'€KTa OIIIHKK BIANPABHUKOM MOBH, 3a SKHM HE
CTOITh HEraTUBHA OI[IHKA.

XoTunocs 0 qoKIaAHINIE 3yMUHATHCS Ha creru@illl OmMiHHOT JIGKCUKH, 1[0 Ma€e
MO3HAYKY «ipoHIYHOY». [louHeMo 3 BU3HAUYCHHS 1pOHIi:

Iponiss — puropwuHa ¢irypa, B SKId CIIOBa BXHBAIOTHCS B 3HAUYEHHI,
3BOPOTHOMY OYKBAJbHOMY, 3 METOIO TIJIy3yBaHHS. TOHKa HAacMillKa, MPUKpPUTA
cepiio3Hor0 popmoIo BUpaKeHHs a00 BHUIIOT TO3UTHBHOIO OIIHKOIO.

IpoHis — Tpom, U0 CKJIANA€ThCs Yy BXXKHUBaHHI cioBa ab0 BUpa3zy B CEHCl

3BOPOTHOMY OYKBaJIBHOMY 3 MeTOI0 Tiy3yBanHs [Hikitin 1983, c. 75].
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Otxe, riay3yBaHHS (TOHKAa HacMilllKa) MPOTHCTABICHE CEPUO3HIA QopMi
BUpaXeHHs. UM Mae mpaBO Ha ICHYBaHHSA TEPMIH «IpOHIYHA JeKcuka»? Sk
MPaBUJIO, 3a II€I0 MO3HAYKOI0 XOBAETHCS M'sika, TOHKA, 1HOJ1 HE3JI00MBa, 1HOAI
JOCUTh BIJYYTHAa HACMIIIKA; BUCMIIOIOTBCA Pi3HI HETOCKOHAIOCTI JIFOJACHKOT
Hatrypu [[eBkun 1979, c. 6]. Cepen IpoHIYHUX HOMIHAIIA NPAKTUYHO HE
3apeeCcTPOBAHO IPOHIYHUX MO3HAYEHD JJIs MPodeciil, 3aHATh.

PedepeHTH JIGKCMYHMX OJMHHUIL 3 TO3HAYKOI «IPOHIYHO» HE YTBOPIOIOTH
MIOPIBHSTHO 3 KOJIOM pedepEeHTIB OAUHUIL HEUTPATBLHOTO IIapy JEKCUKHU OYy1b-SIKO1
0COOJIMBOI CHUCTEMH, 1 LIJIKOM MPHUPOJIHO, 10 00JacTh pedepeHuii Hux OJAUHMIIb
nocuth pisHoManiTHa [JleBkun 1979, c. 7]. Bumaerncs, 1110 OCHOBHA BiIMIHHICTh
IPOHIYHOT JICKCUKHU BiJI IHIIUX OIIHHUX OJWHHIIH IOJSATAE Y BUKOPUCTAHHI ii JJIs
MO3HAYCHHS 3arajbHUX 3 HEUTPAJIbHOIO JIEKCHMKOI pPedepeHTIB TaKUX CIIiB,
NepBMHHA 1 OCHOBHAa (QYHKIA SKUX TMOJSAra€ B TO3HAYEHHI I1HIIMX, YacTo
IPOTUJIC)KHUX PeEpPEHTIB.

[Ipu mopiBHSAHHI CHOCOOIB CJIOBHHUKOBOI IHTEpIpeTarii OJHUX 1 THX JXKe
OJIMHUITH y CJIIOBHMKAX PI3HUX THUIIIB BUSABJISIOTHCS JEAKl HOBI BIATIHKUA B OITIHHIN
XapaKTepUCTHUIIl IUX OJIUHUIID.

Mo>kHa MPUIYCTUTH, IO YaCTUHA CHiB, npenacraBieHa B BAPC 3 mo3naukoro
«ipoHIYHO» po3rsaanacs Ha mouatky croaittst B Oxford English Dictionary (tyrt i
nami — OED) sk contemptuous, a iHIIa YyacTHHA, MapKOBaHa IMO3HAYKOIO jocular
a6o humorous, HaBmaku mnpuadaNa MPE3UPIUBY a00 3HEBAXKIMBY OIIHKY
[Pride 1971, c. 113]. Taka Mirpaitisi COIiaJIbHUX MapKepiB IIIKOM JOMyCTHMAa, 0O
YITKUX MEX MDK aKCIOJOTIYHMUMH BIATIHKaMHM MpPaKkTUYHO He icHye. [Iporpec
KyJbTYPH 1 IIUBLTI3aIli1, 3HAYUMICTh OLIBIIT BUCOKUX CTAHIAAPTIB CY/KCHHS, SIK1 HE
3aB)KJM HaJIC)KHUM YMHOM OIHIOIOTH iieain MUHYIUX cToliTh [KyOpsikosa 2003,
c. 106]. Butem 3putmii po3yM, 3IaTHUH IO TOHKOTO aHAITi3y, MiIIa€ KPUTHII HAiBHI
CYJUKEHHS TIONIEPEIHIX MOKOIiHB; CJIOBA, IO MO3HAYAIOTh MOHATTS, IO 3aJeXKaTh
BiJl Mporpecy KyJAbTypH 1 UBLII3all11, MOXKYTh 3MIHIOBATH OILIIHKY MPOTSTOM >KUTTS

omHoro mokomiHas: Solid citizen ipon. «JloOpomopsaHWiA TpOMaISTHUH», POC.
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«IIpekpacHOAYIIEBHOCTE» (KHMKKOBE (TyT 1 Jaidl — KHHXK.) IPOH.), HIM.
Aufklarerei «mpocsiTay (ipoH.).

Mogenup MOXke JAOBUIBHO, Ha CBi BUOIp, HaJaBaTH CIIOBaMHU 1pOHIYHI OLIHHI
KOHOTAIll1, sIK1 200 1HF'€PEHTHO Y HUX BIICYTH1, 200 BUpPa)K€H1 HE3HAUYHOIO MipOIO.

YacThHa JIEKCUKH, sIKa Ma€ B JeKcUKorpadii Kol «IpOHIYHO», € IHBAPIaHTHO
OLIIHHOIO, THFEPEHTHO Hece B coOi ipoHiyHy KoHoTario [Chaika 1990, c. 24]. Lx
oOCTaBMHA [103BOJIWJIA BHUJUTUTH NaHWUN JIEKCHUYHHHA IMap SK OCOOMMBUN 00'€KT
JOOCHIDKeHHs; TOW (akT, W0 JeKCUKorpadiuHe BIAOOpPaKEHHS I1POHIYHOT
OLIIHHOCTI B OCOOJMBIMA CIIOBHUKOBIA TO3HAull 1 JediHiuii NOpUCYTHIH B
aHTJINACHKIN, HIMEUbKIN, (paHIly3bKiid 1 pOCIMChKIN JIeKkcukorpadii, CBIIYUTh PO
TE, M0 IPOHIYHE CIIOBOBKHBAHHS CTAJO 3BUYHHUM, y3yaJIbHUM, OOOB'SI3KOBUM JIJISI
BCHOI'0 MOBHOT'O KOJICKTHBY B 1iiomy [MeriepsikoBa 2003, c. 69]. ¥V npomy 1uiani
CJIOBHUK — JIOCHTh aBTOPUTETHUI KOJIEKTUBHHIA iH()OPMAHT.

OTxe, mnelopaTMBaMHd MU Ha3MBa€EMO JICKCUYHI OJWHUII, B CTPYKTYpY
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS SKMX BXOJUTh KOHOTATUBHUMN acleKT (HEraTuBHA €eMOTUBHA
cema), 3a JIOIIOMOTOK SIKOTO BHUPaKA€TbCS HETATHBHE CTAaBJIEHHS MOBILS [0
anpecaTa. BuBueHHS MOBJIEHHS B KOH(DJIIKTHUX CUTYaI[isIX IOKa3ye, 110 MOBELb HE
0OMEXY€ETbCSI JIMIIE TMEHOPATUBHOIO JICKCUKOI, 3a(iKCOBAHOKI y CIIOBHHMKAX, a
BUKOPHUCTOBYE TaKOXX HEUTpaIbHI JIEKCEMH, sIKI B KOHTEKCTI BUCTYIAIOTh y POJIi
JAWIUBUX CIIB: BIAOYBAEThCA «aIUIIKaIlis» HETaTUBHOI €MOTHBHOI CEMH Ha
CEMaHTUKY HEHTpaIbHOI JIEKCEMH.

[Tpu ¢pyHKIIIOHYBAaHHI B TEKCTI a0COIIOTHOT MEHOPATUBHOT JICKCUKH, KOHTEKCT
MO’K€ BIUIMBATH Ha aKTyajli3allil0 OJHOTO 3 MEWOPAaTUBHUX 3HAYEHb JIEKCEMH UM
onHiei 13 nudepeHHiIHHUX CceM TelHopaTuBa, KOHKPETHU3YBAaTH, MiJICHIIOBATH
neiiopaTUBHE 3HAUEHHS, a TaKOX PO3LIMPIOBATU cdepy BKUBAHHA INeHopaTHBa,
MOCJIa0II0BaTH TIEHOPATUBHICTH JICKCEMU 1 TIEPETBOPIOBATH ii Y MECTIUBE CIIOBO.
[HTEeHIis MOBIIS, JIHTBICTUYHUI KOHTEKCT Ta CHUTYyallisl CHUIKYBaHHS 3arajom —
dakTopu, fAKI 3[aTHI NEPETBOPUTH HEUTpabHY JIEKCEMY Ha MEHOpaTUBHY, 1,

HAaBIIAKU, — MEUOPATUBHY JIEKCEMY — HA HEUTPAJIbHY UM MECTIIMBE CIIOBO.
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1.4 EMoriiHo-o11iHHa €HaHTIOCEMIS

HasiBHICTP y CEeMaHTUYHIA CTPYKTYpl CJOBa 3HA4€Hb 3 MPOTUIICHKHUMU
EMOIIHHO-OI[IHHUMH ~ KOMIIOHCHTaMU  (MEIOpAaTUBHUM 1  TICHOPATHBHHM)
KBaIIKyEThCS B JIHIBICTUIIl SK €HaHTIoceMis (Bim rper. en — «B», anti —
«IIPOTH», SeMa — «3HAKY).

[IpoGnema eHanrtioceMil 3HAXOAUTHCS B MO 30py JOCIITHUKIB PI3HUX MOB
npuOau3Ho 3 KiHisg XIX cTomiTTs, ane, TUM HE MEHII, O TeHepilIHbOro yacy ii
MPOIOBXKYIOTh BITHOCUTH JI0 YUCJIa MAJIOBUBUCHUX.

VY naykoBii mpaiii «Mosa Ta groau» Jx. Boasopka [Wallwork 2002, c. 69]
€HAHTIOCEMIsl TPAKTY€EThCA SK:

1. 3naTHicTh cioBa (MopdeMHu TOIO) BUpaKaTH aHTOHIMIUH1 3HAYEHHS.

2. Te x, mo anTudpazic (y Apyromy 3Ha4eHH1) — TPOM, IO CKJIATAETHCA Y
BXKHMBaHHI CJIIB B MIPOTHJIC)KHOMY CEHC1 (B MO€AHAHHI 3 Oy/Ib-SKHUM IHTOHAIIMHUM
KOHTYPOM).

Ak BuIUIMBae 3 BHU3HAYECHHSA, MOBa WHJe IPO CHAHTIOCEMIUHi cJioBa 1
€HAHTIOCEMIYHE CJIOBOBXXKHMBaHHS (MOBHY Ta MOBJICHHEBY €HAHTIOCEMil0), IO
CYNEePEUYNTh B3aEMO3aJICIKHOCTI MOBH 1 MOBJIEHHS, 00 «... B MOBJICHHI HEMa€ 1 He
MOKe OyTH HIYOTO TaKOTO, IO HEe OyJI0 O MOTEHIIIITHO 3aKJIaJI€HO B CUCTEMI MOBU»
[Kyopsikosa 2003, c. 152].

EnanTioceMiuHa JeKCHKa B IIJIOMY 3'IBIISIETBCS Ha 0a3i CiIiB, CEMaHTHYHA
CTPYKTypa SIKUX MICTHUTh CEMHU MO3UTHBHOT 200 HETaTUBHOI OIIIHKM 1 aKTyasli3allis
SKUX B MIEBHUX KOHTEKCTHUX YMOBaX 3MIHIOE CMUCJIOBHM 200 CTHIIICTUYHUHN 3MICT
MOBHOT oOAuHUIlNL. Tak, CIOBO 3 TO3WTUBHOKI OI[IHHICTIO MOXe Ha0yTH
MPOTUIICHKHOT CTIPSIMOBAHOCTI, TOOTO 3'SIBISIETHCS CBOEPIIHA MOJSPHU3AIlis 3HAUCHD,
[0 CYNEpPEeYUTh B EMOLIMHO-OLIIHOYHOMY AacCleKkTl. Y CEMaHTUYHI CTPYKTYpi

€HAHTIOCEMIYHOT0 CJIOBA MPUCYTHI KOMIIOHEHTH SIK HETaTUBHOI, TaK 1 MO3UTUBHO1
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OI[IHKM, aJIe¢ aKTyaii3ailisi TOrO YW IHIIOTO OI[IHHOTO KOMIIOHEHTa OOYMOBJIEHA
BXKMBaHHAM B KOHTEKCTI [Pomanuyk 2016, c¢. 904-907].

IcHye nymka, 110 1O CBOiM CyTl eHaHTIOceMis OJM3bKa J0 aHTOHIMII, TOMY 1110
B 000X LMX JIHIBICTUYHUX (EHOMEHAX ICHY€ MPOTUJICKHICTh. THM HE MEHIL,
€HAHTIOCEeMIsl 1 aHTOHIMIS — HE TOTOXHI sBUIIA, OO0 AHTOHIMH BHPAXKAIOTh
MOJIAPHICTh TIOHATH, a CJIOBA 3 MPOTHWICKHUMH 3HAYCHHSIMH BHUPAKAIOTH JIUIIC
MOJISIPHICTH HECYTTEBUX O3HAK a00 MPOTHUCTABJICHHS TI0 EMOIIIHHOMY 3a0apBICHHIO
[Memepsikosa 2000, c. 48]. Kpim Toro, y aHTOHIMIB MPOTUIICKHICTh 3HAYCHb —
CBOT'0 POy KOHCTaHTa, a B pa3l eHAHTIOCEMIl CJIOBO MOKE 3MIHUTU CBOE 3HAUYCHHS
B IHIIOMY KOHTEKCTHOMY OTOYEHHI.

[HImWM# migxig 70 BHYTPINIHBOT CYTHOCTI €HAHTIOCEMIl TIOJIsirae B 3BEJEHHI 1l
JI0 OJIHOTO 3 PI3HOBHJIB TOMiceMii (110 HE 3aBa)kae iii BBa)KaTHUCS 1 OJIHUM 3
nposiBiB aHToHIMil) [bparuna 1986, c. 57]. BBakaeTbcs, 10 Iie TPAHCIIO3MIIIs
AQHTOHIMII B MeEXI CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CJIOBa 3 TMEPETHHOM TMoJjiiceMii Ta
AHTOHIMII.

Tpets Touka 30py Ha MPUPOAY €HAHTIOCEMII MOJATAE B TOMY, LIO i1 BITHOCITH
JI0 PI3HOBUJIY OMOHIMIi BHACHIIIOK KOHTPACTHOCTI O3HAK, IO PO3PI3HAIOTHCSA 32
POTUIIC)KHUMH 3HAYCHHSIMU.

CrpoOyemMo 3HANTH TOYKHU JOTHKY Y BCIX BUIICHABEACHUX JTYMOK 3 MPUBOIY
IPUPOJN CHaHTIOoceMil. SKIIO TMPOTHIIC)KHI 3HAYEHHS CJIOBA BBAXKATH TMPOSBOM
OMOHIMI1, 1110 BUHHMKJIA Ha 06a31 po3majy MoJICEMIYHOTO THI3/a, 3HAYUTh, CIIOYATKY
MOBa MOX€ WTH TIpo 00'€THAHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUUN BapiaHTiB (TyT 1 mani
JICB) B pamkax 6araroznaunoro ciosa [baesa 2002, c. 47]. A sxuio MoBa e mpo
npotuiexHi 3HadeHHsx JICB, To B HasgBHOCTI aHTOHIMIYHA MPUPOJA OTPUMAHOI
€HaHTIOCEeMil.

OCKITBKY IUIKOM TMPaBOMIPHO BBaKaTH €HAHTIOCEMil0 (DEHOMEHOM, SIKHUi B
TIA 9¥ 1HIIA Mipi 3HAXOAUTH BiJOOpPaKEHHS y BCiX PO3BHMHEHHX €BPOMEUCHKUX
MOBaX, IIIKaBO MPOCTEXHUTH JoKepena ii ¢opmyBanns [baesa 2003, c. 108].
JlymMa€eThCs, 110 TOYMHATH NOTPIOHO 3 TOTO, IO B HAHJABHIIIOMY CTaHI MOBH Malio

MiCI_[e ACAKC IIOCTYIIOBC YTOYHCHHA IIOHATH, IO IIPHUBOJAHIIO HCpiI[KO a0
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audepeHIianii 3HayeHb. Y Mipy PO3BUTKY JIOACBKOIO MUCJEHHS, BiIOyBaBCs
NEBHUW NEperjsj paHille ICHYIYMX NOTJAAIB Ha NPUPOAY pedel 1 SBHIL,
KPUTHYHE OCMUCIICHHSI HABKOJHUIIIHBOI IHCHOCTI a)K 10 TOBHOTO MPOTHUCTABICHHS
pi3HUX CTOPIH OJHOTrO i Toro  heHomena [Crepuun 1996, c. 138]. CioBa novanu
BXKMBATHUCA B IPOHIYHOMY CEHCI; MOJIACOLIaTUBHICTh CIPUHHATTSA MpHU3BENa 0
MOXJIMBOCTI pO3TJIsAy OyAb-fKOI BJIACTHUBOCTI OJIHOYAaCHO B TIOTaHOMY 1
CHPUSATIMBOMY CEHCI.

EnanTiocemisi € aGCOIIOTHO OCOOIMBUM CIIOCOOOM BiJOOpaKeHHS BIIHOCUH
MDK peallisiMU: BOHA BiOOpa)kae €IHICTh MPOTHIECKHUX, aje MOB'SI3aHUX MIXK
co000 peanbHUX MPOIIECIB 1 ABUII, iX B3a€EMOIEPEXiJ, 3aTHICTh JIOMOBHIOBATH 1
3MiHOBaTH oauH omxHoro [Crepuun 1985, c. 201]. ¥V cemaHTHuHiil CTpYKTYypi
CHAHTIOCEMIYHHUX CJIiB BHSBISIOTHCS KOMIIOHEHTH MPOTHJICKHOTO EMOI[IHO-
OIL[IHHOTO XapakTepy: MO3UTHUBHI a00 MeEJIOpaTUBHI (CXBAJICHHS, 3aXOIUICHHS) 1
HeraTUBHI a0o0 melopaTUBHI (HECXBaJICHHS, 3HEBary, IIPE3UPCTBO, I1pOHIs)
[Kpasioa 2007, c. 63]. Y mexax omHoro cjiosa (Toudime Habopy #oro JICB)
BiIOyBa€ThbCSI CEMAHTUYHUN 3CyB, TOB'I3aHUNA 3 TpaHCHOpPMAIlIEID EMOINHOT
OLIHKK Oe3 BUXOAYy 3a MeXi MaTepiaabHOl 000M0HKH cioBa [Xpyukuit 2000,
c. 107]. Hdyxe piako Iiedl meperiisi CTAaBICHHSA 10 MPEeJMEeTa Yd SBUINA HOCHTH
palioHadbHHUM, Oe30co0uCTiCHHI XapakTep. Ha mepenniii 1iaH BUCTYyIae
3al(lKaBJIEHE CTABJIEHHS OO0 3MIHM OIIHHOIO 3HAaKa — €MOILIHE CTaBJIEHHS YJICHIB
MOBHOTO KOJCKTHBY, IO BigOMBaeThcsl B  JIeKCHKorpadii BiAMOBIIHUMU
CymnpoBimHUMHU TTo3Haukamu [MemepsikoBa 2000, c. 48].

HeoOximHo 3ayBaxuTH, 110, SKIIO IHTEJIEKTyaJlbHa OI[IHKA IPOCTO
BiToOpakae TPOMAJICHKY OIIIHKY camoi peanii, To eMoIliiiHa — OUIBIIO MIpOI0
MO3UIIIF0 CAMHUX MOBIIIB, X04Ya OBUILHOCTI TyT OyTH HE MOXE, TOMY III0 MOBa He
PO MOCTIHO MpUTaMaHHI CJIOBY KOMITOHEHTH ceMaHTHKH [MemiepsikoBa 2003, c.
30]. MosxHa TakoX TPUITYCTHUTH, IO CJICMEHTH PAIIOHAIBHOCTI, PO3BAKIUBOCTI
00OB'SI3K0BO MPUCYTHI HAaBITh B eMoIliiHi# orinIi [Uepusasckas 1998, c. 131].

PerynsipHe BHUKOpHUCTaHHS LUIOTO PNy CYHEpHEHTPaIbHUX JIEKCHUYHUX

OJIMHUIIb B €HAHTIOCEMIYHOMY 3HA4YEHH1 MPHU3BEIO A0 TOTO, IO JesKa YacTHHA iX
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BXKE€ CTaja MPUHAJIEKHICTIO MOBH 1 3a(iKCOBaHa B IIbOMY 3HAYEHHI CIIOBHUKAaMU,
0 BIOOpaKaeTbCs B PEryIIPHUX OIIHHUX TNo3Haukax. Ilpu BiACyTHOCTI
JEKCUKOTpaiYHUX CYMPOBIIHUX TO3HAYOK TIOJSPHE 3HAUCHHS BUSBISETHCS B
nedinimii abo mepenaerses nepeknagoM [lllaxosckuit 1987, ¢. 59]. Ewmomiiino-
OLIIHHY €HAaHTIOCEMII0 MOXKYTh IPHUI0ATH Pi3HI KAaTEropii YaCTUH MOBU: IMEHHHUKHU
(mepeBaxHO B CyOHEUTpaNbHIN JEKCHUI1), TPUKMETHUKH, JTIECIOBA.

EnanTtiocemiss B cynepHEWTpaibHIM JIEKCHUIl JUISl OIIHHUX NPUKMETHUKIB
00yMOBJICHa THM, III0 OCHOBHE KaTeropiaibHe 3HAUCHHS JaHOI TPYMH CIIiB MOJISATaE
B IIO3HAYEHHI SIKOCTEH, BJIACTUBOCTEH 1 O3HAK TMPEAMETIB YW SBHWII, IO
Haliyacrime rmnepeadavae BUpaXeHHS CyO'€KTMBHOI OIIIHKA 1 BapilOBaHHS
JICKCUYHOTO 3HAYCHHS MPUKMETHHKA Y BeJIbMU MIUpokux Mexax [[lImenes 1973, c.
96]. Byap-sika SKIiCTh B 3QJICKHOCTI BiJl CTYNEHS 1 Xapaktepy ii MpOsSBY MOXKeE
XapaKTepU3yBaTUCS 1 TO3UTUBHO, 1 HETATUBHO.

CrymiHb 3aKpilJIEHOCTI B CHCTEM1 MOBU PI3HHUX BHIQJKIB €HaHTIOCeMii B
chepi ominku Heomnopimuuii [Allen 1973, ¢. 59]. B oaHux cioBax eHaHTiOCEMis
SICHO BUpaxeHa, B iHmMX Bumnajakax JICB HepocTaTHhO Pi3k0 BiIMEKOBaHI OJIUH
BiJl OJTHOTO, B TPETIX BHIAJKaX OJHE 3 MPOTHIEKHUX 3HAUYECHb 3a3HAYEHO B
CIIOBHUKAaX SK Yy3yaJdbHE BXXHBAaHHS, IHIIE >X MOXXE MAaTH MICIIE TIIBKH B
IHAUBITYaJTbHOMY BJKMBaHHI.

OrniHHa eHaHTIoceMis B CEMaHTHYHINA CTPYKTYypi OaraTo3HayHOIO CJIOBa, sKa
MPOSBIIIETHCSI HA PIBHI K JAUQPEPEHIaANbHOI, TaK 1 TMOTEHIIHHOI ceM, 10
BiloOpakatoTh TOOIYHI Ta MOXIJIHMBI acOIlIaTHUBHI XapaKTEPHCTUKH JeHOTATa
(icHyBaHHS TIOTEHIIHHOI CEeMH B CTPYKTYypl 3HAUY€HHs CJioBa (haKyJIbTaTUBHO),
pO3IiHI0EThCA K HeroBHa [Adams 1977, c. 49].

He mignsraroTs Memioparrii AeporatopHi OIliIHHI HOMIHAIlli, 110 BHPAXaOTh
MPEe3UPCTBO, 3HEBAry M0 OCI0 IHIMMX HAIIOHAJBLHOCTEH, IO 3HAYHOI MIipOI0
3YMOBJICHO COIIaJbHO-ETHIYHAM TJIOM ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY: WOP (iTaibsIIKH),
frog-eater (ppanmysimka), yellow-bellied (;xosromy3mit) [Anderrson 1992, c. 78].
Kpim Toro, He cmocrtepiraeThCs peBepciss OIIHHOTO 3HaKa yrpoOiaHi3MiB, WO

BXXMBAIOTbCS JUISI TO3HAYCHHS CEpPHO3HUX (PI3MYHUX HEAOJIKIB: KAaJIITB,
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kyneraBocti [Barnhart 1978, c. 342]. Maiixke y BCiX pO3BHHEHUX €BPOIEHCHKUX
MOBax JOCHUTH IMUPOKO TOIIUPEHO BXKWBAHHS CYyOKOJIOKBIaJIBHMX JIEPOTaTOPHHUX
HOMIHAIlI 3 METOI0 BHUCIIOBICHHS CXBAJICHHS, TIOXBAJIM, 3aXOIUICHHS
[Beardsley 1974, c. 115]. Take mapaaokcajabHE CIIOBOBXKHBAHHS TPAKTYETHCS
HEOJHO3HAYHO. 3Ja€ThbCs, IO HacaMIepel KOPIHHS LbOro SBUIIA HIYTh [0
PO3BUTKY HAa OCHOBI HEraTHMBHOTO OI[IHHOTO 3HAYCHHS MPOTHIICKHOMY HOMY
MO3UTUBHOTO, SIK MPOSIB 3aKOHY €HOCT1 1 00POTHOU MPOTUIICKHOCTEM.

OyYHKI[IOHYBaHHS B MOBI CYOKOJIOKBIQJBHUX OI[IHHUX JI€POTaTOPHUX
HOMIHAIIM JJI1 BUPAXXEHHS TMO3UTHUBHOI OIIHKK OOYMOBJICGHO IIUTUM PSIZIOM
COILIIOJTIHTBICTUYHHUX 0COOMMBOCTEH. [IpupoaHO, IO B CHITy SIBHOTO TEpEBaKAHHS
CyOKOJIOKBIaJIbHOI CTHJIICTUYHOT BITHECEHOCTI C(epor0 BXXKUBAHHS IIUX HOMIHAIIIH
€ ycHe criakyBands [Bosmajian 1974, c. 52]. PoiboBi Ta 0COOMCTICHI BiTHOCHHH
MDK KOMYHIKAHTaMH B IIbOMY BHITQJIKy XapaKTCPHU3YIOThCA pPaMKaMHu
CIIOPITHEHOCTI, OJIM3BKOCTI, APYKOH, J000B1 TOI0. Maii’ke HEMOXKJIUBO YSIBUTH
rpyOyBaTe CXBajJieHHS B YMOBaX COI[IQJIbBHOI HEPIBHOCTI Ta (HOpMaIBHOTO
CIIKYBaHHS.

[Ilomo odopmieHHS AEpPOraTOPHUX CYOKOJOKBIiai3MiB, IO 3a3HAJHU
MeJioparlii, MO)KHa TIOMITHTH, IO TYT «MapKepOM MEIIOPaTHBHOTO» CIYXUTh
«IHTOHAIlISA 3aXOIUICHHS» 3 yciMa ii CKJIaJOBUMHU KOMIIOHEHTaMH — TIay3aIli€lo
nepel MENOPOBAaHMM  CJIOBOM, €M(paTUYHMM HArojocoM, CKaHIYBaHHSIM,
VIOBUIBHEHHSIM a00 MPHUCKOPEHHSM TEMITY, 3MIHOIO TEMOPaIbHOTO 3a0apBiIEeHHS
[Eiser 1978, c. 205]. TIpukMeTHUKH, BXKHTI B MPEMO3UILii 0 CyOKOIOKBIATHHOTO
OIIHHOTO IMEHHHUKA-Tpo0iaHi3Ma, MOXKYTh PO3TISAATUCS HE TUIBKH K IHIUKATOPHU
Memiopalii JeporaTopHOi CYTHOCTI rpoOiaHi3MiB, aje 1 B SKOCTI 1HIUKATOPIB
oJHOTO 13 3aco0iB cemanTmyHOl 3MiHum [Brown 1979, c. 75]. Illo crocyeTrncs
BucioBmoBanb tumy «Hello, old dog!», «How is the poor wrench?», [Cameron
1974, c. 149] TO TYT TUPUKMETHUK CKOpIlle € IHIUKATOPOM HehOopMaTbHUX
BIIHOCUH MDK KOMYHIKQHTaMU — JAPYXHE CTaBJICHHS, (PaMUIbSIPHICThH, JacKaBa

00JIaXKJIUBICTH TOIIIO.
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OTxe, TOBOpSIYM MPO MPUPOAY EHAHTIOCEMIi 1 MPO EMOLIHHO-OLIHHY
€HAHTIOCEMII0 30KpeMa, MO)KHAa CKa3aTH, 10 BOHA BigoOpa)ka€ ABI MPOTHUIIEHKHI
TEHJEHI[Ii MOBHOT'O PO3BUTKY, JMHAMIYHHUI XapaKTep JIOACBKOIO MHUCJIEHHS, IO
BUSIBJISIETBCS. B TOMY, IIO OJHE 1 T€ 3K SBUILNE MIMCHOCTI MOXE MO-PI3HOMY

OLIIHIOBATUCS 1 BUKJIMKATH Pi3H1 MOYYTTA-BIAHOCHUHHU.
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PO31JI 2
AKCIOJIOI'TYHI OCOBJUBOCTI JIEKCUKH PI3HUX
CTHUJIICTUYHUX PETICTPIB B CYUACHIN AHIJIIMCBHKIN MOBI

2.1 CtuiicTUuH1 mMapaMeTpH CJIoBa 1 OI[IHKA

CTuicTUYHUN KOMIIOHEHT 3HAYCHHsI CJIOBA Ha BIJIMIHY BiJl €MOILIMHOrO i
OI[IHHOTO HE BiJ0Opa’kae BJIACTMBOCTEH KOMYHIKAHTIB, ajie 0e3 (DyHKI[1OHAIBHO-
CTHJIICTUYHOT XapaKTCPUCTUKU CJIOBO HE MOXKE€ BHMKOHYBAaTH OJIHY 31 CBOIX
NPOBITHUX PYHKIINA — KOMYHIKaTUBHY.

OTxe, CTWIICTUYHHMIA MapamMeTp clioBa, He Oyaydd HOTro CyTO MOBHOIO
XapaKTepUCTUKOI0, 30BHINIHBOIO MO  BIAHOIIEHHIO JI0 TapaJurMaTHYHHUX
BJIACTHUBOCTEM, CTAHOBUTh HEBI'€MHY YaCTHHY CEMAHTHYHOI CTPYKTYpPH CJIOBa 1
bikcyeTbcsi B CIOBHUKY. BiH He mepeOyBae y BIJHOCHMHAX 3 I1HIIUMH
KOMITOHCHTaMHU KOHOTAIlii (€MOIIHUM, OIIHHHM TOIII0), MalOYu BJIACHUN 00'€KT
BIJIOOpaKCHHS — KOMYHIKaTUBHY CHUTYAIIfo.

CrunmictuaHa  cTpatudikailis  CIOBHHKOBOTO  CKJIaAy  JU(EpeHIlitoe
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHI 1 HEMapKoBaHi oOuHUI. HaiOimbimm dYiTKO TYT
MPOTUCTABIICHI OAMH OJIHOMY CE€pel MapKOBaHUX KHUKKOBI Ta KOJIOKBIATbHI
cioBa: 1 Ti, ¥ 1HINI — TOTEHIIIMHI BIACHUKH eMoIliiiHoi1 ominku. I1{o cTocyeTbes
CTHJIICTUYHO HEWUTPAIbHOI JIGKCMKH, TO BOHA, SK TPABHIIO, HEHUTpalbHA OO
eMoIliiHO1 omiHKY. [lepeBakaroumii TUI OIIHKK B TaKMX JICKCUIHUX OJMHMIIX —
parlioHaJIbHAM, 1HTEJIEKTyaTbHUH, 0 0a3yI0ThCS HAa JEHOTATUBHOMY KOMITOHEHTI
3HAYEHHS CJIOBA; MOIOHOIO OI[IHKOIO HAAUICHI, HATPHUKIA: «3PATHUKY, «TIOPMay,
«raHb0ay», «CTpadyBaTH», KBMHPATH», «XBOPUIY.

CTunicTUuHHI XapakTep EMOIIIITHOT OIIHKH XapaKTEePHU3YEThCA

PO3XO/IKEHHSIM MK (PaMUTbSIPHUM 1 BUCOKUM CTHUJIEM.
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B icropuuHiii Ta cydacHii Jekcukorpadii CHOCTEpIraeTbCcs 3MIIIaHHS
(YHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHUX, 1 €MOLIMHO-OLIHHUX XapaKTEpPUCTHK CJIOBA:
¢pikcyeTbcs auiIe OoAHA 3 HUX. ToMy B OUIBLIOCTI TAyMayHHX 1 JBOMOBHHX
CIIOBHUKAaX po3auibHa  (ikcamiss CTUJIICTUYHMX Ta  OIHHUX  IO3HAYOK
3yCTpI4a€ThCs PIIKO.

SIKmio, SIK yXe 3a3Hayayiocs, «CJICHT» KOHJIEHCOBaHa ¢opMa BUPAKEHHS HE
TUTBKH CTHJIICTUYHOTO PETICTPY JEKCUKH, aJie 1 11 eMOIIHHOT Ta COIlaJbHOI OI[IHKH,
TO IIOJI0 THIIUX CTUJICTUYHUX IIAPIB JIGKCUKHU MOAI0HOT IHTErpallii napameTpiB He
icHye. bbbl TOHKa 1 MOM'SKIIEHA eMOlliiiHa OI[iHKa (1pOHIYHICTb, >KApTIBIMBA
HaCMIiIlIKa) BJacTHBa KHIKKOBIH jekcuili. Tak, 3a BiacyTHocTi Mitku “ironical” B
aHTIIICHKIH MOBI MM MAa€MO CIpPaBy MEPEBAXKHO 3 «KHIKKOBHMY BHPAXKCHHIM
ipoHii. OCHOBHA BIMIHHICTh IPOHIYHOI JIEKCUKH TIOJSITA€ y BUKOPUCTAHHI IS
MIO3HAYEHHS 3arajbHUX 3 HEUTPAIHHOIO JIGKCHKOIO PePEpPEHTIB TAKUX CIIB, B IKHX
NEpBUHHA 1 OCHOBHA (PYHKIIiS MOJIATA€ B MO3HAYCHHI 1HIIUX, YACTO MPOTUIICHKHUX
e(heKTiIB:

bancocracy — ipoH. «0aHKOKpaTis», Biaaa OaHKIB; OaHKIBCbKI BEPXOBOJIH,
¢dinancoBi MmarHaTtu, (PiHAHCOBI KOJIa, MTOB'A3aHI 3 YPSJIOM;

baronial — gacto ipoH. MUIIHKN, PO3KIIITHHUIA;

elegize — ipoH. OcmiByBatH;

existentialist — ipon. mnpexmcraBuuk Ooremu [bombinol AnrIo-Pycckmii
Cnosaps 1972 (tyt i nani — BAPC), ¢. 26-51];

speechify — ipoH. opaTopcTByBatH, poctopikyBatu [BAPC 1972, c. 492].

Tyr mMu GaumMO HaBMHCHY HEBIANOBIAHICTH MK CTapoOl «TPOMI3IKOION,
371erKa MUITHOMOBHOT (POPMOIO 1 JIETKOBaYKHUM CTaBJIEHHSIM JI0 CJIOBA.

AHANOTIYHUM YHHOM e(eKT >KapTiBIMBOI KOMIYHOCTI 3aCHOBAHHWHA Ha
MPOTUCTABIICHHI KHIKKOBOT «HAYKOBO1» (POPMH 1 IEPECITHOTO KUTTEBOTO 3MICTY:

bucolic — xapTt. ciIbChbKHIA, CLTIbCHKE KHUTTS,

abstraction — (eBd.) xapT. KpaabKKa;

anno Domini — skapT. cTapicTe;

videologist — >xapt. 3aB3sTHii TeNICTIIsIAY;
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benedict — >kapT. HapedeHMI XOJOCTSK, HAPEINTI ONPYXKUBCSA (32 iM’SIM Tepost
xomenii [1lekcripa «bararo ranacy 3 HiY0ro»);

belligerent — >xapr. ydacHuk Oiiiku;

cubiculum — cnaneHs (apxeosior, Miclie Ui MMOXOBaHHS B Katakom0ax) [BAPC
1972, c. 9-672].

Yum Ouiblie BiJAaJIEH] TEMATUYHOIO MPUHATIEKHICTIO MIOTOYHE I KapTiBIUBO
NEPEOCMHUCTIEHE CJIOBO, TUM CHJIBHIIIMA EKCIPECUBHUNA MOTEHLIAN JIEKCUYHOT
OJIMHMUIIL, SIKa € BUPA3HUKOM E€MOIIIMHOT OIlIHKH.

HamionanbHO-KynbTypHa Ta JIHIBOKpaiHO3HaBYa croenudika ipoOHIYHOTO 1
KApPTIBIMBOTO TIEPEOCMUCIICHHSI JIEKCUKH HACTIIBKH SICKPaBO BHpPaKEHA, IO
HalyacTile oIfiHKa He Moke OyTH ieHTH(]ikoBaHa 6€3 JOTOMOTH CIEIAIbHUX
CIIOBHUKIB, Hampukian, «BemukoOputanis» (mig penakimiero €. ®. Porosa)
[BenukoOpuTanis: JIiHrBokpaino3HaBuuii ciiopauk 1978]:

creole State — amepukaHChKUi BapiaHT (TyT 1 Jaji aMmep.) JKapTiBIuWBa Ha3Ba
mraty JlyiziaHa («1tatT KpeosiBy);

egyptian — amep. KapT. JKHUTENb MIBACHHOI YaCTMHM mTarty LITiHOMC
(«eruntsiaun») [BenukoOputanis: JIiHrBokpaiHo3HaBunii cioBHUK 1978, €. 41—
58].

Ak yxe 3ragyBajiocs BUIE, HAI3BUYANHO PIIKO JIEKCUKOTrpadu (IKCYHOTh
CIUILHO KHUKKOBY CTHIJILOBY BIIHECEHICTH CJIOBA 1 HOTO OIIIHHUN moTeHItian. Taki
MPUKJIAAA HApaXOBYIOTHCS OJWHUIIMHU 1 3YCTPIUalOThCS IO BiIHOIICHHIO [0
okpemux JICB crnoa:

ride — KHIKH. IpOH. CIIOUMBATH, JIC)KATH;

sanctified — kHKH. IpOH. CBITCHHUIIbKUM, CBITCHHHUIIBKI MaHEPH;

spring — ipoH. KHIKK. OyTH 9uiMoch mopopkeHHsIM (mitumem) [BAPC 1972,
c. 426-478].

Oco0nmuBOTO 1HTEpECY 3acCIyroBYIOTh MPHKIAAA KOHGPOHTAIIl eMOIIHHUX
BIATIHKIB OILIIHKH B JIEKCUKOTpadii:

valentine — ipoH. »apr. MUCbMOBE TIONIEPEIHKCHHSI PO MaOyTHE 3BUIbHCHHS

a00 BUKJIIOUCHHS 3a HEYCIIIITHICTh;
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valentine — xapt. mo6oBHe nocnanHs [CoBpeMEHHBIH CIIOBapbh HHOCTPAHHBIX
cioB 1994, c. 649].

[{ikaBo, 110 JIIHTBOKPAiHO3HABYMI CIIOBHHK, JAalOYM OCHOBHE 1 NEPEHOCHE
3HAUEHHS CJIOBA, HE 3rajly€ Mpo WOro eMOIIdHY OLIHKY, ane B Ae(iHILil BXXUTO
CJIOBO <OKapT.»:

valentine — mo0oBHe mociaHHs (IUCTIBKAa a00 KapTKa, IO MOCWIAETHCS B
JIeHb cB. BaseHTHHa 3 TI000BHOIO CMMBOJIIKOO, HAIIPUKJIA, CEpPIIEM, POHU3aHUM
CTPLJIOI0, KAPTIBIUBUMH CIO)KETaMHU TOIIIO. ).

Cp. 3: valentine — (letter, card, etc., anonymous, sent on V's Day, 14 Feb. to a
sweetheart) (Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English by A.S.
Hornby) [The Advanced Learner's Dictionary of Current English 1957, c. 782].

Ctyninb NposiBY HEMPHUA3HI 1 HEBJIOBOJICHHS MOXE OyTH JOCHUTh CHJIBHUM, QXK
70 TIEPEBEACHHS JIGKCMKH B pO3psj JaiimmBoi. B cTWIICTHYHIM IaHi 3acoOoM
BUPQKEHHS CYTO HETaTHBHOI OI[IHKA € JIGKCHKA, 110 Ma€ TOMITKY «TpyOuii»,
«BYJBI.», «OpanH.», “vulgar”, “grossier”, “argot”, “grob.”, “barsch”.

AHani3yroun ipoHIYHE 1 KapPTIBIMBE CIOBOBKHWBAHHS, HEOOXITHO 3a3HAUYMTH,
0 1IpOHIYHE Ma€ TEHJACHII0O TPU BIAMOBIAHIA MATPUMIN  y3ycy 1
COITIOJIIHTBICTUYHUX (PAKTOPIB TMEPEXOJUTH B EMOLIMHUN po3ps OUTBII Pi3KO
BUpakeHoi meroparuBHOi omiHku. Tak, 3 209 ommHMIB, mo MawoTh y BAPC
[BAPC 1972] momiTKy <«ipOHIYHO», 3apeecTpPOBaHO JIMIIEe OJIHY, IOB'I3aHy 3
HallMEHYBaHHSM 0COOHM 32 HAI[IOHATLHOIO 03HAKOIO:

red shanks — ipon. momianaceki ropsau [BAPC 1972, c. 405].

[likaBo Bim3HauuTH, mo B ToMy X BAPC Red shanks («uepBoHOHOTIY,
«IIOTJIAHJICHKI TOPSTHUY) B IHIIOMY MICIIi TIOJJAHO 3 MIO3HAYKOIO «IIPE3UPITHBOY, IO
HEMPSMUM YHHOM CBITYUTH MPO JEAKY XUTKICTh, TU(PY3HICTh CUCTEMHU €MOIIIITHO-
OIIHHMX TO3HAYOK B IMiioMy. Omopa Ha OUTHIII paHHI JeKCHKOrpadivHi mKeperna
(3okpema Okcdopacekuit cinoBauk [The Oxford English Dictionary (tyT i mami
OED) 1933], mo BimoOpakae ctan MoBH B XIX CTOJITTI), HIOJ0 XapakTepy
€MOIIAHOI OI[IHKU B JAHOMY BUIAJKYy HE 3MOrJja JOMOMOITH, 00 el CIOBHUK HE

Jla€ BKa31BOK aKC10JIOTTYHOTO IUIaHy, MOMYTHO KBali(hiKyIOUr CIOBO SIK 3acTapiie:
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Red shanks ... one who has red legs, ... (chiefly in plural). One of Celtic
inhabitants of the Scottish Highlands and of Ireland. Now only hist [OED 1933,
c. 791].

[Ilo6 neranbHille PO3TASHYTH CTHIICTUYHI TapaMeTpu CJIOBAa 1 OILIHKY,
MpoaHaTI3yeEMO TeMaTU4YHy cTpaTudikaiito OIiHHOT Jekcuku. CeMaHTHYHA
CBOEPITHICTD CJIIB 3 MO3HAUYKAMHU «IPOH.», <GKapT.», «3HEBAX.», «HECXBAL» 1 T.I.
HABOJUTh HA IYMKY MPO iX crnenudiyHy TeMaTHUYHY CIiBBIIHECEHICTh 3 TIEBHUMU
chepamu 103aMOBHOI JificHOCTI. SIK TOKa3ylOTh CIOCTEPEXKEHHS, OKpeMIi
€KCTPAIIHIBICTHUYHI C()epu MICTATh JOCUTh 3HAUHY KUIBKICTH OI[IHHUX JIEKCHUHUX
ONMHUIG. Tak, HAPHKIAA, MOPAIbHO-CTHYHA cepa, A MPEBaTIOTh MOPaIbHI
aCneKkTh OCOOMCTOCTI, HAWOUIBII MOBHO XapaKTEPU3YETHCS BIAMOBIIHUMH JaHIN
MUIBHUI( JIMCHOCTI OL[IHHUMHU HOMIHAI[ISIMU:

do-gooder — ipoH. «ao0pwuit asapk0» [BAPC 1972, c. 96];

proud-stomached — ipoH. «3apO3yMuTHiT», «TOPJOBUTHIY, «3apO3YMIIHI»
[BAPC 1972, c. 314];

capon — 3HeBaxk. «0osry3», «0aba» [HoBblii aHrIoO-pycckuii cloBapb
CoBpeMeHHOM pa3roBopHoit nekcuku 2006, €. 61-79].

[Ipu TemMaTHYHOMY pO3MOALII JIGKCUKH, IO Ma€ TIOMITKY «3HEBaX.»,
«3BEPXHBO» 1 T.J., HABPAJ UM JOIUIBHO IITYYHO MIATaHATH IO JEKCHKY i BXKE
ICHYIOUl TEMaTH4YHI TPYIH, Ha SIKI WICHYETHhCS EKCTPAIIHTBICTUYHA PEabHICTh;
HAsSIBHUM B PO3MOPSIHKCHH] JTOCTITHUKA MaTepiall JO3BOJIAE€ BUAUTUTH aOCOIIOTHO
CBOEPIHY TEMATHYHY CIIBBIIHECEHICTh JIGKCUKHU, 3a3HAYCHOIO OI[IHKOIO.

UucneHHi AochipkeHHs B cdepi akCIONOTIYHOI JIGKCUKH, 3a3HA4YCHOI
CJIOBHUKaMHU, TIEPEKOHJIMBO CBI4aTh, III0 BOHA TEPII 32 BCE aHTPOIOIECHTPUYHA:
HaWOLIBIIO MIPOI0 BIAHOCHUTHCS JIO IHAWBINA, a HE JO KOpPHopalii, KOJICKTHUBY,
JIepkaBHOTO ycTporo. KpiMm Toro, cmija 3a3HauWTH, IO 3HAYHA KUIBKICTH
JEKCUYHUX OJMHUIID, 1[0 MICTUTh OI[IHHWN KOMIIOHEHT B Ac(iHIIi mpeacTaBieHa
y CIIOBHUKAaX IMCHHUKAMU

Inkster — 3HeBaXK. «IIUCBMEHHHUK), IIMCAKA),

stodger — 3HeBax. «3aHyHay;
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MINION — 3HEBaX. «IAPMOIT», KIOIUTIYHUKY, «ITiTa0y3HUKY;

pulpiteer — 3HeBaxk. «mponoBigHUK» [HOBBI aHMIO-pyccKuii CIOBaph
coBpeMeHHOU pa3roBopHoii nexcuku 2006, ¢. 128-417].

Hypicth, JiHb, 00SATY3TBO, JKaaIOHICTh, CBSITEHHUIITBO, JIOTIHHUIITBO
3HAXOJATh 3aCyJKEHHS y BCIX HapoOJiB; 1Ll€ BIJHOIICHHS BIAMOBIIHO 3aKPIiIJIEHO
CJIOBHUKOBUMU IO3HAYKaMH 1 B AE€QIHILISAX, TYT MOBa W€ MPO YMCIEHHI Bajau
JIIOJICBKO1 HATYPH, SIKi TTIOBCIOJTHO 1 OJTHOCTAHO BiJI3HAYAFOTHCS .

proudling — 3HEBaXK. «rOpACIbY;

clam — 3BepXHbO «CKYIHil», «CKHApay,

square — 3BEpXHbO «MIIIAHCHKU»;

yelper — 3HeBax. «ILIaKca;

cater — 3BepXHbO «JIOTOJKATHY, «HAMAaraTUcs 3poOUTH MPUEMHICTH» [HoBbIN
aHrJI0-PYCCKUH CI0BAph COBPEMEHHOM pasroBopHoii nexcuku 2006, €. 73-671].

3HayHa KUIBKICTh JEpPOTaTOPHUX OI[IHHMX HOMIHAIlI 30cepe/keHa B
TEMaTHYHUX TpymHax, SKi MOB'I3aHiI 3 OMHCOM TaKWX CYCIUIBHO 3aCy/KYBaHHX
SIKOCTEH 1HAMBIIA, IK:

* MapHOCIIIB'S, CXIJIBHICTB /IO TPOCTOPIKYBaHHS, 0aJaKydiCTh:

wind-bag — 3HeBax. «bazikay, «0a3ikanao», «IIyCTOA3BIHY;

talkee-talkee — 3HeBaXx. «OanakaHuHAY;

bawler — 3HeBaXK. «KPUKYHY», «TOPJIOTIAH;

tub-thumper — 3HeBaXxK. «TOBOPYH», «BUTISNY,

rant — HecxBajpHO (TYT 1 1aJll — HECXB. ), «IIMXaTa MOBAY, «TYUHI CIIOBay;

joke-smith — ipoH. «goTETHUKY;

speechification — ipoH. «IIpOCTOPIKYBaHHS;

vaticinate — ipoH. «IIpOCTOPIKYBaTH Ha SKYCh TEMY»;

* MIIIAaHCTBO, CBATCHHHUIITBO:

suburban — 3HeBax. «MIiMIAHCHEKHAID;

citizen — 3HeBaXx. «MiLIAHUHY;

whig — 3HEBaX. «XaHKa», «HYIHUN JTIOUHA,

sanctified — ipoH. «CBATEHHULIBKUI,
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priggery — «BikTopiaHCTBOY;
Pharisaism — «®apuceiictBo»;
Pietism — «umemMipcTBOY;
sanctimony — «HeHaTypaJIbHICTh;
religiosity — «HamMipHa peTiridiHICTHY;
* Hecepilo3He CTaBJICHHS 0 Mpaili, JIIHb, HEBMIHHS:
cobbler — 3HeBax. «moranuit MalicTepy, «IIBEIbY,
dabster — 3neBax. «HEBMUIHI TIPAIliBHUKY;
Citess — 3acrT.. 3HEBaX.. «rOPOJISTHKAY, «OLIOpyUKay,
facile — yacto 3HeBaXk., «HEe BUMArae 3yCuiby;
* Ha/IMipHA CEHTUMEHTAIBHICTh, HAJIMIPHA €MOIIHHICTD:
emote — ipoH. «IPOSBIATUA EMOII», «IIEPEKUBATHY;
rapturize — ipoH. «BIaIaTH B 3aXBaT»;
stargaze — nmepeBakHO 1pOH. «BIJAABATHCS MPISIMY, «31TXaTH IO 3ipKamM»;
dewy-eyed — ipoH. «pOMaHTHYHHUI 1 HATBHUI;
sigher — ipoH. «ITOKITOHHHK;

namby-pamby — ipoH. «ceHTHMeHTanbHa abo MaHipHa JroguHa» [HoBbrit

aHIJI0-PYCCKUM CIIOBApPh COBPEMEHHOM pa3roBopHoii nekcuku 2006, €. 14-749].

BinbHe TOBOMKEHHS 3 CYCHUIBHOIO MOPAJUII0 OAHOCTAWHO OCYIKYETHCA Y

BCIX JIIHTBOCOIlIyMaXx:

beeriness — 3HeBaXx. «JIETKE CH'STHIHHS;
flapper — 3HEeBak., «XOJIOCTIUKAY, <OKIHKA JIETKOT MOpaIiy;

glorious — ipoH. «B TiHECEHOMY HAacTpOi», «mignwinii» [HoBeli aHTIIO-

PYCCKHI CIIOBaph COBPEeMEHHOM pa3roBopHoii iekcuku 2006, ¢. 12-96].

binpmricTs momiOHMX OMUHHUIE HANCKHTH A0 CYOKOJIOKBIATBHOI JICKCHKH 1 HE

Mae CYHpOBiI[HI/IX ITO3HAYOK: CEMaHTHKa CJIOBA Ta HOro MaKCHMaJjbHa CTUJIICTHYHA

3HIKEHICTh BU3HAYAE JACPOTaTOPHA CIIPSIMOBAHICTH CJIOBA:

souse — «uamutrcs» [BAPC 1972, ¢. 532];
finger — «kpactuy», «oparu xabapi» [BAPC 1972, c. 85];
wall-eyed — «n'sauity [BAPC 1972, c. 602];
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refrigerator — «tropma» [BAPC 1972, c. 513].

Oco06nuBy rpyny CTaHOBUTH JIEKCHUKA, A€ CYMPOBIIHI MOMITKH BUCIOBIIOIOTH
3HEBAXXCHHSI, 3HEBAXKJIMBE CTaBJIEHHS [0 3ailBOI BUEHOCTI, MOpPAi3aTOPCTBA,
MICEBJIOOCBITH, BIAIPBAHOCTI BiJl dKUTT:

theorize — 3HeBax., «TEOPETU3YBATHY;

pedagogue — 3HeBax., «IEAAHTY», «IOKTPUHEDPY, «IIEAArory,

educationese — 3HeBaXx., «KHAYKOBHI )KaproH»;

sage — ipoH., «KBUYCHUN MYXK»;

splitter — 3HeBax., «OYKBOII», «KA3yiCT», KIEAAHTY;

wise-head — ipoH., «pO3yMHHUKY;

scientism — 3HeBaK., «HAYKOMOAIOHICTbY;

edify — ipoH., «1moBYaTH, HACTABIIATHY;

birkie — ipoH., «po3ymHuKk» [HOBBII aHII0-pYCCKHIA CIIOBaph COBPEMEHHOM
pasroBopHoii tekcuku 2006, ¢. 16-702].

[TosiBa nexcuuHOTO (QOHY CIIOBA — OJMH 13 CIIOCOOIB ACUMUIAIIT 3aII03UYEHOTO
cioBa. JlekcmuHui (OH MOXKE JO3BOJUTH abO0 3a0OPOHUTH CIIONYUYBaHICTH,
OCKITBKM OCMHUCIJICHI TIO€THAHHS BHU3HAYAIOTHCS IT03aMOBHOIO JIHCHICTIO,
HaIlIOHAJBLHOIO KYJIbTYypoto. TOMY B CEMaHTHIII CIIOBa BUIUISIOTHCS OCOOMCTICHI Ta
COIliaJTbHI CEMAaHTUYH1 KOMIIOHCHTH (3araJibHOJIFOCHKI, HAI[IOHAIBHO-KYJIbTYPHI).

KapriBnmuBy CcHpsSMOBaHICTh KpaiHO3HABUOT'O IUIAHY MOXYTh MaTH 1
CIIOBOCIIONIYYECHHS, B3STI 3  KpaiHO3HABUOTO CJIOBHHMKA BenukoOpuTaHis
[BenukoOpuTanis: JlinrBokpaino3naBumii ciioBHUK 1978]:

Old Lady of Threadneedle — xapr. «Crapa mama 3 Tpemuimi-CtpiT»
(Anrmificekuii 0aHK) — 32 Ha3BOIO BYJIHIII, HA SKil BiH 3HAXOIUTHCS;

London particular — xaprt. «JlonmoHChKHIT OCcOOMMBHIY (IYCTUH TymaH 3a
Ha3BOIO MAJIEPH);

the Fifth Estate — sxapt. BBC («ir'stuii ctany);

Sally Army — xxapt. Apmist IOPSATYHKY;

nineteenth hole — xapt. «J/leB'sTHaamsTa TyHKa» (MABUIHHOH 3 GapoMm i T.II

pu roiabd-Kinyoi);
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Ally Pally — sxapt. Alexander Palace — ocnoBna OyxiBns Tenectynii BBC
[BenukoOpuTanis: JlinrBokpainoznaBuuii cioBHuk 1978, ¢. 7-193].

HalyrTs cneuudiku eMOIIHHO-OIIHHUX KOHOTAIId Py CIiB 3 SCKpPaBO
BUPAXCHOIO KYJIBTYPO3HABUOIO CIIPAMOBAHICTIO BUMAara€ 3HaHHS aHTIIHCHKOT
KJIACUYHO1 XY/I0KHbBOT JIITepaTypH:

Benedict — sxapT. HapeueHMit; IEPEKOHAHUN XOJOCTSIK, HAPEIITI OIPYKHUBCS
(na imM’st repost komenii Illekcripa «bararo rajgacy 3 HiYOro»);

bumble — >xapT. cymoBuWil mpHCTaB, HIKYUN CaykOoBelb cyay (Ha iM’s
nepcoHaxa pomany [likkenca «OumiBep TBicT»);

satanic School — ipon. «Caranumncbka mikona» (baiipon, Illemni ta ix
HaCJiayBayl);

lady Bountiful — ipon. 6maroairinuist, (Ha iM’st eai bayatidysn, nirodoi ocoou
n'ecu JIx. ®apkepa «BuBept kaBanepiBy);

Peter Pan — 3HeBax. I1H(QAHTWIBHUN YOJOBIK, IO 30epir AUTIUY
Oe3nocepeHICTh, JXKBaBICTh YsABU (Tepodt omHoiiMeHnHoi m'ecu Jk. bappi mpo
XJIOMMYMKa, KU He cTaBaB jopociuM) [BemukoOpuranis: JIiHrBokpalHO3HABYMIA
cioBuuk 1978, c. 14-276].

Kpaino3naBua JiekcrKa, 110 Ma€ BiTHOIIEHHS JI0 MOJITHYHOTO XUTTS KpaiHu 1
KJIACOBUX IHTEPECIB, XapaKTePU3YETHCS IMEPEBAKHO TMPE3UPIIHBO-3HEBAKIUBUMU
OL[IHHUMHU KOHOTAIIIMU:

Whiggism, Whiggery, Whiggish — nepeBax. 3neBax. ) 3act. Burochbkuid,
XapaKTepHUU [JIs1 BUTIB, 2) TMEpeHOCHEe 3HadeHHs (TyT 1 Jami — TIEpeH.)
nibepanbHui, MUPOKU (TIPO TOTIISIN);

Causus — 3BUY. 3HEBaXK. BEpX1BKa MapTIMHOTO KEPIBHUIITBA;

pink — 3HEBaX. «POKEBHH coIlialIicT» (TIpaBUil IEHOOPHCT);

parlour-pink — 3HEBaXK. «pOKEBHIT», CATIOHHHUIA PaJIUKAIT;

lobster — 3HeBask. aHTIIHCHKUI COMIAT, «4EPBOHOMYHIUPHUK,

redoricker — inomi 3HeBaXX. MPEACTABHUK HOBOI a00 TEXHIYHOI IHTEIIIreHIIiT

[HoBbIli aHTIO-pycckmii coBaph COBpeMeHHOW pa3roBopHoit Jexkcuku 2006,

c. 35-409].
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3HaHHS KYJIbTYpPO3HABUMX pealiii 1 CMHCIOBOTO OPEOJIy OI[IHHUX CIIIB

HEOOXIIHO B yMOBax MDKHAI[IOHAJILHOTO CIUIKYBaHHS, BOHO 3a0e3mnedye
aZiIeKBaTHUM Tepeksial 0€3eKBIBAICHTHOT IEKCUKH.

OTxe, MNpoOaHANI3yBaBIIM CTUJIICTUYHI MMapaMeTpu cloBa 1 OI[IHKY, MH
MO>KEMO CKa3aTH, 10 CYKYMHICTh TUMIB 1 iX KOHKPETHUX PI3HOBUAIB CTUIICTUYHHUX
3a0apBieHb MPEACTABISIIOTH CO00I0 ab0 YTBOPIOIOTH CTHIIICTHYHY CTPYKTYpPY
CJIOBA, SIKA MIIKPECIIOE€ CTHIIICTUYHY CBOEPIAHICTD 1 MOXKJIMBOCTI B)KUBAHHS CJIOBA
B MOBi. CTWIICTHYHMI KOMIIOHEHT, BUXOJSYHM 33 PAMKH KOHOTAIlii, BKIOYaeE
€MOTHUBHY KOHOTAIlil0, CEMaHTHYHY KOHOTAIlil0, YKIaJeHy B CaMOMY 3HaueHHI
cioBa, chepy BkuBaHHS, PyHKIIF0. CTUITICTUYHUN KOMIIOHEHT CJIOBA € CYTHICHOIO
XapaKTEPUCTUKOI TMPAKTUYHO BCiX cmiB. lle MOCUTh IHMpOKE TOHATTA, SKE
BKJIFOYA€E B ce0e pi3HOro pojy iHhOopMaIliro:

* iHdopmaiito po chepy KOMyHIKaIIii;

*  BKa3ye Ha CTWIICTUYHMM 1Iap JIGKCUKOHY;

* Jnae iHdopMaIio TPO COWIAIPHY NPHHAISKHICTH MOBIS, HOTO

npodecito, piJl 3aHATTS, €MOIIIMHUN CTaH TOIIO;

° BKa3y€ Ha THMYacoOBI XapaKTCPUCTUKHU CJIOBA.

2.2 O1iHHA JIKCUKA BUCOKOTO CTHUJIICTUYHOT'O PETICTPY

EmoriitHO-01iHHA CIIPSIMOBAHICTh CYNEPHENTPAIbHOT JIEKCUKHN Ha BiIMIHY BiJ
CyOHEHTpasIbHOI 710 TEMEPINIHHOTO Yacy HE MiJAaBanacs CUCTEMATHYHOMY OITUCY.
3a CBO€IO MPUPOJIOI0 1 KOHKPETHOIO COIIaTbHOIO CUTYAIIIEI0 JaHa TPpyIa JEKCUKU
TpaauiiiHo Girypye B oQimiliHIA, YpPOYHCTIH MPOMOBI OCBIUCHUX JIIOACH 1
3yCTpIYaeThCs B XYyMOXKHIN JiTepaTypi, MyOTIIIUCTHUIN, HAYKOBUX BHCTYIIAX,
KOPHUCTYIOUHCHh BUCOKUM COIIQIbBHIM TPECTIKEM.

He3Baxkarounm Ha iCHYHOYYy pI3HOIUIAHOBICTH MMOJa4l MO3HAYOK B OLIBLIOCTI

CydyacHUX JIeKCHMKOTpaiuHUX  JoKepenax, € TIeBHI KpuTepii  BigOopy
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CYNEpHENUTPAJIbHOT JIEKCUKH: HAsBHICTH B Ae(]iHiLIi a00 nmepeBeleHHs IHANKATOPiB
CYNEepHENTPAILHOCTI.

Y nBOMOBHIM  Jekcukorpadii  TOCUTb  OO'€KTMBHUM  KpUTEpIEM
CYNIepHEHUTPAIBHOCTI CIY)KaTh IMOMITKH «KHIIKK.», «PIIKO.», «IOET.», «TEPM.»,
«hOIK.», IIT.», «icT.», «Mid.» 1 T.41. B anriomoBHil nexcukorpadii ue — “finl.”,
“liter.”, “arch.”, “poet.”, “hist.”. 3po3ymino, He BCi MOMITKH THUIY «KHHXKK.»
30irar0ThCsl 3 TMO3HAYKAMHM B aHIJIHCHKHX TIIYMAayHUX CJIOBHHMKax. Hempsvum
MOKAa3HUKOM CYNEPHEUTPATIBHOCTI OI[IHHOTO CJIOBA CIY)XUTh TMOJIMOP(PEMHICTB,
sIKa BBAKAETHCS (DaKyJIbTaTHBHOIO.

[Ipy ommcCi KOHOTATHUBHOI CHEHHU(IKK CYNEPHEUTPATbHUX JICKCUIHHUX
OJIMHUIIb, SKIIO BUXOAUTH 3 TPAAUI[IHHOTO BU3HAYCHHS KOHOTAIll, BHHHKAIOThH
TPYJHOII, 00 TYT JOCUTH CKJIAIHO BiIMEKYBaTH KOHOTATHBHE BiJl ICHOTATHBHOTO
3MICTY: €MOI[IHHO-OI[IHHI CEMU IIUIFHO 1HTErPOBaH1 3 MPEIMETHO-TOTTYHUMHU:

inveiglee — KHIKK. 0OMaHellb, OOMaHIIUK;

indign — moetuune (TyT i gani — noet.) raneouuit [BAPC 1972, ¢. 85-91].

Buniisitoun  eMOITIHHO-OIIHHI KOMIIOHEHTH CYNEpHEHTpaJIbHUX CIIIB B
JICHOTaTUBHO-KBATI(PIKATUBHY YaCTUHY JIEHOTATHBHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYEHHS,
MU BU3HAYa€EMO KOHOTAI[II0 CYNEpPHEUTpaTbHUX JIEKCHYHUX OJUHUIIb SK MOBHY
BIJIHECEHICTh, TOOTO MPHHAJEKHICTh OJWHHUIIl JIO TEBHOTO CYyO'S3uUKy, IO
peecTpyeThes cBigomicTio. Taki ogunuIl, sk Wondrous — aymoBuii, Chrysostomic —
MmigHECEHUH. 3J0TOYCHICTh, KPACHOMOBHICTH MOXHA 3 TIOBHOIO IIJICTABOIO
BIJTHECTH JI0 CyNEepHENTpanbHOi Jekcuku. KBamidikytoun iX sk coBa 3 IHTEPEHTHO
MpUTAMAHHUMHU iM  KOHOTAI[IIMA BHCOYMHH, BHUIIYKAaHOCTi, MM OJHOYACHO
BHU3HAYAEMO 1 TUTIOBY cpepy iX 3aCTOCYBaHHS.

EmoriitHO-01IiHHI ceMH, 1110 3aiiMaloTh epudepiifHe MOI0KEHHS B CTPYKTYP1
JI€HOTaTa, MOXYTh JIETKO TepeMimaTucs B o0macth KoHoTtami. Cepen
CYNEpHEUTPAIBHUX JIEKCUYHUX OJWHUIL 3HAYHA 1X YaCTUHA XapaKTePU3yEThCS
PO3TalIyBaHHIM €MOIIIIHO-OI[IHHUX CEM 3a MEXaMHu JCHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA

3HAUYEHHS, BUpaXarouyu J0AaTKOBY iH(Gopmaniro. B Takux cynepHeHTpaibHUX
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CJIOBaX, IO HOCATH JICKCUKOTpa(iuHy IMO3HAUKY «3HEBAXK.», «3BEPXHBO», <IKAPT.»,
«IpOH.» 1 T.A., AK:

villadom — 3Bepxubo xwuTteni nepeamicts [BAPC 1972, c. 892];

phrontistery — kHWKK. ipoH. Micie ais 3aHATh, po3nymiB [BAPC 1972, c.
516].

JleHOTaTUBHMI KOMIIOHEHT 3HAa4Y€HHsI aOCOJIOTHO HEUTpaIbHUM, a EMOIIHHO-
OIIIHHI CEMU 3 MOBHOIO IMiICTABOI0 BXOJIATh B KOHOTATMBHUI KOMIIOHCHT 3HAUCHHS
SIK JIOJJATKOBI €JICMEHTH CMHUCJIOBOI CTPYKTYPH CJIOBA.

€ nmocTaTHRO TMIACTaB BBaXKaTH, IO OJHO3HAYHE BU3HAUYCHHS TIOJIOKCHHS
€MOII[IITHO-OI[IHHUX CE€M B CEMAaHTUYHIM CTPYKTYypl CyNepHEUTpalbHUX CIIIB HE
NPEJICTABISAETECA MOXJIMBUM, OO BOHHM MOXYTh 3alMaTH SK SJACPHI, Tak i
nepudepiiHi TOJIOKEHHS B JACHOTATHBHOMY KOMIIOHCHTI 3HA4YCHHS, a TaKOX
MOXKYTh OYTH BiJTHECEHI J0 KOHOTATUBHOTO KOMIIOHCHTA 3HAYCHHS.

3riTHO 3 IIMPOKO MONIUPEHO TPAIUININHOIO TOYKOI 30py B JIHTBICTHII,
NUTaHHS PO AKCIOJOTTYHHMM CTaTyC JIEKCMKHM BHCOKOI'O CTpara HepeseBaHTHE.
BBaxkaeTbcsi, 10 KOJIOKBIAi3MH 1 CYOKOJIOKBIAJII3MH ~ XapaKTEPU3YIOThCS
nefoparfi€ro 3Ha4eHHs, B TOW dYac SK 3MiHa CTHJIICTUYHOTO Jiama3oHy B Oik
iABUILCHHS CIIPUSE TTOIMIIICHHIO 3HAYEHHS.

CygacHi nochijpkeHHs B I cdepl JOBENM HASBHICTH B CHCTEMI MOBHU
KOJIOKBIQJIbHUX MeJiopaTuBiB. SIBHA IepeBara cepea KOJOKBIiaIi3MiB OAWHUIG 3
MEeHOPAaTUBHOIO €MOIIHHOIO OIIHKOIO CTajJ0 MPUYMHOI0 TOTO, IO B MUTAHHI MPO
CHIBBIIHOIIEHHS  (DYHKI[IOHAJBHO-CTWJIICTAYHOTO  Ta  €MOIIMHO-OI[IHHOTO
KOMITOHEHTIB  «IO3MTHBHICTH» OJHO3HAYHO AaCOIIIOBaNacs 3 KHUKKOBOIO
(BUCOKOIO) JICKCMKOIO, a «HETaTUBHICTH» — 3 PO3MOBHOW. Mano wmicie
OTOTOKHEHHS (DYHKITIOHATbHO-CTHIIICTHYHOI TMPUHAJIEKHOCTI CjIoBa 1 HOro
aKCIOJIOTIYHUX XapaKTePUCTHK, X04Ya aHi MO3WUTHBHA, aHI HETaTWBHA OI[IHKH HE €
MPUHAICKHICTIO IKOTO-HEOY/Th IEBHOTO (DYHKITIOHAIEHOTO CTHUIIS.

TakuM 9mHOM, CymepHEWTpadbHA JICKCHKA, SK 1 JIGKCHKA, 0 HAJCKHUTh [0

PELITH CTUIICTUYHUX PETICTPIB, MOXKE:
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a) BOJIOJITH I1HTEJIEKTYaJIbHO-JIOTIYHOI OI[IHKOI, SK TMO3UTHUBHOIO, TaK 1
HETaTHUBHOIO:

esurient — xamxk. sxanioumii [BAPC 1972, c. 58];

mansuete — 3act. narigauii, m'skuit [BAPC 1972, c. 409];

0) BOJIOJITH €MOI[IHOIO OILIIHKOIO, SIK MEJI1OPATUBHOIO, TaK 1 MIEHOPATUBHOIO:

delightsome — noet, uwynosuii [FAPC 1972, c. 47];

pensionary — ipon. nepxkaBuuii fisia [BAPC 1972, c. 615].

CemaHTMYHUN MmiOXig 70 NpoOUECiB Memiopauii 1 mnedopaiii Kamigikye
MeTiOpaTUBHI Ta NEHOTUBHI CYNEpPHEHUTpaJIbH1 OJUHUI SK CJIOBA, IO MICTITh Y
CBO1ll CEMaHTHYHIN CTPYKTYp1 CEMH MO3UTUBHOI 1 HETATUBHOI EMOI[IMHUX OLIIHOK.

Sx npaBwio, Npu AOCHIKEHHI CyNepHEHUTpadbHUX €MOLIHHO-OI[IHHUX
OJIMHUITH yBara JOCIITHUKIB KOHIIEHTPYEThCS Ha 1X (PYHKIIIOHATBHO-CTHIIICTUYHIN
MPUHAIEKHOCTI IO BHUIIOTO CTPATY JICKCHKH, IO XapaKTEPU3YEThCS ITiIBUIIICHOIO
€CTETUYHOT I[IHHICTIO.

Mu BU3HAYMIIM, IIO Y CTPYKTYpPl METIOPATUBHOI CyNEpHEUTPAIbHOI OJMHHUIII
MOKe OyTH TpajulliiiHa TapMOHIS MDK €MOIIIHHO-OI[IHHOI Ta (YHKIIIOHAIHHOIO
cemaMu (OOMIBI XapaKTEPU3YIOTHCS MO3UTUBHOIO CIPSIMOBAHICTIO). Y CTPYKTYpi
neHopaTUBHOI CyNEpPHEUTPAIBbHOT OAWHUIN ICHYE IHCTapMOHIS MDK EMOI[IHHO-
OIIIHHOIO Ta ()YHKI[IOHAJIBHOI CEMaMH, IO CTBOPIOE CHENU(]iKy MUX OJUHHIID.
[cHyrOYl pPO3psSiAM CYNMEPHEUTPAIbHOT AaKCIOJIOTIYHOI JIEKCMKH MAarOTh JesKi
BIIMIHHOCTI B CTPYKTYypi Ta peaiizallii CBOro OI[IHHOTO MOTEeHIliany. BinmoBigHo
IO IINX BIAMIHHOCTEN MOKHA BIIHECTH.

- PIAKICHY 1 KHWXKKOBO-JTITEPAaTypHY METIOPATUBHY Ta NMEHOPATUBHY JICKCUKY;

- MEJIIOpaTUBHI Ta MEHOPATUBHI BapBapU3MHU,

- MEJIIOpaTHBHI Ta MEHOPATUBHI apXaizmu;

- MEJTIOpaTHUBHI Ta IEHOPATUBHI IOCTH3MH,

- MEJIIOPaTHUBHI Ta MEHOPATUBHI €K30THYHI1 aHTOHOMACI].

Cami Ha3BH KX PO3PAMIIB CYNEPHEUTPAIBHOT JEKCUKHA MOXYTh CBIIUUTH PO

CBOEPIIHICTh €MOIIIMHOT OL[IHHOCT1 KOKHOTO 3 HUX.
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|. KHmkkoBo-JliTepaTypHa JIEKCMKa HE 3aBXKIU IMOB'A3Y€TbCA 3 il €eMOLIHHO-
OI[IHHMMH XapaKTePUCTUKAMH:

rule — mine, Braga [BAPC 1972, c. 583];

asteism — nerka, Toska iponist [BAPC 1972, c. 7].

Tyt cTunicTUYHA XapaKTEPUCTUKA CIIIB HE MIATPUMAHA iX aKCIOJIOTTYHUMH
napameTpamMH, K B:

ducitude — piaKo COJIOAKICTB;

bemean — KHIKK. TaHBOUTH;

immoralize — pigko po3o6eunryBatu [Hosbsiii bBonbmioir  Anrmo-Pycckuit
Cnosaps (tyT i gani HBAPC) 1999, c. 27-92].

II. BapBapusmu, y ckiaai 3amo3u4eHOi eMOIIMHO-OIIHHO1 — OJMHMIII,
He3miueHHi. IMOBipHO, camMe HE3BUUHICTh, HOMITHICTb, 3aTEMHEHICTh BHYTPIIIHBOT
¢bopMHu IHIIOMOBHOI HE AacCHMUIbOBAHOI JIEKCUKU CIHPHUSIOTh TOCUJICHHIO 11
OIIIHHOTO e(eKTy:

beau-ideal — ¢ppanmy3cbka MmoBa (TyT 1 gaii — ¢p.) BepX JOCKOHAIOCTI;

desperado — icmanchka MoBa (TyT 1 faiti — icIL.) mKrbaiTroIoBa, ToJI0BOPi3;

nouveau riche — ¢p. HyBopwmi, OaraThii BHCKOYKa [AHIJIO-PYCCKUI
¢paseoaorudeckuii ciaoBaps 1984, . 23-217].

Crnin 3ayBaXKUTH, IO, SKIIO METIOPATUBHI BapBapuU3MHU — II€ B OCHOBHOMY
JICKCEMH, 3allO3WYeHI 3 MOBH-IKepeiaa 0e3 Oymp-skux 3min (de luxe — o¢p.
PO3KIITHUKM, YyJAOBUH, avis JIaT. PIAKICHUHN, IUBOBWKHUM, BHUHATKOBHM), TO
NMeHopaTuBHI BapBapuU3MHM OTPUMAIM OI[IHKY B pe3yidbTaTi CEMaHTHYHHX
TPaHCIIO3UIIIH (SWami — HACTaBHUK B iHAYi3Mi; ipOH. MyZApellb, CBITHIIO), TTPO IO
CBITYATh MO3HAYKHU «IPOH.», <KapT.», 3a()iKCOBAaHI B CIIOBHHUKY.

[I. Tloetm3mm, sk cBigUaTh BUOIPKM 3 HAWUOIIBII aBTOPUTETHUX
JEeKCUKOTpaigHUX JHKEpel, B OUIBIIIOCTI CBOI HEUTpaabHI 3 €MOIIHHO-OIIHHOT
TOYKHU 30DY.

Waliner — mmoer. BI3HUK, BI3HUI,

victual — 3acr., moer. 1xa;

outlandish — moer. 3amopchKkuHi, 4y KHHHHIA;
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vasty — moet. BesjeTeHchbkuid, Benuuesnnii [BAPC 1972, ¢. 621-728].

Sxmo MoBa Hae mpo iX OLIHHICTh, TO TYT, HE3BAXKAIOUM HA iX BHCOKY
TOHAJIBHICTh 1 MIJIHECEHICTh, MPEBAJIIOE THTEJIEKTYaJbHO-JIOTIYHA OliHKa. Lle, sk
MpaBWJIO, BUPA3HI CHUHOHIMM Il HOMIHALII 3BHYAHUX pedel, sfKi OTOYYIOTh
JTOJIUHY: ycTa (ryou), 4oio (J100), ckpoHs (IOKH), IaHb (10J10HA), 3edip (BITED)
TOIO. YSIBHA «ITO3UTHBHICTH» TOB'I3aHA, OYCBUIHO, 3 TPAAMINIEIO iX BXKUBAHHS Y
BUCOKHX, YPOUYHUCTUX CHUTYaIlisIX CITUIKYBaHHS, IO HABOJAWUTh Ha JYMKY PO
NPUCYTHICTb B HUX METIOPATUBHOI OLIIHHOCTI, sIKa ICHY€E B PIKICHUX BUIAJIKaX:

delectable — moet. uynoswuii, wapisauit [HBAPC 1999, c. 63];

lady-bird — moer. 3act. koxana [Pociificbko-aHTUIIMCHKHI CIOBHUK 1965,
c. 206].

IV. Apxai3mu, TpauIlifiHO PO3TAIIOBYIOUHCH Ha mepudepii CIIOBHHKOBOTO
CKJIaly, MaloTh TEHJEHIII0 B Mporeci (yHKIIIOHYBaHHS OOpPOCTaTH HOBUMH
3HAQYCHHSMHU 3 JKapTIBJUBHUMHU Ta IPOHIYHMMH oOepToHamH. Bomomirouu
BJIACTHUBOCTSIMU BHMCOKOi JIEKCMKH, BOHU MOXYTh BXKHBAaTUCS B SIKOCTI 3acC00iB
€MOIIIHHOT OI[IHKH KapTIBIUBOr0 a0 IpOHIYHOTO XapaKTepy:

avuncular — 3acrt. 1) asapKiB, 2) KapT. TUXBAPCHKHUI;

bashaw — 3act. 1) Typenpkuii naiia, 2) ipoH. BeJIbMOXa, KIIHIIKA», «TY3»;

angelize — 3acr. ymomiOHuTh anreny [AHIIO-pycckuii (ppa3eoa0rHUeCKHi
cioBapb 1984, c. 12-25].

[lepexonsun Ha mepudepito CIOBHUKOBOTO CKIAMy B MIpy CTapiHHS, CIOBa
BTPAYarOTh B JIEAKii Mipi CBOIO OIIHHICTh, TaK SK BINANSIOTHCS BiJ JEKCUKOHY
PSAIOBUX HOCIiB MOBH. THM HE MEHII, BOHM HE MOXYTh PO3IYYUTHCS 3 HEIO
OCTaTO4YHO, 00 € XpaHUTEISIMU KyIbTypHOI iH(opMmallii, BiZOMBaIOYM MMOBHOIO
MIpOIO CBOIO €moxy. «MocCKallb», «KaTepUHIBKA», «KYTEHHUKOBY, «IILTYBaJbHUK,
«CAJIONTHUIIAY», «OUTOMIAKIAOYHUK» B POCIHCBKIM MOBI JO IHUX IIp YITKO
(bIKCYIOTh B CHCTEM1 MOBH CBill €MOI[ITHO-OIIHHUN 3MICT.

V. Ek30TH4Ha aHTOHOMACIS.

VY BCIX PO3BHHEHUX €BPONEHCHKUX MOBAaX ICHYE PO3psJ €MOHIMIB (IMEHa

010/1IMfHUX TEepCOHaXIB, (OIBKIOPHUX TepOiB, BUAATHUX ICTOPUYHUX ISYIB,
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JTITepaTypHUX MEPCOHAXKIB), K1 MEPEUIUTH B po3psja aHTOHOMacii. BoHu maroth
BUCOKMM  akciojoriyHud  moreHuiad.  KoHKpeTHI  SKOCTI  OCOOMCTOCTI,
a0bCTparyrouuch BiJl HEI, PO3IMIHUPIOIOTH HOMIHATUBHI MOXMJIMBOCTI iMeHl. Taki
OJVHMIII, SIK:

Xanthippe — 1) icropuune (tyT i gani — ict.) Kcanrunma (dpyxuna Cokpata);
2) mepeH. cBapiivBa XKiHKa,

Zoilus  — 1) dcr. 3o0im; 2) OOro3HEBaXKHHK, TNPHUCKITUIMBUN KPUTHK
[HBAPC 1999, c. 822];

Aphrodite — 1) rpeu. midonoriune (Tyt i gami — mid.). Adpoaira, kpacyHs
[HBAPC 1999, c. 11], akTyaJibHi JUIlIe IPH HASIBHOCTI ()OHOBUX 3HAHB, CHLIBHOCTI
KyJIbTypHOTO Te3aypyca. JlekcukorpadiuHi TOMITKH 1 CIOBHHUKOBI jaediHirii
3aKpIMUIIOIOTh €MOIIIMHY OLIHHICTh. JIOMIHYI04l B CEMaHTUYHOMY MPOCTOPI,
CYNEpHEUTpaIbHI ~ €K30TH3MHU-aHTOHOMACii €  MOpaJbHUMH  acIeKTaMu
ocobucrocTi, (I3UYHUMH TepeBaraMyd 1 HEJAOJIKaMHU, PEMIHECIECHIIIMHU TIPO
repoiuHi 1 MPOCTO BUJATHI MO MUHYJIOTO.

TakuM uMHOM, MinCTaBOIO Mg OO'€HAHHS TaKUX IUIACTIB JIEKCHUKH, SIK
KHIKKOBA, KHUYKKOBO-JIITEpaTypHa, MOETUYHA, apXaiuHa, TEPMIHOJIOTIYHA TOIIIO, €
Taka IHTErpyrdYa O3HaKa, SK IPECTHKHICTh CIIB, iX TIJABUIIEHA €CTCTHYHA
IHHICTH. BlIpHA amendiis B MOBI OCBIYEHOI JIIOAWHHU 0 HOMIOHUX OOWHUIL 3
METOI0 CTBOPEHHS OpPWIIHAJIBHOI, HETPUBIAIBHOI €MOIIHHOT OIIIHHOCTI €

HEMpsIMUM CBITUEHHSM 1i epynuilii, 6araToro Te3aypyca.

2.3 OrniHHA JIGKCHKa KOJIOKBIAJIBHOTO XapaKTepy

Bumaerncs 3a moniabHe PO3MUIATH OIiHHI KOJIOKBIaJIi3MH Ha TPYNH 3 TOYKH
30py iX HaJEKHOCTI JI0 PI3HUX YAaCTUH MOBH, OCKUIbKU 3aKOHH (DYHKI[IOHYBaHHS
MOBHM HAaKJIaJ[al0Th YHMCJICHHI OOMEXKEHHS Ha 3acOoO0M OIIHKH, B PE3yJbTaTl YOTO

pI3HI YAaCTMHU MOBH, BHUpa)XKalO4W OI[IHKY, MAaloTh ME€BHY cHeuudiky.
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[IpUKMETHUKH YTBOPIOIOTH CEMIOJIOTTYHHMIA MIJKJIAC O3HAKOBUX IMEH, $Kl
M03HAYal0Th BJIACTHBOCTI, SIKOCTI, BIIHOCHHH, CTaHy. BoHM BinoOpaxaroTb He
TUIbKH 30BHIIIHIN, a i BHYTPILIHINA CBIT JIIOAUHH, 1l CTABJIEHHS O HABKOJUIIHBOT
JUUCHOCTI, fIKE, SIK MPaBUJIO, HOCSITH I[IHHICHUN XapaKTep, TaK sIK «BHUCIIOBIIOIOUU
Tl YM 1HIII JYMKU TPO CBIT, JIOJMHA MOCTIMHO HAaKJIaJa€e Ha HbOTO CBITJIOTIHHOBY
MEpEeXKY 3arajbHOIOICHKUX Ta IHAWBIAYalbHUX YSBJICHB PO J00po 1 3510 (TapHe
1 TIorane).

MalOyTh, caMe TPUKMETHUK € YaCTHHOK MOBH, HAWOUIBII 3pPy4YHOIO IS
OIIIHHOT XapakTepucTUKU 00'ekTa. 110 % CTOCYETHCS XapaKTEPUCTUKHU CHEIU(IIHO
OI[IHHO1 JIEKCUKH, TO II€ TUM OUIbIIE CIPaBEIJIMBO, TOMY IO MPHU MEepeKIaail 3
MOBHM aKCIOJIOT1l Ha MOBY JIIHTBICTUKM OCHOBHUX KIACMYHUX LIHHICHUX
cymkenb: (1) X is good; (2) X is better than Y, migcraBy ominku (abo Joriunui
peauKar, B TepMiHaX APHUCTOTEIEBOI JIOTIKK) IIBUIIIE 32 BCE CJIIJI CIIBBITHECTH
came 3 KaTeropiero npukMeTHuka. OTxke, € MiICTaBU BBAXKATH, 110 MPUKMETHUK €
OCHOBHOIO YaCTHHOIO MOBH, III0 BUPAXKAE OLIHKY.

Jlane IOCHIJKEHHS CTaBUTh 3a METY BUJIUICHHS OLIHHUX MPUKMETHUKIB 3
KOJIOKBIQJIBHOTO CJIOBHHUKOBOTO (OHIy, BUSBIICHHA 1 BCTAHOBJIICHHS XapakTepy
OI[IHHOTO KOMIIOHCHTa B CEMaHTHIll aHTJIIHCHKUX KOJOKBIAJbHUX MPUKMETHHUKIB,
OIMHC X OCHOBHMX CEMAaHTUYHUX OCOOTUBOCTEH.

[Tepm HiX mepedTH 10 O€3MOCEPeAHBOTO PO3TISALY CIEeHU(pIKM CEMaHTUKU
OI[IHHUX IPUKMETHHUKIB-KOJOKBIaIi3MiB, HEOOXITHO 3YINHUHHUTHCS Ha JESIKHUX
MUTAHHSAX BUIUICHHS KOPITYCY TOCTIIKYBAaHOT JIEKCUKH 31 CJIOBHHKA.

Onniero 3 Mpo0JIeM € BU3HAYCHHS CTYIEHS 3HMKEHOCTI JICKCHYHHUX OJIMHUILb,
TOOTO BiIMEXyBaHHS KOJOKBIaIi3MIB Bij HUIIE- 1 BUIEJIEKAYUX IIIAPiB B CUCTEMI
CTHITICTUYHO1 CTpaThikaii cIoBHUKA.

[lopsn 3 BuUmamkamMu HEABO3HAYHOTO CTUJIICTUYHOTO MApKyBaHHS JIEKCHKH,
ICHyIOTh ~ TPUKOPJIOHHI ~ BWITAJIKKM,  KOJIH  CYOUTH 3 TIEBHICTIO TIPO
MPUHAICKHICTh CJI0Ba JO0 TOTO YW IHIIOTO CTUJICTHYHOTO IIApy MPAKTHIHO

HEMOXKIIUBO.
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BiacyrtHicTh YITKUX MEX MDK IIapaMd 1 ICTOpUYHA PYXJIMBICTH
CTIJIICTUYHOTO CTaTyCy JIEKCHYHUX OJUHUIL € TPHYNHOIO CIIOCTEpiraHHs
BIZIMIHHOCTEH Y BUKOPUCTAHHI CTWJIICTUYHUX MMO3HAYOK B CIIOBHUKAX, BUJAHUX B
OJIHaKOBHI yac, a TUM OiIbllIe — B pI3HI NEPIOIH.

[lutanHs TPO BHU3HAYCHHS KPHUTEPIiB PO3MEKYBaHHS JICKCUYHHX IIIApiB
PI3HOTO CTYMEHS 3HDKEHOCTI HEOTHOPA30BO CIIYKHUB 1 MPOJOBKYE CIY>KUTH TEMOIO
CaMOCTIMHMX JIHTBICTUYHHMX JOCHIKeHb. Pa3oM 3 THM, KOPJOH MDK IUMH
nrapaMu B 0araThbOX BHUIIAJKaX 3aJUIIAETHCS HACTUIBKU PO3IUTMBYATHM, IO OY/b-
AK1 KpUTepii BIAMEKYBAHHS HE MOKYTh OYTH BUIbHUMU BiJl Cy0'€KTUBI3MY.

[leBHOIO MipOI0 MOXKHA MOKJIAJATHCS HA CTHIICTHYHI TOMITKH CYyYacHHX
JIEKCUKOTpapIIYHUX JKEPE, TaK K CIOBHUK (DIKCY€ YCTaJCH1 SBHILA 1 BIIHOCUHH,
IPYHTYIOYHCh Ha y3yci. Y TIPOBEACHOMY JOCHIIKCHHI MU CIHpaIHMCSI Ha
CJIOBHUKOBI Mo3Hauku cioBHHKa Random House Webster's Unabridged Dictionary
[Random House Webster's Unabridged Dictionary (tyt i maxi RHWUD) 1999].
Lle#t Tum TIyMayHOTO CJIOBHHMKA, OOpaHOTO B SIKOCTI JDKepena maTepiany
JIOCJIIJDKEHHSI, BIANOBIZA€ TOCTAaBJEHINM MeETI, TaKk SK BiH, 3arajoMm, BigoOpakae
MOBHY NMPAKTHKY «CEPEAHBOTO aMEPHUKAHIIA», 1 3HIKEHA JIEKCUKA Ha BIIMIHY BiJ
HEUTpaNbHOI, TTOJAEThCA B HhOMY 3 mo3Haukamu (informal, slang). Ha miacraBi
no3uauku "'informal™ (= suitable to or characteristic of casual and familiar, but
educated, speech or writing = colloquial) i mpoBoguBCcst BimOip KOJOKBiaJIbHUX
MPUKMETHUKIB.

JlaHi TIpo KOJIOKBIATBHUM CTAaTyC MPUKMETHHUKIB, MPEJCTaBICHI B Cy4dacHIN
aHTJIOMOBHIN JeKcUKOorpadii, mpuiiMaroThCA B JaHOMY BHUIIAJIKy 3a JOCTOBIPHI 1
BUKOPUCTOBYIOTHCSA B SKOCTI OCHOBHOTO TOKa3HHMKa MPH BimOOpi Marepiany Juis
aHaMi3y XapaKTePUCTUK aKCIOJOTIYHOI KOJIOKBIaJdbHOI JIEKCHKH Cy4YacHOIi
aHTJIACHKOT MOBH.

BigznaunMo nami, 1mo, mo-mepiie, B HAIIOMY JOCIIDKCHHI sl Hac OyIio
CYTTEBO OOMEXKUTHUCS OMHCOM CIIIB 1 HE TOPKATUCA OJMHUIb, 10 CKJIAJAIOTHCS 3
NBOX 1 Oulbllie ciiB (Hampukiajd, (paszeosoriuHux oauHuilb). llo-mpyre, mpu

dbopMyBaHHI KOPITYCY AOCIIKYBAaHOTO MaTepiany BUIAUISIUCS JIMIIE OJUHMIN, K1
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BHUPAXalOTh €KCIUIIIUTHY OLIHKY, 3aKpiIUVIEHy B CEMAaHTHYHIM CTPYKTYpl ClIOBa 1
00'€eKTUBOBaHY B MOTr0 CIOBHHUKOBIM cTarTi. TakuM YMHOM, HAMU PO3TJIAIAETHCS
y3yallbHa OLIIHHICTb, SIKa HE 3aJIeKUTh HI Bl KOHTEKCTY, HI Bl cHUTyalli, xo4ya
CIpaBeJIJIUBUM TYT OyJe 3ayBaK€HHS IPO Te, IO SKIIO B IMEHYBaHHI 00'eKTa
HEMa€ HOMIHATUBHO 3aKpIIUICHOT BKa31BKM Ha OI[IHHE CTAaBJICHHS, 1€ HE O3HAYae,
o0 BOHO «Oaiimyxe» ouiHui. IlpakTnuHo Oynb-ske iM's (MarOTbcsd Ha YyBasi
JICKCUYHI OJIMHMIII 3HAMCHHHMX YaCTHH MOBH) MOKE CTaBaTH OILIHHMM B TIEBHOMY
KOHTEKCTI, OCKUIBKM 3 OMNHUCY 3arajJbHUX OCOOJMBOCTEH OI[IHHOI MisUTbHOCTI
BUIUIMBAE, IO HE ICHYE MPEAMETIB, SKI HE MOXYThb BHUCTYHNaTH B SKOCTI
OI[IHIOBAaHUX 00'€KTIB.

['onoBHUM 11eHTH(HIKATOPOM HASBHOCTI OLIHHOCTI B CEMAHTHIl PO3MOBHOTO
NPUKMETHUKA TpHU BIZOOpl Marepiany AOCHKEHHs OyJo HasBHICTH B MOro
CIIOBHUKOBIHN nediHimii mpukmMeTHUKIB good/bad, a TakoX CHHOHIMIB IIMX CIIIB. Ix
MPUCYTHICTh B ACIHIMIAX JOCTIKYBAaHUX IPUKMETHUKIB HE BUKJIUKAE CYMHIBIB B
HAsIBHOCT1 OIIIHHOCTI B CEMaHTHIll JaHUX MPUKMETHUKIB. B neskux BuIagkax,
KOJM B TJIyMadyeHHI NMPUKMETHHUKA BIJICYTHE TpsMe aediHiliiHe MATBEPHIKCHHS
OIIIHHOTO XapakTepy JAaHOi JEKCUYHOI OJAMHUIlI, OyB MOTPIOHUI aHAIII3 JIAHITFOKKA
CIIOBHUKOBHMX Ae(iHIIINA, IO JO3BOJSE MUIIXOM IOCIITOBHOTO AediHIIiFOBaHHS
BUSBUTH B TIyMau€HHI NPUKMETHUKA CJIOBO, K MpPaBUJIO, NMPUKMETHHK, IO
MICTUTHh OIIHHUK ineHTHdIKaTop. OIIHHUA KOMIIOHGHT 3HA4Y€HHS TaKOXK
(biKCyeTbCS B aHTIINCHKUX TJIIYMAadyHUX CJIOBHHKAX 3a JOTMOMOTOI0 TO3HAYOK
neporatuBHOI OIiHKHW: derogatory, pejorative, etC. i mo3Ha4oK MeETIOPaTUBHOI
ominkm: With approval, as a generalized expression of admiration.

Kpim Oe3nocepenHpO OIIHHUX TO3HAYOK, HA TMPHUCYTHICTH OIIIHHOTO
KOMITOHEHTa B 3HAYCHHI CJIOBA MOXYTh BKa3yBaTH CJIOBHHMKOBI MO3HAYKH, IO
BKa3yIOTh Ha HASBHICTh €MOIIITHOTO KOMIIOHEHTA B 3HAYCHHI CJIOBA:

ironical / often used ironically, used jocularly, contemptuous / used
contemptuously, (often) used offensively, disparaging, facetious.

MoxnvBl BHOAAKH, KOJW BIAHECEHHS JIGKCMYHOI OJIUHHIN 10 cdepu

OL[IHHOCTI CJIJY€ 3a JIOTIKO OyJIEHHOTO aKC10JIOTMYHOTO MIPKYBaHHS
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pronuke Informal 1. advocating the building or use of nuclear power plants or
weapons [RHWUD 1999, c. 631].

JIOTpUMYIOYHUCH €IIEMEHTAPHO1 JIOTIKH, TPEICTABISETHCS MOXKIUBHM BBECTH
HACTYIHYy piBHicTh: nuclear power plants = dangerous, dangerous = risky,
hazardous, unsafe = bad, omke «to advocate the building or use of nuclear power
plantsy = bad i pronuke BITHOCUTBLCS 10 JIEKCUYHUX OJUHUIIb HETATUBHOT OI[IHKH.

[TopiBHSIIMO TaKOX:

off-label Informal of, pertaining to, or designating a drug prescribed for a
particular indication even though the drug has not yet received approval from the
Food and Drug Administration for that disease, condition, or symptom [Chamber’s
Twentieth Century Dictionary 1964, c. 519].

BinHeceHHs JaHOT JIGKCMYHOI OJHMHHUIN O CEepH HETaTUBHOI OILIIHKH CTaJIo
MO>KJIMBUM TUTBKH MIJISTXOM MOOYI0OBU PIBHOCTI:

«the use of the medicine that is not approved by the health authorities» =
bad, Tak sk iHIII CITOCOOM, BKIIOYAIOYH IOCTIIOBHE aediHIFOBaHHS, SKI BXOISAThH
710 TIIyMa4yeHHS CJIIB, HE TIPUBEIIHU 10 BUAUICHHS OLIIHHUX 1HIUKATOPIB.

B pamkax mponenypu BigOOpy OIIIHHOI JIEeKCUKH Oyia 3po0seHa crpoba
MOPIBHATH JaHl CIOBHUKIB BITUM3HSHHUX Ta 1HO3EMHHX BHJJIABHUIITB. 30KpeMa,
koxHui 3 BuAuteHuXx B RHWUD 100 aHrmichkuX KOJTOKBIAJIBHUX MIPUKMETHUKIB
OIIIHHOT CEeMaHTHUKH OYyB IEpPEeBIpeHUN MO CaMOMYy ITOBHOMY aHTJIO-POCIHCHKOMY
CIIOBHMKY B CBITI — TpuToMHOMY HOBOMY BemMKOMY aHTJIO-POCIHCHEKOMY
CIOBHHMKY mia penakmiero akamemika 1. JI. Amnpecsna [HBAPC 1999].
[IpoBenenmii aHaymi3 JO3BOJIMB 3pOOWTH BUCHOBOK TMPO  HEIOILIBHICTH
BUKOPHUCTAHHS JIAHUX aHTJIO-POCIHCHKOTO CIIOBHHMKA SK IIPOBITHOTO MPH CKIIAJaHH1
KOPITYCYy aHTJIIHCHKOT KOJOKBIAIIBHOM OITIHHOI JJEKCUKH 3 HACTYIMHUX npuarH. [lo-
nepie, JAesiki 3 pO3MOBHUX OIIHHUX NMPUKMETHUKIB, BUSBICHUX B aHTJIIHCHKOMY
TIIYMaqyHOMY CJIOBHUKY, HE 3a()iKCOBaHI B aHTJIO-POCICHKOMY CIIOBHUKY:

cutesy-poo Informal. embarrassingly or sickeningly cute [RHWUD 1999,
c. 51];
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down-and-dirty Informal. unscrupulous; nasty earthy; funky [RHWUD 1999,
c. 33];

in-your-face Informal. involving confrontation; defiant; provocative
[RHWUD 1999, c. 793];

zappy Informal. energetic, lively, or fast-moving tomo [RHWUD 1999, c.
816]

[To-mpyre, HepiAKi BUIMAIKH BIiTHECEHHS CJIOBa OJHUM CJIOBHHKOM [0
CyOKOJIOKBIaJIi3MIB, IHIIMM — JO KOJOKBIaJi3MiB a00 HaBiThb 10 HEUTpaIbHOT
JICKCHUKH:

balmy — Informal. crazy; foolish; eccentric (RHWUD) [RHWUD 1999, c. 25];

balmy — cnenr: nypuuii, Hemoymkysatuii (HBAPC) [HBAPC 1999, c. 23];

bearish — Informal. grumpy, bad-mannered, or rude (RHWUD)
[RHWUD 1999, c. 29];

bearish — rpyowuii, Heorecanuit (HBAPC) [HBAPC 1999, c. 27].

HeoOximHO 3a3Ha4yuTH, OAHAK, IO BXKE 3rajlaHa HaMH BHILE PO3ODKHICTH
CTIJIICTUYHUX TIO3HAYOK XapaKTepHa 1 JJIs aBTOPUTETHUX AaHTIIHACHKUX 1
aMEpPUKAaHCHhKUX CIOBHUKIB. lle Moxke mOosiCHIOBAaTHCS, 30KpeMa, TPYIHOIIAMHU
¢ikcarrii po3MOBHOT JICKCUKHU CIIOBHMKAMHU BHACHIJIOK 1i ()yHKI[IOHYBaHHS Yy cdepi
YCHOTO MOBJICHHS, TIIOCTIMHOIO 3MIHOKWO CKiaay mnepudepiiinux obOmacTeit
KOJIOKBIQJIbHOTO IIapy, WOTr0 IHTEHCHUBHOI MIHJIMBOCTI 1 OHOBJIEHHI, KOJIM HaBIiTh
HOBITHI JIeKcuKorpadiuHi JpKepela He BCTHTalOTh BigoOpakaTH AWHAMIKY 3MiH,
o BinmOyBaroThes. B X071 aHamizy Oyiau TakoX BUSBICHI BHITAJIKM BiJICYTHOCTI B
aHTJIO-POCINICHKOMY CJIIOBHHKY KOJIOKBIQJBHUX OI[IHHMX 3HAY€Hb, 3a()iKCOBAHUX B
aHTIIIACHKOMY CJIOBHHKY (1 HaBMaku), a00 HABITh PO301KHICTh 3HAKIB OI[IHKHU:

sporty — Informal. 1. flashy; showy. 2. smart in dress, behavior, etc. (Smart.
Dashingly or impressively neat or trim in appearance, as persons, dress; Socially
elegant; sophisticated or fashionable («+» orinka)) 3. like or befitting a sportsman.
4. dissipated; fast 5. designed for or suitable for sport (RHWUD) [RHWUD,
c. 803];
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sporty — pasr. 1. cmopTcMeHCBKIM 2. auxuii, 3aB3atuil 3. 1) Moka3HUIA;

noMitHu# 2) (hpanTiBehbkuid, ppantyBatuii 4. mopoxHiit (HBAPC) [HBAPC, c. 706].

TakuM 9MHOM, B aHTJIO-POCIHCHKOMY CIOBHUKY TO3UTHUBHE OI[iIHHE 3HAYCHHS

"smart in dress, behavior, etc." mnpencraBieHe SK HETaTUBHO OI[IHHE
«(ppaHTIBCHKUM, (PpaHTyBaTUI».

[likaBuii y 11poMy 3B's13Ky npukiiaj npukmetauka Scotch 3. Informal. frugal,
provident; thrifty [RHWUD 1999, c¢. 711]. Bci npuKMETHHKH, MO0 TAyMadaTh
po3MoBHe 3HaueHHst Scotch B RHWUD, € mo3utuBHO OI[IHHUMH:

frugal — economical in use or expenditure; prudently saving or sparing; not
wasteful 2. entailing little expense; requiring few resources; («+» oOIiHKA)
[RHWUD 1999, c. 79];

provident — having or showing foresight; providing carefully for the future.
Characterized by or proceeding from foresight. Mindful in making provision.
Economical; frugal,

thrifty — practicing thrift or economical management;

frugal — thriving, prosperous, or successful («+» ominka) [RHWUD 1999,
c. 506-582].

Takum uwmHOM, HE BHUKIMKAE CYMHIBIB BiIHECEHHA cjoBa Scotch
«rependauTMBuii, 00aUIUBUMA, OINAJJIUBHIY 10 cPepu IMO3UTHBHOI OIlIHKH. 3a
nannmMu HBAPC Ta x cama JiekcemMa MOBMHHA OyTH BiJIHECEHA JI0 MPUKMETHHUKIB
HEraTHUBHOT OIIHHOT CEMaHTUKH:

Scotch 3. amep. pasr. ckynuii, ckyna (HBAPC) [HBAPC 1999, c. 517].

PosrnssHeMo Takok XapakTtep omiHHOCTI cioBa Stick-to-it-live — Informal.
tenaciously resolute; persevering: Stick-to-it-live — people get ahead in life
[RHWUD 1999, c. 720]. [Ipo mO3WTHBHY OI[IHHICTH JaHOTO MPUKMETHHKA
CBITYUTH CIIOBHUKOBA CTATTS CHHOHIMIYHOTO PSAY !

""perseverance, persistence, tenacity, pertinacity": "perseverance" commonly
suggests activity maintained in spite of difficulties or steadfast and long-continued
application. It is regularly used in a favorable sense. "Tenacity", with the original

meaning of adhesiveness, as of glue, is a dogged and determined holding on.
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Whether used literally or figuratively it has favorable implications."(RHWUD)
[RHWUD 1999, c. 682].

Hani HBAPC, HaBnaku, BKa3ylOTh Ha HETAaTUBHY OLIHHICTH TOr'O ) CaMOT0
MIPUKMETHHUKA:

stick-to-it-live — amep. po3moBHe (TYT 1 Jajli — pPO3M.) HAITOJICTJIMBHIA;
HactupHuil, Hactupausuii [HBAPC 1999, c. 507].

Takum uMHOM, IHTEpHpeTallisi OILIHKA YacTo OyBae yTpyJIHEHa uepes
«PO3MHUTOCTI» MEX Yy BiJIOOpaXk€HH1 KaTeropii no0pa 1 371a B MOBax pI3HHUX
KyJIbTYp. Y KOXHOTO HApoOJy € BJIACHI YSBJICHHS MPO JESKi MOHATTS, SKUMHU O
YVHIBEpCAIBHIMHM BOHHM HE 37aBajucsa. Bce BHUINEBUKIAICHE, HAa HaIl TOTJIS,
MIAKPECIIOE BAXIUBICTh JOCTIKEHHS CEMAHTHUKH AHTJIIACBKUX KOJOKBIaTI3MiB
OILIIHHOI CEMAaHTHKU B IIUIOMY 1 KOJOKBIQJIBHUX OI[IHHUX MPUKMETHUKIB 30KpeMa,
TaK SIK 11¢ JI03BOJISIE YTOYHUTH YSIBJICHHS PO CHCTEMY IIHHOCTEH 1 MPIOPUTETIB, X
poii 1 Miclie B KOHIENTyaJdbHIM KapTHHI CBITY CY4YacHOTO aHTJIHCBKOTO
CIIBTOBapHUCTRBA.

VY xoxi ¢hopMyBaHHS KOPITYCY OIIIHHHUX KOJOKBIJIBHUX NMPUKMETHUKIB OYyIJIO
BCTAaHOBJICHO, 110 OLIbIIE MOJOBUHU MPUKMETHUKIB MICTATH OLIIHHUM KOMIIOHEHT
y CBOiil ceMaHTHUHIi cTpyKTypi (0m3bk0o 58%). Po3MOBHI MPUKMETHHUKH, IO HE
MAalOTh OI[IHHOTO KOMIIOHEHTa B CBOEMY 3HAYEHHI, CKJIaliu MeHITy Tpyny (42%).

B pesynbrarti cymineHOi BuOipku 31 cioBHuMKa Random House Webster's
Unabridged Dictionary [RHWUD 1999] npukmeTHHKIB, 3TiIHO i3 3a3HAYCHUMH
KpUTEPISIMH, 3 BHKOPUCTAHHAM OMNHMCAaHOI METOAWKH, Oyno BimiOpano 370
AHTIIMCHKUX OI[IHHUX KOJOKBIAJIBHUX MPUKMETHHUKIB, 3 HUX — 160 OaraTo3HayHuX
cmB 3 konokBiambHuMi JICB (po3moBuuii JICB chiBicHye 31 CTHIICTHUYHO
HEUTpPAJIbHUMH BapiaHTaMH 1 € OJHUM 13 3HAUYe€Hb CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH
Oararo3HadHoro cioBa) — 43% 1 210 B1acHe KOJOKBIaTbHUX JICKCHYHUX OJIMHHITH
(mexcwuni ommuumi (tyt 1 gam JIO), 3HaYeHHS SKUX HE BHUXOIATH 3a MEXI
pO3MOBHOI MOBHOI cdepu) — 57%. OTpumani JaHi CBil4aTh OPO Te, IO CEpel
pPO3MOBHUX  TPHUKMETHHKIB  OI[IHHOI ~ CEMAaHTHKH  MPEBAIOIOTh  BIACHE

KOJIOKBIaJII3MHU.
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Cepen IOCHIIKYBaHMX OLIHHUX KOJOKBIAJIBHUX MpUKMETHHKIB (370
OJIMHHULIb) TMO3UTHUBHHUM OLIHHUA KOMIIOHEHT Yy CBOill CEMaHTH4YHIM CTPYKTypi
MicTaTh 32% npuxkMmetHukiB (118 oaunuip). KosokBianbHi TPUKMETHUKH, IO
MalTh HETaTHBHUHN OIIHHUA KOMITIOHEHT y CBOEMY 3HAYCHHI, CKJIAIM 3HAYHO
outby rpyny — 64% (237 onunuup). TakuM YHMHOM, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK
po Te, IO Cepe] OLIHHUX KOJIOKBIAIHHUX MPUKMETHHUKIB MEPEBaXKalOTh CJIOBA,
110 BijoOpaxkaroTh OAYeHHS CBITY B HEraTUBHUX TOHaX. Lle, iMOBIpHO, MOB's13aHO 3
AHTPOMOMOP(DIUHICTIO TaKO1 JEKCUKW;, HETAaTUBHUX JIIOJICBKUX €MOIli#l 1 MOYyTTiB,
3a JJaHUMH TICUXOJIOTIi, ICHY€ 3HAYHO OUIbIle, HIK MO3UTUBHUX. BiaXuieHHsIM Bil
HOPMHU CIIPUHMAIOTHCS B TIEPINY Yepry HeraTuBHI sBuina. Komu mroguHi mo0pe,
BOHA CXWJIbHA BBKATH II¢ IPUPOIHUM 1 HE 3aCIIyTOBYE OCOOIMBOT 3TaJIKH, a KOJIU
il oraHo, BOHA BBaXKa€ 1€ HCMPHUHITHUM BiIXWJICHHSIM BiJl HOPMHU 1 pi3HUMHU
croco6amMu MOBILAOMIISIE TIPO 1€ OTOUYIOUUM.

VY ckimami JOCHiKyBaHUX OJMHUIIL TAaKOX OYJIu BHAUICHI TPUKMETHUKH
IBOICTOI OIIIHHOT ceMaHTUKHU (4%), y CeMaHTUYHIA CTPYKTYpl SKMX MICTATHCS
3HAYCHHS 3 MPOTWICKHUM EMOIIMHO-OIIHHUM KOMIIOHEHTOM (MEJIIOPaTUBHHM 1
neiopatuBHuM). Hanpuknan, y npukmerHuka SOft 3adikcoBaHo 2 pO3MOBHHX
JICB, siki IpOTHUCTABISAIOTHCS 32 3HAKOM OIIIHKU

Soft — Informal. easy; involving little effort; not difficult, laborious, trying, or
severe («t» ominka), Informal. easily influenced or swayed; easily imposed upon;
impressionable («-» orinka);

buddy-buddy — Informal. 1. very friendly; intimate. («t+» Ominka) 2.
associated for greedy or conniving purposes. («-» O1iHka);

creamy — Informal. a. beneficial or profitable («+» orminka) b. slick, facile, or
superficial («-» ominka);

dinky — 1. Informal. small, unimportant, unimpressive, or shabby («-» orinka)
2. Informal. fashionable; well dressed; smart. («+» Ominka) i in. [RHWUD 1999,
c. 41-122].

3HaK Takoi OI[IHKM MO’KE€ 3MIHIOBAaTHUCS B 3aJIEKHOCTI BIJT KOHTEKCTY,

CUTyallii, B SKid BXHBA€TbCA CJIOBO. Tak, Hanmpukian, npukMmerHuk familiar B
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KOJIOKBIAJIbHOMY 3Ha4eHH1 "easygoing; unceremonious" MICTUTh MOXKIIUBICTh
NeHOpaTUBHOI OLIHKK, Ha 110 MpsAMO BKa3dye Je(diHilis NpPUKMETHHKA
"unceremonious" B RHWUD: "discourteously abrupt; hasty; rude" [RHWUD
1999, c. 53]. HeratuBHa OIlIHHICTh JaHOTO TPUKMETHHKA PEATIi3yeThCS B
HACTYIHOMY KOHTEKCTI:

"Don Tommasino, knowing Michael's true identity and deed, had always been
wary of him, treating him as a fellow" man of respect. "But these unsophisticated
sheep herders had come to their own opinion of Michael, and not a wise one. The
cold look, Michael's rigid white face, his anger that came off him like cold smoke
off ice, sobered their laughter and snuffed out their familiar (maniOparcekui,
po3B's3HMii = «-» orinka) friendliness” [OED 1933, c. 69].

B iHIIIOMY KOHTEKCTi B TOMY K CaMOMY MPHUKMETHUKY MOXE aKTyaTi3yBaTHUCS
ceMa <«JI00pOIyIIHO-BeCeTui, 0e3TypOOTHUIN», 1 TOJI CJIIOBO CTAa€ IO3UTHUBHO
OI[IHHUMHU 200 HEUTPaATBLHUM:

“Connie came to stand beside her father ... Her two hands rested
affectionately on his shoulders and she rubbed his neck. She was the only one who
was ever so familiar with the Don. Her affection for her father was touching. It
was trusting, like a little girl's” [OED 1933, c. 46].

[lo3uTnBHA OIliIHKAa B OCTAHHBOMY BHUMAIKY TAKOX MIATPUMYETHCS CIOBAMHU
«affection », «affectionately».

OTxe, MOAO0 JEKCUKU KOJOKBIAILHOTO XapakTepy, MU MOXKEMO CKa3aTH, IO
OCHOBHHUM 3MICTOM OIIIHHAX KOJOKBIaJIbHUX TPUKMETHUKIB € BiTOOpaKeHHS
MOBCSKJIEHHOT TOOYTOBOI PEaIbHOCTI, MPU IOMY OIIHIOIOTHCS B OCHOBHOMY HE
atpulOyTi TOOYTy, a JIOJWHA B PI3HOMAHITTI OCOOUCTICHMX 1 JISIIBHICHUX
XapaKTePUCTUK, aKTyaIbHHUX JIJIs1 TOOYTOBOT chepu. HaltOUIbI 4acTo OIMIHIOIOTHCS
XapaKTePUCTUKHN 30BHINIHBOTO BUTISAY, a TaKOXK BHYTPINIHI XapaKTEPUCTHKU —
PO3yMOBI 371I0HOCTI, MOpaJIbHI, BOJIBOBI SKOCTI TOIIO. IlepeBa’kHa «HETATUBHICTHY
BJIACTHBA OIIIHKaM, L0 XapaKTepHU3YIOTh PO3YMOBI 3710HOCTI 1 MOpadbHO-ETUYHI

SIKOCTI JIFOJIMHH.
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2.4 O1iHHA JIeKCUKa CyOKOJIOKBIAJIbHOTO XapaKTepy

[IpoTHcTaBnsaOYl PO3MOBHY MOBY JIITEpAaTypHOMY CTaHIApPTy, Hajami
BUJUIIEMO 1i PI3HOBUAM Y BUIUIAAl JIITEPATypHO-PO3ZMOBHOI MOBH, MOOYTOBO-
PO3MOBHOI MOBHU 1 (PaMUIbSIPHO-PO3MOBHOT MOBHU, JI€ 30CEpeIKeHa TOJIOBHUM
YUHOM CYOKOJIOKBiaJbHa JICKCUKA.

BianoBigHo 3 TrAMOMHOIO €TUYHOI 3aHWKEHOCTI ISl JIGKCUKAa YMOBHO
HiAPO3AUISETHCS HA

1) 3arajibHUI CJIEHT;

2) «HU3BKI1» KOJOKBIaIi3MU,

3) Byabrapu3mMH.

JlexcuyHa OMHULIA HE 3AJIUIIAETHCS Pa3 1 HA3aBXKAH MPUITUCAHOIO JI0 SIKOTOCh
NEBHOTO po3psiny. Taka «pyXJIMBICTH» TpaHUIb TMOBSI3YETHCS 3 TOCTIMHUMHU
3MIHAMHM CTUJIICTUYHOT'O CTaTyCy CJIOBA: MOBHA TOJIEPAHTHICTh CYCHUIbCTBA BEJE
0 TOro, IO BYJIbIApU3MH, BTpPAYalOYU HENPUCTOMHY EKCIPECilo, CTaloTh
OJIMHULISIMHM 3arajbHOrO CIIEHTY, a 3TOJOM 1 «HU3BKUMH» KOJOKBHAIM3MaMU. Y
PIAKICHUX BHUIAJKaX MOXJIMBUK 1 3BOPOTHUH TpolleC — 3arajbHi CICHTI3MH
NepPeXoATh B BYJbrapu3Mu IPU 3aMiHl MEHOPATUBHOI €KcHpecii BYJIbrapHOIO.
Haii6 b1 TumoBmii Mapkep cyOKOJIOKBIaJTbHOCTI — €MOIIIiHO-O1IiHHA eM(a3sa, siKa,
SK TIPABUJIO, BXKUBAETHCS TMEPEBAXHO B YCHOMY MOBIICHHI, HaJar04ul OCOOJIUBY
€KCIIPECUBHICTD [IbOMY IIAPY JIEKCUKH.

[Ilomo nexkcuku CyOKOJIOKBIAIBHOTO XapaKTepy, MOKHA BHAUIUTH HACTYIHI
ICTOTHI XapaKTEPUCTHKH

1) HasIBHICTH €MOIIIHHO-OI[IHHOT CeMH,

2) eKcrpeciss MOXKe BapiroBaTHCS BiJ YKapTiBIUBO-IpOHIYHOI, (aMiIbIpHO-
TITy3JIUBOIO JIO BYJBIapHOI,

3) CyOKOJIOKBIai3MH B)KHBAIOTHCSI B  TOBCSKACHHOMY Heo]imiitHOMY

cnuikyBaHHl. lle [1o3Bosiie gaTtm  poOoue BU3HAYEHHS JAHOTO TMOHSTTS.
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CyOxoyiOKBiadi3MaMHi BHU3HAYalOThCS SIK MPOCTOPIYHI CJOBa, 3 >KAPTIBIMBO-
IpPOHIYHOIO, (aMUIBIPHO-TIY3JIMBOIO, a B JESIKUX BUIAJKAaX NEHOPATUBHOIO
EKCTpeci€ro, BOHU 3pO3YyMUI 1 BXKHUBAIOTbCS OaraTbmMa HOCISIMA MOBH 1 €
CHOJIYYHOIO JIAHKOIO MDK JIITEpaTypHUMH KOJIOKBlaJi3MaMU 1 KaproHisMamu
CoLalIbHO-TIPO(ECITHOrO MPOCTOPIYYS.

PosristHemMo Temep BUKOPUCTaHHS CIIOBHUKIB Ha TIPEIMET TPAKTYBAaHHS B HUX
CcyOKOJIOKBIaJII3MiB.

Cnosuuk P. Cmipca «Crnenr i eBdpemizm» (Richard A. Spears "Slang and
euphemism”) [Slang and Euphemism 1981], Bunmanuii y CIIIA, nae matepian,
B3SITUH 3 PI3HUX JIKEPEN, OXOIUTIOIOYH JIEB'STh CTOJIThH 1 BC1 OCHOBHI aHIJIOMOBHI
kpainu. lleli CIOBHWK, Ha JYMKY aBTOpa, € €IMHUM 3PYYHUM JDKEPEIIOM IS
J1aXpOHIYHOT'O BUBYEHHS 3a00pOHEHUX CIIIB.

[HTEepIIpeTallil TEMATHYHOTO 3MICTY CJIIB YAaCTKOBO B3ATa MPSAMO 3 JKaproHy
3JIOYMHIIIB, BEJTUKA KUTBKICTh CJIIB MOXOAUTH 3 HEMPUCTOMHUX YOJOBIYMX PO3MOB 1
Jiesika YaCTUHA — 11€ TIOBCAKACHHUI CIICHT 1 CTaHIapTHA CydacHa aHIJIiichka MOBA.

L{iHHICTH CJIOBHHKAa B TOMY, IO JIO JESIKHUX CJIB JalOThCS JIOBT1 CITMCKH
CHHOHIMIB, 1110, € HACJIIJIKOM KOH(MIIKTHUX BITHOCUH, HAIPUKIIAJ:

ebony — 1. Herp um nerputsiaka (A Negro man or woman). CHHOHIMH Ta
cropigneni ciosa (Synonyms and related terms): ace of spades, Aframerican, afro,
Afro-American, alligator bait, ape, black, blackamoor, black bean, blackbird,
black diamond, black fay, blackfellow, blackhead, blackie, black ivory, blackout,
bloman, blood, blue, bluegum moke, blueskin, bone head-, boo, boo-boo, boog,
boogie, bootlips, boy, buck, buck nigger, buffalo, buggy, cluck (also kluck), coon,
Ethiopian, eight-ball etc.; 2. BigHocuThcst [0 Herpa, HETPUTIHCHKHIA,
temHomikipuit (Pertaining to a Negro) (both senses, colloquial, mid 1800s - 1900s)
[Slang and Euphemism 1981, c. 58].

OTxe, JaHMl CIOBHHUK € YHIKQJbHUM 3a CBOIM 3MICTOM 1 CHCTEMOIO
PO3pOOIEHUX MMOMITOK Cy4acHO1 aKC10JIOTTUHOT JICKCUKH.

Hagenemo npukiiaam IeKUIbKOX CIOBHUKOBUX CTaTEH:
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Drag — ([iecnoBo) drag on / out: tpuBaTtu 3aHanro gosro (last far too long).
The recital dragged on (and on) — | could scarcely keep awake. (OmoBiganus
3aTSATHYJIOCS. HaJIOBrO — s JIEIBE CTPUMABCS, 11100 HE 3aCHYTH).

"Drag out" Te  came, o "to spin out”. — iM. a00 IPHUKM. OJAT TPAaHCBECTHUTA
(transvestite clothes); cienr, (originally slang), Taki Bupasu, sk “"acted in drag,
drag club" 3apa3 3a3Buuaii BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B KOHTEKCTI MPUHOMY roctei
(po3Barm).

A drag: a bore. It's a real drag having to be back at six. (1le aificHo 3aHyHO
noBeptatrca B 1icth). What a drag! (SIxa tyra!) [Slang and Euphemism 1981,
c. 52-68].

Y «HoBomy aHTJI0-pOCIHCHKIA CIIOBHUKY CYyYacHOT PO3MOBHOI JICKCHUKH»
C.JI. TI'mazynoBa [HoBbIi aHINIO-pyCCKHI CIIOBaph COBPEMEHHOW Pa3rOBOPHOM
nekcuku 2006] mpescTaBieHi K CIOBa, TaK i Cy4acHi iJiOMH Ta pO3MOBHI BUpa3H
OpHUTAHCHLKOTO 1 aMEPUKAHCHKOTO HOBITHBOTO CJIEHTY 1 JTIQJICKTIB; ByJbrapHa 1
HETICH3ypHa JICKCHKA TaKOX 3HAHIIIa B HhOMY Miciie. CIIOBHUK MICTUTh PETEIIHHO
pO3po0JIeHy CHCTEMY IMO3HAYOK, IO BKJIIOYAIOTh TpaMaTH4YHi Ta CTHIIICTHUYHI
XapaKTEPUCTUKH TIIYMadyHUX OJIUHUIIb.

3yIMHUMOCST Ha CTHJIICTUYHHUX TMO3HA4YKaX. ABTOP CIOBHHKAa KOPUCTYETHCS
takuMmu iHaekcamu: "infml" (informal), "sl" (slang), "vulg" (vulgar), "taboo". Kpim
TOTO, 3aCTOCOBYIOTBCS CKJIaAHI MOMITKH Tuny "vulg infmb," vulg sl "," taboo sl ";
TOYHE BITHECEHHS TI€T UM 1HIIOT JIEKCUYHOI OJMHUIIL JIO TIEBHOTO CTPATYy JIGKCUKU
aBTOPY HE TPENCTABISETHCA MOXJIMBUM, TOMY IO HE ICHYE YITKUX MEX MK
HEOQIIIHHOIO JIEKCUKOIO 1 CIICHTOM , ByJbrapu3smMamu 1 Taby. PerionanbHi momiTKy,
taki, Hanpuknan, sk "AmE" (American English) a6o "BrE" (British English)
TaKOX HE CBITUaTh MPO BUHSATKOBE BXXMBAHHS JAHOTO CJIOBa a00 BUPA3y TUTBKH Y
CIIA ab6o y BenukoOpurtanii, 3BaKalo4yd Ha [IUPOKE PO3MOBCIOKCHHS
aMEpUKAHCBbKOI ~ MacoBOi  KyJIbTYpu IO BCbOMY CBITY 1  CIUIBHOCTI
AHTJIOCAKCOHCHKOI KYJIBTYpPH.

[To3uriis aBTOpa MO0 TIEPEBEACHHS KOKHOT OJMHMII 3BOJIUTHCS J0 TOTO, IO

CJICHTOB1 Ta PO3MOBHI CJIOBa Ta BUPA3H HE MOXKYTh OYyTH TOUYHO NEPEBEJICHI, TOMY
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[0 iX 3HAYEHHS PO3KPUBAIOTHCA B KOHTEKCTI, B KOHKPETHIM MOBHIM cHTyaIlli.
[lepeknagaoThCsl HE CIIOBA UM CIOBOCIIONYUYEHHS, @ BUCIOBIIOBAHHSA, JOCTATHI J1JIs
MPaBUIILHOTO PO3YMIHHS TIIYMAayHUX OJWHUIlE. YKJIaaad CJIOBHHKA BUKOPHCTOBYE
pI3HI BUAM MIDKMOBHUX BIAMOBITHOCTEM — €KBIBAJCHT, aHAJIOT, OIUCOBUM
nepekian. be3cymMHIBHOIO TepeBarol0  CIOBHMKAa € miabdip  pOCIMChKHX
€KBIBaJICHTIB, CJIOBOCIIOIYYE€Hb 1 BUCIIOBIB.

Hapenemo kinbka mpuKIIaiB:

beefcake — informal (tyr i mani — infml) 1. There was one calendar showing
beefcake rather than cheesecake. MeHni momaBcs OaWH KaieHAap, e Oyiu
dororpadii oroseHruX 40JI0BIKiB, a He kiHOK. 2. She's been going out with a real
beefcake. Bona 3ycrpiuanacst 3 OJHUM 3I0POBUM XJIOIIIEM;

girlie — adjective (tyt i gani — adj.) infml When on duty he would take a girlie
magazine with him to look through. Konu Bin #ioB Ha 4epryBaHHs, TO OpaB i3
co00r0 moropTaTu X)ypHaiu i3 gororpadisiMu HamiBoAsATHEHUX AiBuar. He likes to
watch girlie shows with their dancing line of long-stemmed beauties. Momy
no/100a€ThCsl AUBUTHUCS BHUCTABH, B AKUX TAHIIOIOTh HAIIBOISTHEH1 JOBTOHOTI
KpacyHi. Some creepy character asked her if she would pose for a girlie magazine.
OauH TPOTUBHUM TUII 3aMUTaB ii, Y4 HE MOTOJUTHCS BOHA MO3YBATH JIs OJHOTO
nopHOXypHaiy. This movie has turned out to be nothing but a girlie show. ®inem
ICPEeTBOPUBCS Ha Imapaj rojux [aiBdaT [HoOBBIA aHIIIO-pycCKHil  ClIOBaph
coBpeMeHHOH pa3roBopHoii nekcuku 2006, ¢. 2-281].

Y «Benukomy aHTI0-pOCIHCHKOMY JBOTOMHOMY CIIOBHHKY» TIJl PEJ.
I. P. l'amenepina [BAPC 1972] no6pe mpencraBieHa eTUKO-CTHIIICTHYHA Tpaarlis
EMOIIIITHOCTI, BimOOpa)keHa B TMOMITKAX: JKapTIBIMBE, IPOHIYHE, 3HEBAXKIIMBE,
Mpe3upiiuBe, HECXBaJIbHE, EMOLIMHO-TIACWIIOBaIbHE. HaBegemo  Kinmbka
MIPUKIIATIB:

nostrum — m. 3HeBax. 1. 7KK Big yciXx XBOopoO; yHiIBepCcaTbHUI TATCHTOBAHUIM
3aci0; maHares, 2. IepeH. maHares, 3acid Bij ycix O11;

mick — 1. 3HeBa. ipmangenpb; [BAPC 1972, c. 44-120].
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Y npoBeneHOMY JOCHIKEHHI PpO3MVISIHYTI CHUCTEMHI Ta (YyHKUIOHATIbHI
0COOJIMBOCTI CYOKOJOKBIAJBbHUX OLIIHHUX HOMIHAIIM, PO3TAallOBaHUX Ha IIKal
€THYHOI I[IHHOCTI HIJKYE KOJIOKBIAJBHUX JICKCHUYHHX OJWHUIL. JlOIUIBHICTH
JOCJIIJDKEHHsT OOyMOBJIEHA HEOOXINHICTIO KOMIUIEKCHOTO BHUBYECHHS OJUHUIIb
HU3BKOTO 1 HIDKYOTO CTpaTa, IO XapaKTepu3YIOThCS BXKE B CHCTEMiI MOBH
BUCOKUMHM PETYISTUBHUMHU MOTEHIIIMUA. OOpaHUil B AKOCT1 ONEpaLifHOTO TEPMIH
«CYOKOJIOKBIATi3M» HaMOUIbII aJeKBATHO BIAOOpaka€ CYTHICTh JOCIHIJKYBAHUX
onuHUIb. [IprHAIEKHICTD IUX CIIB 10 CyOHEHTpaIbHOT JEKCUKH BH3HAYAETHCS 1X
3HM)KEHOIO, B TOPIBHSHHI 3 HEUTPAIbHOIO 1 CYNEPHEUTPAIbHOI JEKCHKOIO,
€TUYHOI wiHHIcTIO. He cymepeunth 3MICTy TepMiHAa 1 BKIIOYEHHS B
JOCJIIJDKYBaHUM MaTepiaj CIIiB, M0 BOJIOAIIOTh MIHIMAJIBHOK €TUYHOKO IIHHICTIO.
[Ipu BuaiieHH! CYOKOJOKBIQJIBHOI OI[IHHOI JEKCHUKA 3 CIOBHUKOBOT'O MAacCHBY
BpaxoByBaJlacsi TaKOXX TEMAaTHYHA BiHECEHICTh JIEKCHYHOI OJMHUIl, TaK SK
3'scyBasiocsi, IO BEJIUKY TPYNy CYOKOJIOKBIAJIbHOI OILIIHHOI JIGKCUKHU CKJIAJal0Th
CJIOBa, BU3HAYEHHS AaKCIOJOTIYHOTO 3HAKa SIKUX MPEJCTaBISEThCS CKPYTHUM B
cuily icHyr4oi B cdepi Heo(DIMIHHOTO CHIUIKYBaHHA «aHTUMOpali». Y
TEMAaTUYHOMY MPOCTOP1 CYOKOIOKBIAIbHOT OIIHHOT JIGKCUKH, 5K 1 B KOJOKBlaJIbHIN
JICKCHUIIl, BIA3HAYAETHCS 3HAYHE IMEPEBaKaHHS JECKPUITUBHUX OLIHHUX OJWHUIIb

HaJ CTaTyCHUMM.
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BUCHOBKH

Ouinka — yHIBepcaJbHUM, CKIaaHUA Ta OaraTtorpaHHuil geHomeH. OriiHKa
BHpaka€ PiBEHb LIHHOCTI 00’ €KTa OLIHKHU JJI1 MOBLS, XapaKTepU3ye MPEIMET YU
SBUIIE 3a O3HAKOK BIIMOBIAHOCTI/HEBIAMOBIIHOCTI BHMOTaM, I1HTEpEcaMm,
yIOJI00aHHIM, 3araJIbHONPUHHATAM y KOHKPETHOMY COIlyMi, YCTQJICHUM Y
HAI[IOHAJIbHIA Ta KyJbTYPHIM CBIIOMOCTI MOT0 MpeCTaBHUKIB a00 MpUTaMaHHUM
OKpEeMOMY Cy0’€KTY MOBJICHHS.

AKCIOJIOTIYHHH KOMITOHEHT HE BHCTYIA€ TOCTIHHMM JUIS TEBHOI MOBHOI
ovHULIl. BiH NposBIsi€ThCA HA IEBHOMY ICTOPUYHOMY €Tarll pO3BUTKY MOBU 1 Ha
KO)KHOMY  €Talli, 3aJe)XKHO Bil KOHTEKCTYyaJbHOI peaiizallii 3HAYCHHS CJIOBa
3a3Ha€ 3MIH BIANOBIIHO [0 PIBHSI MarepiaJbHOi Ta JYXOBHOI KYJIbTYpH
cycniuibcTBa. KOHIIENTYalbHUM TPOCTIP aKCIOJOTIYHOTO YJICHYBAaHHS IIHCHOCTI
BH3HAYA€ PI3HOMAHITHICT, THIIIB aKCIOJIOTIYHOTO 3HAYEeHHS, KPUTEPIIMHU
BUJIUIEHHS SIKUX € XapakTep IIJICTaB OIIHKUA, XapaKTep KpUTEPil0 OIIHHO1
kBamidikallii, $SKy 3I1MCHIOE 00 ’€KT, THIHM OIIIHHUX TOHATh (KOHKPETHI 1
aOCTpaKTHI IMOHSATTS).

AKCI10JIOTTYHO MapKOBaHI JIGKCEMHU € BIATBOPEHHSM B3a€MOJII PI3HHX CBITIB,
chep 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI, IO OIIHIOIOTHCS BIAMIOBIIHO 1O MOPAJIbHO-CTHUHHX
MOCTYJIATIB 1 ICHYIOTh Y CBIJOMOCTI OKpEMOro IHJWBila SK MEBHI KOHICITYaJIbHI
ceitu. [li3HanHs 00’€kTa MIACHOCTI BiIOYBAEThCS SK KOTHITUBHA OOpoOKa
IIHHICHOT 1H(pOpMaIlii, Ky Cy0’€KT OTpUMY€E TPH CIPUUHATTI 00’ €KTa B IIIOMY
a00 MOro OKpEeMHUX pHC.

CyTHICTh JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIOBAa IMOJSITa€ B TOMY, IO BOHO €
KOHIIETITYaTi30BaHOI0  iHpOpMAITi€ro, sKa peanizyeTbes 3a  JIOMOMOTOIO
JEKCUYHUX 3aco0iB. Y MOBHIA CHCTEMI CMHCIOBAa CYTHICTH CJIOBa HE
BUUYEPIYETHCA BIIACTUBUMU HOMY 3HaUYeHHSIMU. CJIOBO MEPEBaKHO MICTUTH Y €001

BKa31BKM Ha CYMDKHI pSiIU CJIB 1 3Ha4eHb. BOHO HacuueHe BinoOpaKeHHSIMU
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IHIIUX JAHOK MOBHO1 CHCTEMH, BHPAXKAIOYM CTaBJICHHS [0 IHIIMX CIIB, IO
CIIBBIHOCSATHCS 200 MOB’s13aH1 3 HOTO 3HAUCHHSIM .

3poOMBILIH aHaII3 EMOTUBHO-OLIIHHOTO ()parMeHTy JIEKCUYHOI CUCTEMH MOBH,
MU OTpUMald pe3ydbTaTH, Ha TMIACTaBi SKAX MOJCIIOIOTECS  TPOIECH
IHTEJNIEKTYaJIbHOI Ta eMOLINHO1 iHTeprpeTauii AiiicHocTi. CyTh iX y TOMy, 110, MO-
mepuie, B MEHTAJIbHOMY TMPOIECI E€MOTHUBHO-OI[IHHOTO OCBOEHHS  CBITY
akciojoriyHa oO0poOKka JIMCHOCTI PI3HOTO CTYINEHs KOTHITUBHOI CKJIAJHOCTI
nepenye MosiBl pi3HUX €MOIIH, MO-Apyre, eMOLIAHUN CcTaH Cy0'€KTa CTUMYIIIOE
aKCIOJIOTTYHY JISJIbHICTh CYO'€KTa 1 rpa€ iCTOTHY pojib y GOPMYBaHHI €MOTHUBHOI
OILIIHKH, TIOMITHO 3MIHIOIOYM 1 MOAM(IKYIOUM OLIHHUNA 3MICT. BiH mig BIjMBOM
IHTEHCUBHUX, «rapsyuMx», LIHHICHO OpIEHTOBAHUX 1 O00'€KTHO CHPSMOBAaHUX
eMOIIiil BTpaya€e JECKPUITHBHI OOPHUCH, TinepOOi3yl0ThCsl MIACTaBH OIIHKH,
3MIHIOETHCS 111 3MICT — BIH TMparHe 3allHATH MOJIOCHI MO3UIIT HA IHHICHIN IIKaTi.

AHaJi3 eMOTHBHO-OIIIHHOTO MEXaHI3MYy OCBOEHHS IMCHOCTI Ha MaTepiaii
JEKCUKUA PI3HUX CTHIICTUYHUX PETICTPIB JIO3BOJISIE OMKMCATH HOTO B JMHAMIIII:
OIlIHKa CHUTYyaIlli MOpOKy€e €MOIIWHUM CTaH 1 CTaBJEHHS 10 Hei, a eMOIlIHHUM
CTaH, B CBOI Yepry, KOpPUTYE IIIHHICHI CY/)KCHHS I1HAMBIIIB, CHPUSIOUN
KBaTiikaTIBHIN JISJILHOCTI CY0'€KTa 1 BHOCSYH B HET I0JaTKOB1 eMOTHBHI CMHUCIIH.
Tomy cTOCOBHO cHTyallii eMOIiifHOT Ta OIIHHOI I1HTepHpeTalii JiHCHOCTI
CIpaBeJl/IuBa JyMKa IPO B3aEMO3YMOBJICHICTh 1 KOPENAIil PI3HUX THUIMIB IHX
KpPOKIB Y MEHTAJTbHOMY OCBOEHHI CBITY.

SIKIO po3rasaaTd MOBHY OCOOMCTICTh SIK CHUCTEMY B3a€EMOOOYMOBIIEHUX
O3HAaK, IO BIMHOCATHCA MO PI3HUX CTPYKTYPHUX PIBHIB, TO CTa€ MOMJIHBUM
JHTBICTUYHE MPOTHO3YBAHHS.

AKTYanbHICTh BHBYCHHS aKCIOJOTIYHOI JIEKCHMKH 3yMOBIIOE€ TIEPCIICKTHUBU
MoAaNbIIMX JOCIIKCHb B IIH Tamy3i JeKCUKoJorii. Benukuii iHTepec ABIATHME
c00010 TOCTIKECHHS (PYHKIIIOHAIBHO-CEMAaHTUYHHX KJIACiB aKC10JIOT1YHOT JICKCHKHU
3 KOTHITUBHOI TOYKHM 30py. BU3HAUEHHS KOTHITMBHOI CYTHOCTI aKCIOJIOTTYHUX
OJIMHUIH JO3BOJUTH TMOBHIIIE OXapaKTepu3yBaTH iX (PYHKIT Ta AUCKYPCUBHI

xapaktepuctuku. [loTpedye meBHOro ymnopsiAKyBaHHSI MpPE3EHTallisl aKClOJIOTT4HO1
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JEKCUKM Ta CHCTEMa CYNPOBOJKYIOUMX IMO3HAYOK Y CIOBHHMKAX PI3HUX THIIIB.
3aciyroBye NETaJbHOrO aHali3y HAIlOHAJBbHO-KYJIbTYpHA 1 COLIOJIHIBICTUYHA
cnenu@ika akciOJOTIYHUX HOMIHAIIA, a TAaKOX 3MIHAa OUIHHHUX CTEPEOTHUIIIB Y
Cy4aCHUX aHTJIOMOBHHX COI[lyMaXx.

[IpoBenenuii aHami3 akCioJIOTIUHOI CIeU(IKU JIEKCUKH PI3HUX CTHIIICTHYHUX
pericTpiB B Cy4yacCHii aHTIIMCHKIN MOBI MOX€e OyTH 3aCTOCOBAaHUMN B JOCTIIKEHHI
OyIb-aK0i 00JIacTI KOTHITUBHOTO PiBHSI MOBHOI ocobuctocTi. lle mocmimkxeHHs
JIEMOHCTPYE MOXJIMBICTh 1 JOIUIBHICTh JIIHTBICTUYHOTO OIMHUCY OCOOMCTOCTI 3
ypaxyBaHHSM ii ICUXOJIOTTYHUX TTApaMETPIB.

KorniTuBHO-niparMaTuyHe JOCHIKEHHS €MOTHMBHO-OLIIHHOTO (hparMeHTy
JIEKCUYHOT CUCTEMHU MOBH BIJKPHUBAE MOMJIUBICTH MOJIAJIBIIOTO BUBUCHHS JIGKCUKU
miJi HOBUM KYTOM 30py: sIK crnocoOy BepOamizalii KOHIIENTYyaJbHUX LAPUH
MEHTAJIBHOT'O MPOCTOPY JIIOJAMHU 1 SIK 3ac00y JIGKCHUHOI OpraHizailii eMOTHBHO-

OILIIHHOTO TUCKYPCY MOBIISI COLIIYMY.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to research of axiological specificity of the
vocabulary of different stylistic registers in modern English.

The object of the work can be defined as the vocabulary of different
stylistic registers.

The aim of linguistic research is the reconstruction of the axiological system
of values as a component of ethnic and cultural traditions. It determined the
accomplishment of such objectives as:

- to investigate genesis of the concepts value and estimation;

- to define the place of category of estimation in modern linguistics;

- to select and investigate the components of estimation;

- to define the criteria of division of vocabulary on super- and subneutral;

-to find out the features and specific of axiological vocabulary in obedience
to its belonging to the different stylistic registers.

The research of stylistic parameters and characteristics of emotional and
evaluative words and their functional differentiation opens the possibility for
further study of evaluative potential of various stylistic registers of language.
Prospect for further research in this area is complex analysis of the vocabulary of
modern English language, which expresses an assessment against the background
of national and cultural specificity of the nomination. Correlation evaluation of
nominations and extralinguistic reality are noteworthy problems of adequate
presentation of the vocabulary in lexicography.

The scientific novelty of the presented research lies in the sufficiently
characterized axiological vocabulary of different stylistic registers, not in terms of
functional stylistics, but in the axiological cognitive-communicative aspect.

Key-words: evaluation, axiological meaning, conceptual sphere, stylistic

register, colloquialism, axiologically modified items.
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